01 King
bilong Israel na Juda

Buk 1
Tok1go pas

Dispela buk i stori long ol samting i kamap
bihain long ol samting buk 2 Samuel i stori long
en. Em i stori long las hap bilong laip bilong King
Devit. Em i stori long laip na wok bilong King
Solomon na long ol arapela king i kamap bihain
long taim ol lain Israel i bruk na i kamap tupela
kantri. I gat ol stori bilong sampela profet tu.
Ol i bin wok long autim tok bilong God na soim
gutpela rot bilong ol king na ol manmeri i mas
bihainim. Wanpela bilong ol dispela profet, em
Elaija.

Dispela bukiolsem 1 na 2 Samuel. Em ino stori
nating. Taim em i stori long ol samting ol king i
bin mekim, em i skelim pasin bilong ol tu. Ol king
1 bin aninit long Bikpela, ol i gat gutpela nem, na
long taim olistap king, ollain Israelibinistap gut
aninit long ol. Tasol ol king i bin bikhet na sakim
tok bilong God, ol i kisim nem nogut. Na taim ol i
stap king, ol lain Israelibin bagarap. Bikpela rong
planti king i bin mekim, em pasin bilong i go long
ol ples lotu antap long ol maunten nabaut na lotu
long ol giaman god. Dispela pasin i givim bikpela
bel hevilong God.

Solomon i stap king bilong ol

Israel
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(Sapta1-11)

King Devit i kamap lapun tru

1Nau King Devit i kamap lapun pinis, na oltaim
skin bilong en i kol. Na ol i kisim ol blanket na
karamapim em, tasol ol blanket 1 no mekim skin
bilong en i hat liklik. Nogat.

2 Olsem na ol ofisa bilong en i tokim em olsem,

“King, mipela i ting long painim wanpela yang-
pela meri bilong i stap wantaim yu na lukautim
yu. Em bai i slip wantaim yu na hatim skin bilong
yu.”
3 Olsem na ol i go raun long olgeta hap bi-
long kantriIsrael bilong painim wanpela naispela
meri. Na ol i lukim Abisak bilong ples Sunem, na
olikisim em i kam long king.

4 Abisak em i naispela meri tru. Na em i save
lukautim gut king na helpim em, tasol king i no
pilai wantaim em.

Adoniya i laik kamap king

56 Adoniya em i pikinini man bilong Devit
wantaim Hagit. Hagitikarim em bihain long taim
mama bilong Apsalom i karim Apsalom. Adoniya
iluk naispela tru. Long taim em i yangpela i kam
inap nau, papa bilong en i no bin krosim em o
stretim em. Orait nau em i tingting strong long
kamap king. Olsem na em i kisim ol karis na ol hos
na 50 man bilong ran i go paslain long karis bilong
en long taim em i laik i go long wanpela hap.

7 Adoniya i go toktok long Joap, pikinini bilong
Seruia, na long pris Abiatar, na tupela i wanbel
wantaim em.

1:5-6: 2Sml 3.4
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8 Tasol pris Sadok na Benaia, pikinini bilong
Jehoiada, na profet Natan na Simei na Rei na
ol soldia bilong was long king, ol i no wanbel
wantaim Adoniya.

9 Wanpela de Adoniya i laik mekim ofa na em
1 go long ples ol i kolim Ston bilong Snek, klostu
long liklik wara Enrogel. Em i kilim ol sipsip na ol
bulmakau man na ol patpela pikinini bulmakau
na ofaim ol long God. Long taim em i laik mekim
ofa, em i salim tok long olgeta arapela pikinini
bilong king na long olgeta man bilong Juda i stap
ofisa bilong king, na em i askim ol long kam long
bikpela kaikai bilong ofa.

10 Tasol em i no salim tok long profet Natan na
Benaia na long ol soldia bilong was long king na
long brata bilong en, Solomon.

Solomon i kamap king

11 QOrait na profet Natanigolong Batseba, mama
bilong Solomon, na tokim em olsem, “Adoniya,
pikinini bilong Hagit, 1 mekim em yet i kamap
king, na King Devitino save long dispela samting.
Yu bin harim dispela tok pinis, o nogat?

12 Sapos yu no laik long ol i kilim yu wan-
taim pikinini bilong yu, Solomon, orait yu mas
bihainim dispela tok bilong mi.

13 Yu mas i go kwiktaim long King Devit na
tokim em olsem, ‘King, bipo yu bin mekim strong-
pela promis long mi olsem pikinini bilong mi,
Solomon, bai i kisim ples bilong yu na kamap
king. Tasol olsem wanem na nau Adoniyaikamap
king?’

1:11: 2Sml 12.24
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14 Orait Batseba, taim yu toktok yet wantaim
King Devit, bai mi kam insait na strongim tok
bilong yu.”

15 QOrait Batseba i go lukim king long rum slip
bilong en. Kingilapun tru na Abisak, dispela meri
bilong ples Sunem, i wok long lukautim em.

16 Na Batseba i daunim het klostu long king
na king i askim em olsem, “Yu laikim wanem
samting?”

17 Orait Batseba i tokim em, “King bilong mi,
bipo yu bin mekim wanpela strongpela promis
long mi, long nem bilong God, Bikpela bilong
yumi. Yu bin promis bai pikinini bilong mi,
Solomon, i senisim yu na i kamap king na sindaun
long sia king bilong yu.

18 Tasol nau Adoniya i kamap king pinis na yu
no save long dispela samting.

19 Na em i bin kilim planti bulmakau man na
planti patpela pikinini bulmakau na planti sipsip,
na mekim ofa. Na em i bin salim tok long olgeta
pikinini bilong yu na long pris Abiatar na long
Joap, namba wan ofisa bilong ami, na ol i go long
dispela kaikai em i mekim. Tasol em i no bin
askim Solomon long go wantaim ol.

20 King bilong mi, harim. Olgeta manmeri bi-
long Israel i wet long yu yet i mas tokim ol long
husat tru bai i senisim yu na kamap king.

21 Sapos yu no tokim ol nau, orait taim yu dai
pinis bai ol manmeri i lukim mi wantaim pikinini
bilong mi, Solomon, i olsem man na meri nogut,
na bai ol i kilim mitupela i dai.”

22 Batseba i toktok yet na profet Natan i kam
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kamap long haus king.

23 QOrait na ol wokboi bilong king i tokim king
olsem, “Profet Natan i kam na i laik lukim yu.”
King i orait na Natan i kam insait na brukim skru
na daunim het i go daun long graun klostu long
king.

24Na Natan itokim Devit olsem, “King bilong mi,
ating yu bin tok bai Adoniya i kisim ples bilong yu
na i kamap king na i sindaun long sia king bilong
yu, a?

25 Long wanem, nau long dispela de tasol
Adoniya i go pinis long wanpela hap na i kilim
planti bulmakau na sipsip na ol patpela pikinini
bulmakau na em i mekim ofa long God. Na em i
askim ol pikinini man bilong yu, na ol ofisa bilong
ami, na pris Abiatar long i go kaikai wantaim em.
Na nau ol i wok long kaikai na dring na singaut
amamas long Adoniya olsem, ‘Adoniya i ken i stap
king longpela taim.’

26 Tasol em i no salim tok long mi na pris Sadok
na Benaia na long Solomon.

27 Na king, olsem wanem? Ating yu orait long
dispela samting ol i mekim, a? Sapos olsem, orait
bilong wanem yu no bin toksave long ol ofisa
bilong yu long dispela man i mas senisim yu na i
kamap king?”

28 QOrait King Devit i tokim ol wokboi long sin-
gautim Batseba i kam bek. Batseba i kam na i go
sanap klostu long king.

29 Na king i tokim em olsem, “Bikpela i stap
oltaim, em i bin helpim mi na i kisim bek mi long
olgeta kain hevi.
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30 Na long nem bilong em mi tok tru long yu,
nau long dispela de tasol bai mi inapim dispela
promis bipo mi bin mekim long yu long nem
bilong God, Bikpela bilong Israel. Mi bin promis
olsem, Solomon, pikinini man bilong yu, bai i
kisim ples bilong mi na i sindaun long sia king
bilong mi.”

31 Batseba i harim dispela tok, na em i brukim
skru na daunim het na i tokim Devit olsem, “King,
yu bikman bilong mi, na mi laik bai yu ken i stap
gut oltaim.”

32 Na King Devit i tokim ol wokboi olsem, “Yu-
pela go singautim Benaia na pris Sadok na profet
Natan na tokim ol long kam lukim mi.” Taim
tripela i kam pinis,

33 orait king i tokim ol olsem, “Yupela i mas
tokim Solomon long sindaun long donki bilong mi
na yupela wantaim ol soldia i save was long mi,
yupela i mas kisim em i go long wara Gihon.

34 Na long dispela hap, pris Sadok na pro-
fet Natan i mas kapsaitim wel long het bilong
Solomon, bilong makim em i kamap king bilong
Israel. Yupela i mekim dispela pinis, orait yupela
1 mas winim biugel na singaut olsem, ‘Solomon i
ken i stap king longpela taim.’

35 Na yupela i mas bihainim em i kam bek na
bai em i sindaun long sia king bilong mi. Na em
bai i senisim mi na kamap king, long wanem, mi
makim emlong kamap king bilong Israelna Juda.”

36 Na Benaia i bekim tok long king olsem, “Gut-
pela, mipela i laik bai God, Bikpela bilong yumi, i
ken mekim dispela olgeta samting i kamap olsem
yu tok.
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37 Na Bikpela i ken i stap wantaim Solomon na
helpim em, olsem em i bin mekim long yu. Na
tu, God i ken mekim Solomon i kamap gutpela
strongpela king na i gat biknem i winim biknem
bilong yu yet.”

380lsem na Sadok na Natan na Benaia wantaim
ol soldiaisave waslong king, em ol Keret na Pelet,
ol 1 tokim Solomon na em i sindaun long donki
bilong King Devitna olibringim emigo long wara
Gihon.

39Sadokibinigolonghaussel bilong Bikpela na
kisim dispela kom bilong sipsip olibin pulimapim
wel bilong olivlong en. Na taim ol i go kamap long
Gihon, em i kisim dispela kom na kapsaitim sam-
pela wel long het bilong Solomon, bilong makim
em i kamap king. Na ol i winim biugel na olgeta
manmeri i singaut olsem, “Solomon i ken i stap
king longpela taim.”

40 Olgeta manmeri i bihainim Solomon i go bek
long Jerusalem na ol i amamas moa yet na singaut
na winim mambu. Singaut bilong ol i strong moa
yet, inap long mekim graun i guria.

Adoniyaipret long King Solomon

41 Adoniya wantaim ol lain bilong en i kaikai pi-
nis na ol i harim dispela bikpela singaut i kamap.
Na Joap i harim krai bilong biugel na em i tok
olsem, “Wanem dispela bikpela nois i kamap long
Jerusalem?”

42 Taim Joap i toktok yet, Jonatan, pikinini bi-
long pris Abiatar, i kam kamap long ol. Na
Adoniya i tokim em olsem, “Yu kam. Yu gut-
pela man, na ating yu bringim gutpela nius long
mipela.”
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43 Tasol Jonatan i bekim tok bilong Adoniya
olsem, “Sori, mi no gat gutpela nius. Long
wanem, bikman bilong yumi, King Devit, i mekim
Solomon i kamap king.

44 Devit i bin salim pris Sadok wantaim profet
Natan na Benaia na ol soldia bilong was long king,
na ol i bin i go wantaim Solomon. Na taim ol i go,

Solomon i sindaun long donki bilong King Devit
yet.

45Naoligolong wara Gihon, na Sadok wantaim
Natan i kapsaitim wel long het bilong Solomon na
makim em i kamap king. Na ol i singaut amamas
na kam bek long Jerusalem na nau ol manmeri
bilong Jerusalem tu i wok long singaut na mekim
bikpela nois. Em dispela nois tasol nau yupela i
harim.

46 Na nau Solomon i sindaun long sia king.

47Na tu ol ofisa bilong king i bin i go lukim King
Devit na amamas long em. Ol1ibin tok olsem, ‘God
1ken mekim Solomon i kamap gutpela strongpela
king na em i ken mekim biknem bhilong Solomon i
winim biknem bilong yu yet.” Orait na King Devit
1 stap long bet bilong em na i daunim het bilong
givim biknem long God.

48 Na em i tok olsem, ‘Yumi litimapim nem bi-
long God, Bikpela bilong yumi Israel, long wanem,
nau em i bin larim wanpela pikinini bilong mi i
senisim mi na i kamap king, na em i larim mi i
lukim dispela samting em i mekim. Yumi amamas
long God.””

49 Ol man i sindaun kaikai wantaim Adoniya i
harim dispela tok bilong Jonatan na oli pret nogut
tru. Olsem na olikirap nalusim Adoniyanaoligo
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nabaut.

50 Adoniya i pret long Solomon na em i ranawe
i go long haus sel bilong Bikpela na i holimpas ol
samting olsem kom bilong bulmakau i sanap long
ol kona bilong alta.™

51 Na sampela man i go tokim King Solomon
olsem, “Adoniya i pret long yu na i go long haus
bilong Bikpela na i holim ol kona bilong alta,
bilong em i kenistap gut. Na em i tok pinis olsem,
‘Mi no ken lusim alta inap King Solomon i promis
long nem bilong Bikpela long em i no ken kilim mi
idai’”

52 QOrait Solomon i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi no inap mekim nogut long em sapos em i
bihainim gutpela pasin. Tasol sapos em i mekim
pasin nogut, orait bai em i dai.”

53 Na King Solomon i salim ol man i go long alta
na kisim Adoniya. Na ol i bringim em i kam long
Solomon, na Adoniya i brukim skru klostu long
king. Na King Solomon i tokim em olsem, “Yu ken
igolong haus bilong yu.”

2

Devit i givim las tok long Solomon

1 Devit i save, liklik taim tasol na bai em i
dai, olsem na em i givim dispela ol toktok long
Solomon, pikinini bilong em.

* 1:50: Sapos ol Israel i ting narapela man i laik kilim ol i dai, ol i
save go long haus bilong God na holim ol kona bilong alta, na ol i
ting ol bai i stap gut. Lukim Kisim Bek 21.13-14.
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2Em 1i tok olsem, “Klostu nau bai mi dai. Yu
mas sanap strong olsem man tru, na mekim wok
bilong yu.

3Na yumas mekim olgeta samting God, Bikpela
bilong yumi, i tokim yu long mekim. Yu mas
wokabaut long ol gutpela rot em i bin makim long
yumi, na yu mas bihainim olgeta dispela lo na tok
bilong en i stap long lo em i bin givim long Moses.
Olsem na bai God i helpim yu, na maski wanem
hap yu stap long en, olgeta wok bilong yu bai i
kamap gutpela.

4Bikpela i bin mekim wanpela promis long mi
na i tokim mi olsem, ‘Devit, sapos ol lain pikinini
bilong yu i strong long bihainim mi oltaim, na ol
1 wokabaut stret long ai bilong mi, orait oltaim
bai mi larim wanpela man long lain bilong yu i
kamap king bilong Israel.” Bikpela i bin tok olsem.
Olsem na Solomon, yu mas bihainim gut olgeta
tok bilong en, na bai em i no ken brukim dispela
promis em i bin mekim long mi.

> “Na Solomon, harim. Yu save pinis mi gat
bikpela hevi long ol dispela pasin nogut Joap,
pikinini bilong Seruia, 1 bin mekim. Emibin kilim
idaidispela tupela namba wan ofisa bilong ol ami
bilong Israel, em Apner, pikinini bilong Ner, na
Amasa, pikinini bilong Jeter. Em i no kilim tupela
long taim bilong pait. Nogat. Em i kilim nating
dispela tupela man, na asua bilong dispela rong i
pas yet long em.

6 Yu bihainim gutpela tingting bilong yu na

2:2:Jos 23.14  2:3: Jos1.7,1 Sto 22.12-13 2:4: 2Sml 7.12-13,
7.25,2Kin 20.3  2:5: 2Sml 3.27,20.10
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bekim pasin nogut bilong em, tasol yu no ken
larim em i kamap lapun na i dai nating.

7“Tasol yu mas mekim gutlong ol pikinini man
bilong Barsilai, dispela man bilong distrik Gileat,

na larim ol i kam sindaun kaikai wantaim lain
bilong yu. Long wanem, ol i bin mekim gut long

mi long taim mi ranawe long brata bilong yu,
Apsalom.

8 “Na Simei, pikinini bilong Gera bilong ples
Bahurim long graun bilong lain Benjamin, em tu
1 stap. Bipo long taim mi wokabaut 1 go long
Mahanaim, em i bin mekim tok nogut tru long mi
na i askim God long bagarapim mi. Tasol taim
mi kam bek, em i kam daun long wara Jordan
na bungim mi, na mi bin promis long nem bilong
Bikpela, bai mi no ken kilim em i dai.

9 Tasol yu mas mekim save long em. Yu gat
gutpela tingting, na yu save long wanem rot yu
mas bihainim long kilim em i dai.”

Devitidai
10 Na bihain, Devit i dai na ol i planim em long
Jerusalem, dispela taun ol i kolim “Taun Bilong
Devit.”
ITEm ibinistap king bilong kantri Israel inap

40 yia. Em i stap king long taun Hebron inap 7-
pela yia na long Jerusalem inap 33 yia.

12 Devit 1 dai pinis na pikinini bilong en,
Solomon, i kisim ples bilong en na i kamap king.
Na Solomon i kamap strongpela king na i no gat
wanpela samting inap daunim em.

2:7: 2Sml 17.27-29 2:8: 2Sml 16.5-13,19.16-23 2:11: 2 Sml
5.4-5,1St0 3.4 2:12: 1 Sto 29.23
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Olikilim Adoniya i dai

13 Wanpela de Adoniya, pikinini bilong Hagit, i
kam lukim Batseba, mama bilong Solomon. Na
Batsebaiaskim em olsem, “Yu kam bilong mekim
gutpela tok, a?” Na Adoniya i bekim tok olsem,
“Yes, mi kam bilong mekim gutpela tok tasol.”

14Na em i tok moa olsem, “Mi gat wanpela liklik
tok tasol.” Na Batseba 1 tokim em, “I orait, yu ken
tokim mi.”

15 Na Adoniya i tok, “Yu save, pastaim olgeta
man bilong Israel i ting mi bai kamap king. Na mi
mas kamap king, tasol laik bilong Bikpela yet na
brata bilong mi i kamap king, na mi nogat.

16 Orait nau mi gat wanpela askim tasol. Na mi
laik bai yu mas orait long dispela askim bilong
mi.” Na Batseba i tok, “Yu tokim mi na mi harim.”

17 Orait na Adoniya i tokim em, “Mi laik yu go
askim King Solomon na bai em i ken orait long
mi long maritim Abisak, dispela meri bilong ples
Sunem. Mi save, king bai i no inap sakim tok
bilong yu.”

18 Na Batsebaitokim Adoniya olsem, “I orait, bai
mi go askim em.”

19 Batseba i go lukim King Solomon long askim
em long givim Abisak long Adoniya. King i lukim
Batseba i kam, na em i sanap na brukim skru
na daunim het, bilong givim biknem long mama
bilong en. Na em i sindaun gen long sia king na i
tokim ol wokboi na oli bringim wanpela siaikam
na putim klostu long sia king bilong Solomon long
han sut, na Batseba i sindaun long dispela sia.

2:17: 1 Kin 1.3-4
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20 Na Batseba i tok olsem, “Mi laik askim yu
long wanpela liklik samting na mi laik bai yu mas
orait long dispela askim bilong mi.” Na Solomon i
bekim tok olsem, “Mama, yu ken askim tasol. Yu
save, mino inap tok nogat long askim bilong yu.”

21 QOrait na Batseba i tok, “Mi laik bai yu larim
brata bilong yu, Adoniya, i maritim Abisak.”

22King i harim dispela askim, na em i kros na i
tok, “Watpo yu askim mi long givim Abisak long
Adoniya? Sapos olsem, orait yu mas askim mi
stret long larim em i senisim mi na kamap king,
long wanem, em i bikbrata bilong mi.* Na yu mas
bringim tu ol askim bilong pris Abiatar na bilong
Joap, pikinini bilong Seruia.”

23 Orait na King Solomon i mekim strongpela
tok long nem bilong Bikpela olsem, “Adoniya i gat
rong long dispela tok em i mekim. Olsem na mi
mas Kkilim em i dai. Sapos mi no mekim olsem,
orait God i ken kilim mi yet i dai.

24 Long wanem, Bikpela yet i bin helpim mi na
istrongim mina mi kisim ples bilong papa bilong
mi, Devit, na mi stap king, olsem bipo Bikpela i bin
promis long mi na long lain bilong mi. Olsem na
long nem bilong Bikpela i stap oltaim, tru tumas
nau tasol Adoniya baiidai.”

25 Orait na King Solomon i tok, na Benaiaigo na
kilim Adoniya i dai.

Solomon i rausim Abiatar long wok pris

* 2:22: Sapos wanpela man i kisim wanpela meri bilong king,
dispela i olsem em yet i laik kamap king. Lukim 2 Samuel 3.6-11
na 16.21-22.
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26 Solomon i tokim pris Abiatar olsem, “Yu go
beklong taun Anatot na stap long graun bilong yu.
Yu gat asua na yu inap i dai, tasol mi no ken kilim
yu. Long wanem, bipo yu bin i stap wantaim papa
bilong mi, Devit, na yu karim Bokis Kontrak bilong
God, Bikpela bilong yumi. Na taim Devit i karim
planti hevi na trabel, orait yu bin i stap wantaim
em na yu tu i bin karim ol dispela hevi.”

27 Solomon i rausim Abiatar long wok pris bi-
long Bikpela na long dispela pasin, em inapim
dispela tok bipo Bikpela i bin mekim long ples Silo
long ol samting bai i kamap long lain bilong pris
Eli.t

Olikilim Joap i dai

28 Joap i no bin poroman wantaim Apsalom,
tasol em i bin helpim Adoniya. Olsem na taim
em i harim tok long ol samting i bin kamap long
Adoniya na Abiatar, em i pret na i ranawe i go
long haus sel bilong Bikpela na i holimpas ol kom
isanap long ol kona bilong alta.+

29 Na sampela man i go tokim King Solomon
olsem, “Joap iranigolonghaus sel bilong Bikpela
na i holim alta i stap.” Orait na Solomon i tokim
Benaia long i go kilim Joap i dai.

30 Na Benaia i go long haus sel bilong Bikpela
na i tokim Joap olsem, “King i tok, yu mas lusim
dispela ples na kam ausait.” Tasol Joap i tok,
“Nogat, mi no inap i go ausait. Yu mas kilim mi
long hia.” Orait Benaiaigo bek long king na tokim
em long dispela tok bilong Joap.

2:26: 1 Sml 22.20-23, 2 Sml 15.24 T 2:27: Lukim 1 Samuel
2.27-36. % 2:28: Lukim tok i stap long 1 King 1.50.
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31 Na king i bekim tok long Benaia olsem, “Em i
orait. Yubihainim laik bilong em na kilim em long
hap em i stap long en. Na karim bodi bilong en i
go planim. Joap i bin kilim nating ol man i no gat
rong, na asua bilong dispela pasin nogut bilong en
1 stap long mi na long ol lain bilong papa bilong
mi. Olsem na yu mas kilim em, na bai dispela asua
bilong en inoistap long mipela moa.

32 Bikpela bai i bekim Joap stret long dispela
rong em i bin mekim. Joap i bin kilim nating
Apner, pikinini bilong Ner, na Amasa, pikinini
bilong Jeter. Apner em i namba wan ofisa bilong
ami bilong Israel na Amasa em i namba wan ofisa
bilong ami bilong Juda. Dispela tupela man i
gutpela man na tupela i no bin mekim rong, na
pasin bilong tupela i winim pasin bilong Joap.
Tasol Joap ino bin toksave long papa bilong mina
em i kilim tupela long laik bilong em yet.

33 Bikpela i ken tingim dispela rong bilong Joap
na oltaim em i ken mekim save long Joap na long
ol lain bilong en i kamap bihain. Tasol oltaim
Bikpela i ken givim gutpela sindaun long ol lain
bilong Devit na long olgeta king i kamap long lain
bilong en.”

34Benaia i harim dispela tok na emigo beklong
haus sel bilong Bikpela na i kilim Joap i dai. Na ol
1 kisim bodi bilong Joap i go long haus bilong en
long ples drai na ol i planim em klostu long haus.

35Na king i makim Benaia i kamap namba wan
ofisa bilong ami, bilong senisim Joap. Benaia, em
i pikinini bilong Jehoiada.

Na king i makim pris Sadok long kisim ples
bilong Abiatar.
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Olikilim Simei i dai

36 Joap i dai pinis, na bihain king i singau-
tim Simei i kam na i tokim em olsem, “Yu mas
wokim wanpela haus long Jerusalem na yu mas
i stap long dispela haus. Na yu no ken tru lusim
Jerusalem na i go nabaut.

37Sapos yu kalapim wara Kidron na lusim mak
bilong taun Jerusalem, orait wantu bai mikilim yu
idai. Na baiyu dailong asua bilong yu yet.”

38 Orait Simei i bekim tok olsem, “King, tok
bilong yu em i gutpela, na bai mi mekim olsem
yu tok.” Olsem na Simei i stap longpela taim long
Jerusalem.

39 Tripela yia i go pinis, orait tupela wokboi
nating bilong Simei i ranawe i go long taun Get
na i stap wantaim King AKkis, pikinini man bilong
Maka. Na sampela man i tokim Simei olsem,
“Dispela tupela wokboi bilong yu i go i stap long

Get.”
40 Orait kwiktaim Simei i sindaun long donki

bilong en na i go long King Akis long Get, bilong
painim tupela wokboi bilong en. Taim em i lukim
tupela pinis, em i kisim tupela i kam bek long
Jerusalem.

41 Na Solomon i harim olsem Simei i bin lusim
Jerusalem naigo long Get na kam bek gen.

42 Olsem na em i singautim Simei i kam na
i tokim em olsem, “Mi bin mekim yu i promis
long nem bilong Bikpela, bai yu no ken lusim
Jerusalem na i go nabaut. Na mi bin tok strong
long yu olsem, ‘Sapos yu lusim taun, orait wantu
bai mi kilim yu i dai.” Na yu bin tokim mi olsem, ‘I
orait, bai mi bihainim tok bilong yu.’
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43 Qrait, bilong wanem yu brukim dispela
promis yu bin mekim long nem bilong Bikpela na
yu sakim tok bilong mi?

44 “Yu save pinis long ol pasin nogut yu bin
mekim long papa bilong mi, Devit. Na nau Bikpela
ilaik mekim save long yu, bilong bekim ol dispela
rong yu bin mekim.

45 Tasol Bikpela bai i mekim gut long mi, na
oltaim bai em ilarim ol man longlain bilong Devit
ikamap king.”

46 Simei i go pinis, na king i tokim Benaia long i
go kilim em. Orait na Benaia i lusim king na i go
kilim Simei i dai.

Nau Solomon i kamap strongpela king tru na i
no gat man inap daunim em.

3

Solomon i beten long God i ken givim gutpela
tingting long em
(2 Stori1.3-12)

1 Solomon i maritim pikinini meri bilong king
bilong Isip na long dispela pasin em i mekim kon-
trak wantaim king bilong Isip, bai tupela kantri i
ken i stap gut na i no gat pait. Solomon i bringim
meri bilong en i kam long Jerusalem long Taun
Bilong Devit. Na meri i stap long dispela hap long
taim Solomon i wokim haus bilong em yet na haus
bilong Bikpela na banis i raunim Jerusalem.

2 Bipo ol Israel i no bin wokim wanpela haus
bilong Bikpela stret, bilong ol i ken lotuim Bikpela
long en, olsem na ol manmeri i save mekim ofa
long Bikpela long ol ples bilong lotu antap long ol
maunten nabaut.
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3 Solomon i save laikim tru Bikpela, na em i
bihainim ol gutpela pasin olsem papa bilong en,
Devit, 1 bin tokim em long mekim. Tasol em tu i
save kilim ol abus na mekim ofa long Bikpela long
ol dispela ples bilong lotu.

4Taun Gibeon em i namba wan ples bilong lotu,
olsem na wanpela taim Solomon i bin i go long
Gibeon long mekim ol ofa. Solomon i bringim
1,000 abus na mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta long dispela alta long Gibeon.

5 Na long nait Solomon i slip long Gibeon na
Bikpela i kamap long em long wanpela driman.
Na God i tok, “Yu ken askim mi long wanem
samting yu laikim, na bai mi givim yu.”

6 Solomon i bekim tok olsem, “Papa bilong mi,
Devit,ibin bihainim yu trunaibin mekim gutpela
stretpela pasin, olsem na oltaim yu bin laikim em
tumas na mekim gut tru long em. Na nau tu yu
save mekim olsem yet na yu larim mi, pikinini
man bilong en, i senisim em na i stap king.

70 God, Bikpela bilong mi, yu bin larim mi i
kisim ples bilong papa bilong mi, tasol mi mangi
nating na mi no save long wanem pasin mi mas
mekim bilong bosim ol manmeri.

8 Nau mi stap namel long ol dispela lain man-
meriyu bin makim bilong yu yet. Oliplanti tumas
na ol man ino inap kaunim.

9 Olsem na mi laik bai yu givim mi gutpela
tingting na save, bai mi inap bosim gut ol dispela
manmeri bilong yu, na bai mi inap save wanem
pasin i gutpela na wanem pasin i nogut. Sapos

3:5: 1Kin 9.2, 2 Sto 1.7, Mt 2.13, 2.19 3:9: 2 Sto 1.10, Snd 2.3-9,
Hi5.14,Je 1.5
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nogat, oraitino gat wanpela man inap long bosim
ol dispela bikpela lain manmeri bilong yu. Mi yet
mino inap tru.”

10 Bikpela i harim dispela askim bilong
Solomon, na em i belgut tru long Solomon.

11 Na God i tokim Solomon olsem, “I gutpela yu
bin askim mi long givim gutpela tingting na save
long yu bai yu inap bosim gut ol Israel. Na yu no
bin askim mi long larim yu i stap longpela taim
long graun, na yu no bin askim mi long givim yu
planti mani samting, na yu no bin askim mi long
bagarapim ol birua bilong yu.

12 0lsem na tru tumas, bai mi givim yu dispela
samting yu bin askim mi long en. Nau bai mi
givim yu planti gutpela tingting na save. Bipoino
gat wanpela man i bin i gat dispela kain save, na
tubihain baiino gat wanpela maninap longkisim
wankain save olsem yu.

13Tru, yuno bin askim mi long givim yu biknem
na planti mani samting. Tasol bai mi givim yu
olgeta dispela samting, na long taim yu stap king
baiino gat narapela king i gat biknem olsem yu.

14 Na sapos yu wokabaut long ol gutpela rot
mi bin makim bilong yu na yu bihainim ol lo na
tok bilong mi, olsem papa bilong yu, Devit, 1 bin
mekim, orait bai mi mekim yuistap longpela taim
long graun.”

15 Bikpela i tok pinis, orait Solomon i kirap na

em i save olsem em i bin driman. Orait bihain
em i go bek long Jerusalem na i go sanap klostu

long Bokis Kontrak bilong Bikpela. Na em imekim

3:12: 1 Kin 4.29-31, Sav 1.16, 1 Jo 5.14-15 3:14: 1 Kin 15.5, Sng
91.16,Snd 3.2
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ol ofa bhilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim God. Na bihain long
dispela, em i mekim bikpela kaikai bilong ol ofisa
na ol wokman bilong en.

Gutpela tingting i helpim Solomon long mekim
stretpela kot

16 Wanpela de tupela pamukmeri i kam long
king, bilong em i ken stretim tok bilong tupela.

17 Wanpela meri i tok olsem, “King bilong mi,
harim. Mi wantaim dispela meri mitupela i save
stap long wanpela haus. Na mi karim wanpela
pikinini man. Na taim mi karim pikinini, dispela
meriibinistap long haus wantaim mi.

18 Tupela de bihain, em tu i karim pikinini man.
Na mitupela tasolistap long haus. Ino gat arapela
man o meri i stap wantaim mitupela long dispela
taim.

19 Na long nait, pikinini bilong en i dai, long
wanem, em i slip strong na i tanim na slip antap
long pikinini bilong en.

20 Mi slip i stap na long biknait em i kirap na
kisim pikinini bilong mi na karim i go long bet
bilong en. Na em i kisim dispela pikinini bilong
en i bin dai pinis na putim i stap klostu long mi.

21 Long moning mi kirap na mi laik givim susu
long pikinini bilong mi, tasol mi lukim em i dai
pinis. Na mi lukluk gut long em na mi save, em i
no dispela pikinini mi bin karim.”

22 Dispela meri i tok pinis, na narapela meri i
tok, “Nogat. Pikinini i dai pinis, em i bilong yu. Na
pikinini i stap yet, em i pikinini bilong mi.” Tasol
namba wan meri i bekim tok olsem, “Nogat tru.
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Pikinini i dai, em i bilong yu tasol. Na pikinini i
stap yet, em i bilong mi.” Na tupela i wok long tok
pait long ai bilong king.

23 Orait na king i tok olsem, “Yutupela i wok
long tok pait long wankain toktok. Narapela i tok,
‘Pikinini i stap yet, em i bilong mi,’ na narapela tu
itok, ‘Emibilong mi.””

24 Na king i tokim ol wokman bilong en olsem,
“Kisim wanpela bainat i kam.” Orait ol i go kisim
na bringim i kam long king.

25Na emitokim ol, “Kisim dispela pikininiistap
yet na katim long namel stret na givim wanpela
hap long wanpela meri na narapela hap long
narapela meri.”

26 Tasol mama tru bilong dispela pikinini i sori
tumas long pikinini bilong en nainolaik baikingi
kilimidai. Naemitokim king olsem, “King, maski.
Larim dispela meriiken kisim pikinini. Yuno ken
kilim em i dai.” Tasol dispela narapela meri i tok,
“Nogat. Yuno ken givim long em o long mi. Katim
long tupela hap.”

27 Orait king i tok, “Givim pikinini long dispela
meri i tok long mi no ken kilim pikinini. Em
tasol i mama tru bilong en. Yupela i no ken kilim
pikinini.”

28 Bihain, olgeta manmeri bilong Israel i harim
tok long dispela pasin King Solomon i bin mekim
bilong stretim tok bilong dispela tupela meri, na
ol i kirap nogut long gutpela save bilong en. Na ol
igivim biknem long em, long wanem, olisave God
yet 1 bin givim dispela gutpela tingting na save

3:26: Ais 49.15, Jer 31.20
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long king, bilong king i ken stretim gut kot bilong
ol manmeri.
4

Olnamba wan ofisa bilong King Solomon

1King Solomon i bosim olgeta hap bilong Israel.

20l namba wan ofisa bilong en i olsem.

Asaria, pikinini man bilong Sadok, em i pris.

3Elihorep na Ahiya, tupela pikinini man bilong
Sisa, tupela i kuskus bilong king.

Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut, em i man
bilong raitim stori bilong olgeta samting king i
mekim.

4 Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, em i
namba wan ofisa bilong ami.

Sadok wantaim Abiatar, tupela i pris.

5 Asaria, pikinini man bilong Natan, em i gat
wok bilong bosim ol namba wan kiap.

Pris Sabut, pikinini man bilong Natan, em i man
bilong givim gutpela tingting long king.

6 Ahisar i bosim ol wokman bilong haus bilong
king.

Adoniram, pikinini man bilong Apda, i save
bosim ol man king i kisim bilong mekim wok
bilong en.

7 King Solomon i makim 12-pela namba wan
kiap bilong bosim ol distrik bilong Israel. Ol
dispela man i gat wok bilong kisim kaikai long
distrik bilong ol yet, na salim i go long Jerusalem,
bilong Solomon na ol manmeriistap wantaim em
i ken kaikai. Ol wan wan distrik i gat wok bilong
lukautim king wantaim ol lain bilong en long
kaikailong wanpela wanpela mun long olgeta yia.
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8 Nem bilong ol dispela namba wan kiap i olsem.

Benhur, em i bosim ples maunten bilong lain
Efraim.

9 Bendeker, em i bosim taun Makas na taun
Salbim na taun Betsemes na ples Elon Bethanan.

10 Benheset, em i bosim taun Arubot na taun
Soko na olgeta graun bilong taun Hefer.

11 Ben Abinadap i bosim ples maunten bilong
taun Dor. Em i bin maritim Tafat, wanpela
pikinini meri bilong Solomon.

12Bana, pikinini man bilong Ahilut, em i bosim
taun Tanak na taun Megido na olgeta graun bilong
taun Betsan. Dispela graun i stap klostu long
taun Saretan, long hap saut bilong taun Jesril.
Mak bilong dispela distrik i go inap long taun
Abel Mehola long hap sankamap na long taun
Jokmeam long hap sanigo daun.

13 Bengeber i bosim taun Ramot long graun
Gileat, na tu em i bosim ol ples bilong Jair, dispela
man bilong lain Manase. Ol dispela ples tu i stap
long graun Gileat. Na em i bosim tu hap bilong
Argop, long graun Basan. Long dispela hap i gat
60 bikpela taun na ol dispela taun i gat strongpela
banis na strongpela dua. Olisave pasim ol dispela
dua long strongpela ba ol i bin wokim long bras.

14 Ahinadap, pikinini man bilong Ido, i bosim
taun Mahanaim.

15 Ahimas i bosim graun bilong lain Naptali. Em
1 bin maritim Basemat, narapela pikinini meri
bilong Solomon.

16 Bana, pikinini man bilong Husai, i bosim
graun bilong lain Aser na tu em i bosim taun
Bealot.
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17Tehosafat, pikinini man bilong Parua, i bosim
graun bilong lain Isakar.

18 Simei, pikinini man bilong Ela, i bosim graun
bilong lain Benjamin.

19 Geber, pikinini man bilong Uri, i bosim distrik
Gileat. Bipo dispela distrik em i graun bilong King
Sihon bilong ol Amor na King Ok bilong kantri
Basan.

I gat wanpela ofisa i bosim ol dispela namba

wan kiap bilong olgeta distrik.*

Solomon i stap king na kantri i kamap gutpela
tru
20 Ol manmeri bilong Juda na Israel i bikpela

lain tumas, inap olsem wesan bilong nambis. Ol

i sindaun gut na ol i gat kaikai na dring na ol i
amamas. . . _ -
21Solomon istap king bilong olgeta kantriistap

insait long mak i stat long wara Yufretis long hap
sankamap naigoinap long graun bilong ol Filistia
long hap sanigo daun. Na i go long hap saut inap
long mak bilong Isip. Dispela ol kantriisave baim
takis i go long Solomon na ol i stap aninit long em
igoinaplong taim em i dai.

22 Olgeta de Solomon i save kisim kaikai olsem,
6,000 kilogram plaua na 3,000 kilogram gutpela
plaua

23na 20 bulmakau na 10-pela patpela bulmakau
olibin lukautim gut, na 100 sipsip na ol kain kain
dia bilong bus na ol patpela kakaruk.

24 Solomon i bosim olgeta kantri i stap klostu
long Israel naigoinaplongwara Yufretislong hap

* a0 Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 4:21: Stt
15.18, 2 St0 9.26
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sankamap. Mak bilong kantri bilong en i statlong
taun Tipsa long wara Yufretis na i go inap long
taun Gasalong hap sanigo daun. Olgeta king long
dispela hap i stap aninit long em, na ol arapela
kantri i stap klostu long graun bilong en, ol i no
birua long em.

25 Taim Solomon i stap king, olgeta manmeri
long olgeta hap bilong Juda na Israel, ol i sindaun
gut klostu long gaden wain na diwai fik bilong ol,
na i no gat wanpela samting nogut i kamap long

26 Solomon i gat planti haus bilong putim ol hos
isave pulim ol karis bilong pait. Na ol dispela haus
i gat ol rum bilong ol hos i stap long en. Em inap
long putim 40,000 hos long ol dispela haus. Na tu
Solomonigat 12,000 soldia bilong sindaun long ol
hos na pait.

270112-pela namba wan kiap bilong ol wan wan
distrik i save bringim kaikai long King Solomon
long dispela mun em i bin makim bilong ol. Dis-
pela kaikai em i bilong king wantaim olgeta lain
i save kaikai long haus bilong en. Ol dispela kiap
i save mekim gut wok bilong ol, na king i no save
sot liklik long kaikai.

28 Long mun king i makim, ol i save bringim tu
rais bali na gras bilong ol hos bilong pulim karis
na bilong ol arapela hos. Ol i mas bringim ol
dispela samting i go long ol wan wan taun ol hos i
stap long en.

29 God i givim planti gutpela tingting na save
long Solomon. Em i gat planti save tumas olsem
wesan long nambis na man i no inap kaunim.

4:26: 1 Kin 10.26, 2 Sto 1.14, 9.25
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30 Gutpela tingting na save bilong en i winim
save bilong ol saveman bilong hap sankamap na
bilong ol saveman bilong Isip.

31 Save bilong Solomon i winim save bilong
olgeta saveman bilong graun. Em i winim save
bilong Etan bilong lain Esranaiwinim save bilong
Heman na Kalkol na Darda, em ol pikinini man
bilong Mahol. Olsem na ol manmeri bilong olgeta
kantri i stap klostu long Israel, ol i harim tok long
biknem bilong en.

32Solomon ibinraitim 3,000 gutpela sotpela tok
igat gutpela tingting, na 1,005 song.

33 0l tok bilong en i karamapim olgeta kain
samting olsem ol bikpela diwai olsem ol sida bi-
long Lebanon na ol liklik diwai olsem ol hisop i
save kamap nabaut long ol banis ston. Na tu em
i toktok long olkain abus na pisin na palai na pis.

34 0l king bilong olgeta kantri i harim tok long
Solomon i gat planti gutpela tingting na save, na
olisalim ol manikam bilong harim ol gutpela tok
bilong en.

S

Solomon i redim ol samting bilong wokim haus
bilong Bikpela
(2 Stori2.1-18)

1 Bipo Hiram, king bilong taun Tair, i bin i stap
gutpela pren bilong Devit. Olsem na taim Hiram
1 harim tok long Solomon i senisim Devit na i
kamap king, em i salim ol ofisa bilong en i kam
lukim Solomon.

4:31: Sng 89 Het tok 4:32: Snd 1.1, 10.1, 25.1,Sol 1.1
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2Na Solomon i salim tok long Hiram olsem,

3 “Yu save, taim papa bilong mi, Devit, i stap
king, em i no gat taim bilong wokim haus bilong
God, Bikpela bilong en, long wanem, olgeta taim
ol birua i kam pait long em. Em i bin ting long
Bikpela 1 mas daunim ol dispela birua pastaim,
na bihain em i ken wokim dispela haus bilong
Bikpela.

4 Tasol nau God, Bikpela bilong mi, i mekim
ol arapela kantri i sindaun gut wantaim mipela.
Ol dispela lain i no moa birua long mipela na ol
samting nogut i no kamap long mipela.

50lsem na nau milaik wokim haus bilong God,
Bikpela bilong mi.

“Bipo Bikpela i bin mekim promis long papa
bilong mi olsem, ‘Mi bai mekim wanpela pikinini
bilong yu i senisim yu na i kamap king. Na em bai
1 wokim haus bilong mi, bilong ol manmeri i ken
kam klostu long mi long en.” Bikpela i bin promis

olsem, na nau mi laik wokim dispela haus bilong
en,
6 Olsem na mi laik bai yu salim ol wokman

bilong yu, em ol Saidon, i go long ples maunten
bilong Lebanon na katim ol diwai sida, bilong mi
ken wokim dispela haus. Ol Saidon i save tru long
katim diwai na ol wokman bilong mi i no save.
Tasol bai mi salim ol wokman bilong mi i kam
bilong helpim tasol. Na yu laikim hamas mani
long baim ol wokman bilong yu, orait bai mi givim

tasol.”
7Hiram i harim dispela tok bilong Solomon na

belbilong enigutpelatru. Naemitok olsem, “Nau

5:5:2Sml7.12-13,1 Sto 17.11-12, 28.6
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yumi litimapim nem bilong Bikpela, long wanem,
em i bin givim gutpela pikinini man long Devit
bilong senisim em na bosim dispela strongpela
kantri. Dispela pikinini bilong Devit i gat gutpela
tingting na save.”

8 Orait na Hiram i salim tok i go long Solomon
olsem, “Mi harim pinis tok bilong yu na mi orait
long en. Na bai mi salim ol diwai sida na ol diwai
pain i kam long yu.

9 01 wokman bilong mi bai i katim ol diwai
long Lebanon na bringim i go daun long nambis.
Na bai ol i bungim bungim ol dispela diwai long
solwara na pasim strong na bai ol i bringim i
kam long yu. Bai ol i bringim i kam sua long
wanem hap nambis yu makim. Long dispela hap,
ol wokman bilong mi bai i rausim ol rop, na ol
wokman bilong yu i1 ken kisim ol diwai. I gat
wanpela samting tasol mi laik yu mekim. Mi laik
bai yu salim kaikai i kam, bilong mi wantaim ol
lain i stap long haus bilong mi.”

10 Olsem na Hiram i salim planti diwai sida na
diwai pain i go long Solomon, inap long namba
Solomon i makim.

11 Na long olgeta yia Solomon i givim Hiram
inap 2,000 ton wit na 4,000 lita™ gutpela wel bilong
oliv, bai Hiram wantaim ol lain bilong en i ken
kaikai.

12 Bikpela i givim gutpela tingting na save long
Solomon olsem em i bin promis. Na Hiram wan-
taim Solomon i kamap gutpela pren. Na tupela i

* 5:11: Sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok, na ol
iting dispela i tok long 400,000 lita. Na lukim tu 2 Stori 2.10.
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mekim kontrak bilong ol i stap gut wantaim.

13 King Solomon i kisim 30,000 man long olgeta
hap bilong Israel na i tokim ollong ol i mas mekim
dispela wok bilong en.

14Em i tilim ol long tripela lain, na ol wan wan
lainigat 10,000 man. Nalong olgeta mun wanpela
lain i save go wok long Lebanon inap wanpela
mun na ol i save kam bek. Na narapela lain i save
senisim ol. Dispela tripela lain i save senis senis
olsem, na long dispela pasin wan wan lain i save
mekim wok long wanpela mun na kam bek i stap
long ples long tupela mun. Adoniram i bosim ol
dispela lain wokman.

15 Na tu Solomon i kisim 80,000 man bilong
katim ston, na ol 1 wok long katim ston long ples
maunten. Na em i kisim 70,000 man bilong karim
ol ston samting.

16 Na em i makim 3,300 bosboi bilong bosim ol
dispela wokman.

1701l wokman i bihainim tok bilong Solomon na
oligolongol plesigatnaispela naispela ston,naol
i katim ston i kamap ol traipela traipela hap ston.
Na olikarimigolong Jerusalem, bilong lainim na
wokim haus bilong Bikpela antap long ol.

18 Na i gat ol saveman bilong wokim haus i stap
namellong ol wokman bilong Solomon na Hiram,
na ol i wok wantaim ol man bilong taun Biblos
long sapim na stretim ol ston na plang bilong
wokim haus bilong Bikpela.

6

5:14: 1 Kin 12.18
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Solomon i wokim haus bilong Bikpela

1 Stat long taim ol Israel i lusim Isip i kam inap
nau, em 480 yia. Na dispela yia em i namba 4
yia bilong Solomon i stap king bilong Israel. Orait
long namba 2 mun bilong dispela yia, em mun ol i

kolim Siv,* Solomon i statlong wokim haus bilong
Bikpela.

2 Insait long haus ol mak bilong ol rum tambu
i olsem. Longpela em i 27 mita na bikpela em 19
mita na antap bilong rum em i 13 na hap mita.

3 Na i gat wanpela rum i stap long pes bilong
haus. Mak bilong en i olsem. Bikpela bilong en i
gat wankain mak olsem Rum Tambu, inap 9 mita.
Na longpela bilong en, em i inap 4 na hap mita

tasol.
4 01 banis bilong haus i gat ol windo, na ol

dispela windo i bikpela long insait na liklik long
ausait. Na olikaramapim ol dispela windo long ol
samting i gat planti hul, bai lait i ken i kam insait
long haus.*

> Na i gat narapela hap bilong haus i raunim
tripela sait bilong Rum Tambu. Dispela hap bilong
haus i gat planti liklik rum long en, na ol dispela
rum i stap long tripela plua.

60l ilaik wokim ol dispela rum, tasol ol i no
laik wokim ol hul long banis bilong ol rum tambu,
bilong pasim ol pilo bilong plua. Olsem na long
hap bilong banis we ol i laik putim pilo bilong
namba 2 plua, ol i wokim banis i go insait liklik,

* 61 Dispelamun Sivbilong ol Israelisave kamaplong mun Epril
0 Me bilong yumi. T 6:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap.  6:6: Kis 20.25, Lo 27.5, Jos 8.31
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bai 1 gat ples bilong slipim pilo long en. Na ol
1 mekim wankain pasin long ples bilong putim
namba 3 plua. Long dispela as na plua namba
wan em 1 liklik, inap 2 mita na 20 sentimita. Na
plua namba 2 em i bikpela liklik, inap 2 mitana 70
sentimita. Na plua namba 3, em plua antap, em i
bikpela moa, inap 3 mita na 10 sentimita.

7Long taim ol i bin kisim ol ston, ol i bin sapim
na stretim gut long ples ol i kisim ston long en.
Na bihain ol i bringim i kam bilong wokim haus
bilong Bikpela. Olsem na taim ol i wokim haus, i
no gat pairap bilong hama na akis na ol arapela
samting ol i bin wokim long ain.

81 gat lata bilong go long ol rum bilong tupela
plua antap, na dispela lata i stap long hap saut
bilong haus.

9 0l wokman bilong Solomon i wokim pinis
sampela hap bilong haus, orait ol i kisim ol diwai
sida na putim olsem rola bilong wokim rup. Na ol
i kisim ol plang bilong diwai sida na wokim rup.

10 Dispela hap bilong haus i raunim ol rum
tambu, em i gat tripela plua. Na mak antap bilong
ol lain rum bilong dispela tripela plua i wankain
tasol, inap 2 mita na 20 sentimita. Na ol i kisim ol
diwai sida na putim i go pas long banis bilong ol
rum tambu na ol dispela diwaiikamap pilo bilong
wokim ol plua na rup bilong dispela hap bilong
haus.

11 Na bihain, Bikpela i tokim Solomon olsem,

12 “Mi laik tok long dispela haus nau yu wokim
bilong mi. Sapos yu bihainim gut olgeta lo na tok
bilong mi, orait bai mi mekim ol gutpela pasin
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long yu olsem bipo mibin promislong papa bilong
yu, Devit.

13 Na bai mi stap namel long yupela Israel, yu-
pela manmeri bilong mi. Na bai mi no ken lusim
yupela. Nogat tru.”

Olibilasim ol rum bilong haus bilong Bikpela
(2 Stori 3.8-14)

14Taim Solomon wantaim ol wokman bilong en
i wokim haus bilong Bikpela pinis,

15 grait ol i kisim ol plang bilong diwai sida na
karamapim ol ston bilong banis bilong ol rum
tambu, stat long plua i go inap long rup. Na ol i
kisim ol plang bilong diwai pain na karamapim
plua bilong haus.

161701 i wokim banis bilong brukim bikpela
rum insait long haus bilong Bikpela. Rum insait
tru ol i kolim Rum Tambu Tru, na mak bilong en
inap 9 mita. Na narapela rum, em Rum Tambu,
longpela bilong en inap 18 mita. Dispela banis
namel long tupela rum, ol i wokim long ol plang
bilong diwai sida. Na banis i go antap inap long
rup. Long insait tru bilong dispela haus oli wokim
wanpela rum na em i kamap Rum Tambu Tru. Ol
1 kisim ol plang bilong diwai sida na wokim banis
bilong dispela rum i go antap inap long rup.

18 Ol i bin kisim ol plang bilong diwai sida na
karamapim banis olgeta, na ol man i no inap
lukim ol ston bilong banis. Na ol i katim ol gutpela
piksa bilong kukamba na plaua long ol dispela

plang.

6:16-17: Kis 26.33-34
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19Dispela Rum Tambu Tru oli wokim long insait
tru bilong haus, em i bilong putim Bokis Kontrak
bilong Bikpela.

20 Olgeta mak bilong Rum Tambu Tru i wankain
tasol. Longpela bilong en, em i 9 mita, na bikpela
bilong en, em i 9 mita, na mak antap tu, em inap
9 mita. Ol i kisim gutpela gol na karamapim ol
plang bilong banis bilong dispela rum. Klostulong
dua bilong dispela rum i gat wanpela alta ol i bin
wokim long diwai sida, na ol i karamapim dispela
alta tulong gol.

21Na olikisim gutpela gol na karamapim olgeta
banis insaitlong Rum Tambu. Na oli wokim ol sen
gol na hangamapim long dua bilong Rum Tambu
Tru. Olibin karamapim ol banis bilong rum long
gol,

22 olsem na olgeta hap insait long haus bilong
Bikpela wantaim alta i stap long Rum Tambu Tru,
ol i karamapim olgeta long gol.

23-26 Ol ikisim diwai oliv na wokim tupela ensel,
bilong putim tupela insait long Rum Tambu Tru.
Longpela bilong tupela ensel em inap 4 na hap
mita. Tupela ensel i wankain tru. Tupela wing
bilong ol i op na i stap stret. Na longpela bilong
wan wan wing, em inap 2 mita na 25 sentimita.
Olsem nalongpela bilong tupela wing bilong wan-
pela ensel, em inap 4 na hap mita.

27 0l i wokim tupela ensel pinis, orait ol i
sanapim tupela insaitlong Rum Tambu Tru. Wan-
pela ensel i sanap long han sut na wanpela wing

¥ 6:20: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 6:22: Kis
30.1-3  6:23-26: Kis 25.18-20



1 KING 6:28 XXXIV 1 KING 6:35

bilong en i pas long banis long han sut. Na nara-
pela ensel i sanap long han kais na wanpela wing
bilong enipaslong banislong han kais. Na tupela
arapela wing bilong ol i kam bung long namel tru
bilong rum.

28 Na tu ol i karamapim tupela ensel long gol.

29 0l i katim ol piksa bilong ensel na diwai det
na plaualong ol banis bilong Rum Tambu na Rum
Tambu Tru, bilong bilasim tupela rum.

30 Na ol i kisim gol na karamapim plua bilong
dispela tupela rum.

31 0l i kisim ol plang bilong diwai oliv na
wokim tupela dua bilong Rum Tambu Tru, na ol i
hangamapim tupela long ples bilong dua. Na taim
ol i pasim dua, dispela tupela dua i save kam pas
wantaim. Dispela dua i gat 5-pela sait long en.

32Naolikatim ol piksa bilong ensel na diwai det
na plaua long dispela tupela dua. Na ol i kisim gol
na karamapim dua, na ol i karamapim tu ol piksa
bilong ensel na diwai det.

33 Na long wokim dua bilong Rum Tambu, ol i
kisim ol plang bilong diwai oliv na wokim ples
bilong putim dua. Na dispela dua i gat 4-pela sait
tasol.

34 Na ol i kisim ol plang bilong diwai pain
na wokim tupela dua. Na dispela tupela dua
wan wan i gat tupela hap bilong en. Na ol i
hangamapim dispela tupela dua long ples bilong
dua, olsem ol i bin mekim long dua bilong Rum
Tambu Tru.

35Naolikatim ol piksa bilong ensel na diwai det
na plaua long ol dua na karamapim gut long gol.
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36 Ol i kisim ol ston ol i bin katim na stretim gut,
na olilainim long tripela lain, wanpela lain antap
long narapela. Na ol i slipim wanpela lain plang
bilong diwai sida antap long ol dispela lain ston.
Naolilainim tripelalain ston gen na wanpela lain
plang, na ol i mekim olsem i go antap inap wok
bilong banis i pinis.

370l1i stat long wokim haus bilong Bikpela long
namba 2 mun bilong namba 4 yia bilong Solomon
istap king. Dispela em i mun ol i kolim Siv. Long
dispelamun yet olistatlonglainim ol bikpela ston
bilong wokim haus antap long en.

38 Ol wokman i wokim dispela haus inap 7-pela
yia, na long namba 8 mun bilong namba 11 yia
bilong Solomon i stap king, em mun ol i kolim
Bul,$§ ol i pinisim olgeta wok bilong haus. Ol i
bin mekim gut olgeta wok, na olgeta samting long
hausikamap stret tru, olsem Solomon i bin tokim
ol long wokim.

7

Oliwokim bikpela haus bilong Solomon
1Solomon i wokim bikpela kompaun bilong em
yet, na ol wokman i wok inap 13 yia long pinisim
ol haus i stap long dispela kompaun.

2 0l wokman bilong Solomon i wokim wanpela
bikpela haus, nem bilong en i olsem, Haus bilong
Bikbus bilong Lebanon. Longpela bilong dispela
haus em inap 44 mita na bikpela bilong en inap 22

§ 6:38: Dispela mun Bul bilong ol Israel i save kamap long mun
Oktoba o Novemba bilong yumi.
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mita na antap bilong en inap 13 na hap mita. Dis-
pela haus i gat 4-pela lain pos sida. Ol i bihainim
longpela bilong haus na ol i kisim ol longpela
plang sida na putim antap long het bilong ol pos
olsem ol pilo bilong haus.

3 Na bilong bihainim bikpela bilong haus ol i
lainim tripela lain pilo antap long ol pos. Na ol i
kisim ol plang ol i bin wokim long diwai sida na
wokim rup.

45 Na long banis long hap na long hap i gat
tripela lain windo i stap. Ol1ilainim gut ol windo,
olsem na ol wan wan windo long wanpela banis
1 makim stret ol windo bilong narapela banis. Ol
dua bilong dispela haus i gat 4-pela sait tasol.

6 Na ol i wokim wanpela bikpela haus na kolim
olsem, Haus bilong ol Bikpela Pos. Longpela
bilong dispela haus em inap 22 mita na bikpela
bilong en inap 13 na hap mita. Dispela haus i gat
veranda na i gat ol pos i holim rup bilong dispela
veranda.”

7Na ol i wokim tu Haus bilong Sia King, nara-
pela nem bilong en Haus bilong Harim Kot. Em i
haus Solomon i save harim kot bilong ol manmeri
long en. Ol i kisim ol plang bilong diwai sida na
karamapim ol banis bilong dispela haus, stat long
pluaigo inap long rup.t

8 0l i wokim haus bilong Solomon yet, insait
long narapela banis i stap baksait long Haus bi-
long Harim Kot. Ol i wokim olsem ol dispela
arapela haus. Na tu ol i wokim wankain haus

* 7:6: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. T 7:7: Tok
Hibru long dispela hap i no klia tumas. 7:8: 1Kin 3.1
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bilong meri bilong Solomon. Em pikinini meri
bilong king bilong Isip.

90l1ikisim ol naispela naispela ston tasol bilong
wokim olgeta dispela haus, stat long pluaigoinap
long rup, na bilong wokim banis i raunim bikpela
ples bung tu. Ol i bin makim na katim ol dispela
ston, na ol i bin kisim so na stretim gut ol sait
bilong ol.

10 Na ol i katim ol traipela traipela hap bilong
dispela naispela ston, bilong lainim na wokim ol
haus antap long en. Bikpela bilong sampela ston
em inap 3 na hap mita na sampela inap 4 na hap

mita.
110lilainim ol traipela ston pinis, orait oli kisim

ol dispela naispela ston ol i bin stretim gut, na ol i
kisim tu ol diwai sida, na ol 1 wokim ol haus.

12 Na ol i wokim wanpela banis i raunim kom-
paun olgeta. Dispela banis ol i wokim olsem. Ol
1 putim tripela lain ston ol i bin katim na stretim
gut. Na ol i putim wanpela lain plang bilong
diwai sida antap long ol dispela ston. Ol i mekim
olsem tasol i go inap wok bilong banis i pinis. Ol i
wokim dispela banis long wankain pasin olsem ol
1 bin wokim banis i raunim ples bung i stap long
pes bilong haus bilong Bikpela, na olsem ol i bin
wokim dispela rum i stap long pes bilong haus
bilong Bikpela.

Huram i kam mekim wok bilong King Solomon

13-14] gatwanpela manistap long taun Tair, nem
bilong en Huram. Dispela man em i saveman tru
bilong wokim ol samting long bras. Papa bilong
Huram em i man bilong Tair na em tu i wanpela
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saveman bilong wokim ol samting long bras, tasol
em idai pinis. Mama bilong Huram em i wanpela
meri bilong lain Naptali. Solomon i salim tok i go
long Huram na em i kam na wokim olgeta samting
long bras, olsem Solomon i tokim em.

Huramiwokim tupela longpela pos bras
(2 Stori3.15-17)

15 Huram i wokim tupela bikpela longpela pos
long bras. Em i wokim tupela pos long wankain
mak tasol. Longpela bilong tupela em inap 8 mita
na bikpela bilong tupela em inap 5 mita na 30
sentimita.

16 Na tu em i wokim tupela het bilong pos long
bras, bilong putim antap long ol longpela pos.
Mak antap bilong ol dispela het bilong pos, em
inap 2 mita na 20 sentimita.

17 Na em i wokim ol sen bras na pasim olsem
umben na hangamapim long het bilong tupela
pos, bilong bilasim pos. Wan wan pos i gat 7-pela
bilong dispela kain bilas.

18 Na em i kisim bras na wokim planti piksa
bilong pikinini bilong diwai pomigranet na em
1 pasim ol dispela pomigranet long ol umben i
raunim het bilong tupela pos. Wan wan pos i gat
tupela lain pomigranet i stap long het bilong en.

19 Het bilong wan wan pos i luk olsem wanpela
naispela plaua i op, na longpela bilong plaua em
inap 1 mita na 80 sentimita.

20Hetbilong ol posiraunpela na Huramipasim
ol dispela samting olsem umben antap liklik long
dispela raunpela hap. Na antap long dispela, em
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1 hangamapim ol piksa bilong pomigranet long
tupela lain. Wan wan posigat 200 pomigranet.:
21 Huram i pinisim wok bilong ol pos na ol i
sanapim tupela klostulong dua bilong haus bilong
Bikpela. Dispela pos ol i sanapim long hap saut
bilong dua, em ol i kolim Jakin,§ na narapela pos

long hap not, em ol i kolim Boas.*

22 Antap long het bilong tupela pos i gat dispela
samting ol i bin wokim olsem naispela plaua i op.
Na wok bilong ol pos i pinis olgeta.

Huram iwokim bikpela tang wara long bras
(2 Stori4.2-5)

23 Huram i wokim wanpela bikpela tang wara
long bras. Mak antap bilong dispela tang, em inap
2 mita na 20 sentimita, na op bilong en, em inap
4 mita na 40 sentimita, na bikpela bilong en, em
inap 13 na hap sentimita.

24Long arere bilong het bilong tang em i wokim
tupela lain piksa bilong kukamba i raunim het
bilong tang olgeta na namel long olgeta hap mita
makigat 10-pela piksaistap. Tasol emino wokim
ol dispela piksa na pasim long tang. Nogat. Taim
em 1 wokim tang, em i wokim ol dispela piksa
wantaim na ol i olsem hap bilong tang yet.

25 Huram i wokim 12-pela bulmakau man long
bras na ol i putim dispela tang wara antap long
ol. Baksait bilong ol bulmakau i stap long aninit

¥ 7:20: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. § 7:21:
namba wan tok bilong 7.21 Long tok Hibru dispela nem Jakin
i klostu wankain olsem dispela tok, “God i kamapim.” * 7:21:
namba 2 tok bilong 7.21 Long tok Hibru dispela nem Boasiklostu
wankain olsem dispela tok, “Long strong bilong God.”
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long tang wara, na pes bilong ol i lukluk i go long
olgeta hap. Tripela bulmakau i lukluk i go long
hap sankamap na tripela long hap san i go daun
na tripelailuklukigolong hap not na tripela long
hap saut.

26 Mak bilong bras, stat long ausait bilong tang
1 go inap long insait bilong tang, em inap 8 sen-
timita. Arere bilong tang em i olsem maus bilong
kap na i olsem naispela plaua i op. Dispela tang
em inap long holim 40,000 lita wara.

Huramiwokim ol wilkar long bras

27 Huram i wokim 10-pela wilkar long bras,
bilong putim ol liklik tang antap long ol. Ol 4-pela
sait bilong wilkar i gat wankain mak, inap 1 mita
na 80 sentimita, na mak antap bilong ol, em inap

1 mita na 30 sentimita. .
~ 28-29 Em i wokim ol wilkar olsem. Pastaim em
1 wokim ol bun bilong ol wilkar na bihain em i

wokim ol hap bras i gat ol piksa bilong laion na
bulmakau man na ensel. Em i kisim ol dispela
hap bras na pasim long ol bun i stap long 4-pela
sait bilong wilkar. Tasol em i no karamapim ol
bun olgeta. Ol bun bilong wilkar i gat ol raunpela
makmak olsem bilas, na dispela makmak i stap
long ol bun i stap aninit long ol piksa bilong laion
na bulmakau. Na wankain makmak tu i stap
antap long ol dispela piksa.

30 Ol wan wan wilkar i gat 4-pela wil bras na
ol ba bras i holimpasim ol dispela wil. Long 4-
pela kona antap long olgeta wilkar i gat 4-pela
hap bras, olsem pos bilong karim tang wara, na ol
dispela pos i gat raunpela makmak.
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311 gat wanpela raunpela hap bras olsem ring
na ol 4-pela posiholim dispela wanpela ring tasol.
Na tang i sindaun antap long dispela ring. Stat
long antap bilong wilkar i go inap long mak daun-
bilo bilong ring em inap 45 sentimita. Tasol stat
long antap bilong wilkar na i go inap long antap
bilong ring, em inap 67 sentimita. Dispela ring i
gat ol piksa bilong windo i raunim ring olgeta na
igat ol kain kain piksa i stap insait long ol dispela
windo.?

32 Bikpela bilong ol wil bilong wilkar em inap
67 sentimita. Na ol dispela ba bras bilong holim
wil, em Huram i no wokim na pasim long wilkar.
Nogat. Em 1 wokim olsem hap bilong wilkar yet.
Ol dispela wil i stap aninit long ol piksa bilong
laion samting.

33 0l dispela wil i wankain olsem ol wil bilong
karis bilong pait. Tasol Huram i wokim olgeta hap
bilong wil long bras, em ol ba bilong holim wil, na
ol samting bilong holim spok na ol spok yet na ol
raunpela arere bilong wil.

34-35 Na dispela ol ring wantaim ol pos bilong
karim tang, em Huram ino wokim na pasim antap
long wilkar. Nogat. Em i1 wokim olsem wanpela
hap bilong wilkar stret. Mak antap bilong ol
dispela ring em inap 22 sentimita.

36 Huram i katim ol piksa bilong ensel na laion
na diwai det long ol pos na insait long ol dispela
samting olsem windo i stap long ring. Wanem
hap i gat spes bilong katim piksa, orait em i katim
ol dispela piksa long en. Na em i katim planti

T 7:31: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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raunpela makmak i raunim ol dispela piksa.

37 Huram i wokim ol dispela 10-pela wilkar i
kamap wankain stret, na olgeta mak bilong ol
wilkar i wankain tasol.

38 Huram i wokim 10-pela tang wara bilong
putim long wan wan wilkar. Bikpela bilong olgeta
dispela tang wara em inap 1 mita na 80 sentimita.
Na ol inap pulimapim 800 lita wara long wanpela
wanpela tang.

39 Huram i wokim ol dispela samting pinis, orait
em 1 putim 5-pela wilkar klostu long banis long
hap saut bilong haus bilong Bikpela, na 5-pela
wilkar klostu long banis long hap not. Na em i
putim dispela bikpela tang wara klostu long kona
bilong haus long hap saut.

Lista bilong olgeta samting Huram i wokim bi-
long haus bilong Bikpela
(2 Stori4.11-18)

40 Huram i wokim dis bilong waswas na ol liklik
savol na ol arapela dis. Orait nau Huram i pinisim
olgeta wok King Solomon i bin givim em, em ol
dispela wok bilong haus bilong Bikpela.

41 0l samting Huram i bin wokim i olsem. Tu-
pela bikpela longpela pos bras na tupela raunpela
het bilong pos, na ol samting olsem umben bilong
bilasim het bilong pos.

42 Na em i wokim 400 piksa bilong pikinini
pomigranet, bilong pasim long ol umben i raunim
het bilong tupela pos. Wan wan pos i gat tupela
lain pomigranet i stap long het bilong en.

7:38: Kis 30.17-21
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43 Na em i wokim ol 10-pela wilkar na ol 10-pela
tang wara bilong putim long ol wilkar,

44 na dispela bikpela tang wara na ol 12-pela
bulmakau man bilong karim dispela tang.

45 Na em i wokim ol sospen na ol liklik savol na
ol dis. Huram i bin bihainim tok bilong Solomon
na 1 wokim olgeta dispela samting bilong haus
bilong Bikpela. Em i wokim ol pinis na em i bin
polisim ol gut tru.

46 King Solomon i tokim Huram long wokim ol
dispela samting long ples daun bilong wara Jor-
dan, namel long taun Sukot na taun Saretan. Long
dispela hap i gat gutpela graun bilong mekim
dispela kain wok.

47 Olgeta dispela samting Huram i bin wokim
long bras, ol i planti tumas. Olsem na Solomon i
no tokim ol man long skelim hevi bilong ol dispela
bras. Inogatmanisavelong hevibilong ol dispela
samting.

Oliwokimolsamting long golbilong putim long
haus bilong Bikpela
(2 Stori4.19-5.1)

48 Solomon i tokim ol wokman long wokim ol
samting bilong haus bilong Bikpela. Orait na ol i
kisim gol na wokim alta na tebol bilong putim bret
oligivim long God.

49Na olikisim gutpela gol na wokim 10-pela stik
lam bilong sanapim klostu long banis bilong Rum
Tambu Tru. 5-pela i sanap klostu long banis long
han sut na 5-pela i sanap klostu long banis long

7:48: Kis 25.23-30, 30.1-3 7:49: Kis 25.31-40
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han kais. Na tu ol i kisim gol na wokim ol plaua na
lam na ol samting olsem sisis bilong holim paia.

50 Na ol i kisim gutpela gol na wokim ol dis
bilong putim blut bilong ofa na ol arapela dis na
ol samting bilong mekim i dailam na ol plet bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na ol plet bilong karim paia. Na ol i kisim
gol na wokim ol hinsis bilong ol dua bilong Rum
Tambu Tru na ol hinsis bilong ol dua bilong Rum
Tambu.

51 King Solomon wantaim ol wokman i pin-
isim olgeta wok bilong haus bilong Bikpela, orait
Solomon i kisim olgeta silva na gol na ol dis samt-
ing papa bilong en, Devit, 1 bin makim bilong
Bikpela, na oliputim olgeta dispela samting insait
long ol bakstua bilong haus bilong Bikpela.

8

Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long haus
bilong Bikpela
(2 Stori5.2—6.2)

1King Solomon i salim tok i go long olgeta lida
bilong olgeta bikpela lain bilong Israel na long ol
hetman bilong ol liklik lain, na em i tokim ol long
kam bungim em long Jerusalem. Em i laik bai ol
i go long Saion, Taun Bilong Devit, na kisim Bokis
Kontrak bilong Bikpela na karim i kam long haus
bilong Bikpela.

7:51: 2Sml18.11,1 Sto 18.11 8:1: 2Sml 6.12-16, 1 Sto 15.25-29
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2Qrait olgetaikam bunglong namba 7 mun, em
mun ol i kolim Etanim,* long Ol Bikpela De Bilong
I Stap Long Haus Win.

3 Taim olgeta lida na hetman i bung pinis, orait
ol pris i karim Bokis Kontrak.

4 Na ol pris wantaim ol Livai i kisim haus sel
bilong Bikpela na ol samting bilong haus sel na
bringim i go klostu long haus bilong Bikpela.

50l i go kamap pinis, orait Solomon wantaim
olgeta manmeri bilong Israel i bung klostu long
Bokis Kontrak. Na ol i kilim bikpela lain sipsip na
bulmakau man na mekim ofa long God. Oli kilim
planti tumas abus bilong ofa, na ol man i no inap
kaunim namba bilong ol.

60liofaim olgeta abus pinis, orait ol prisikarim
Bokis Kontrak i go insait long haus bilong Bikpela
na putim long ples ol i bin redim bilong en long
Rum Tambu Tru, aninit long wing bilong tupela
ensel.

7 Ol dispela wing i op i stap, olsem na ol i
karamapim Bokis Kontrak wantaim tupela long-
pela stik bilong karim Bokis.

8Tupelastikilongpela tru, na sapos manisanap
long Rum Tambu, em inap lukim arere bilong
tupela stik. Tasol sapos man i sanap ausait long
dispelarum, eminoinaplukim. Na dispela tupela
stik i stap olsem yet.t

91 no gat planti samting i stap insait long Bokis

8:2: Wkp 23.34 * g2 Dispela mun Etanim bilong ol Israel i
save kamap long mun Septemba o Oktoba bilong yumi. T 8:8:
Dispela tok long ol stik i stap olsem yet i no tok long dispela taim
bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim
dispela buk.  8:9: Lo 10.5
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Kontrak. Tupela stonigatlo bilong God istap long
en, em tasolistap. Bipo ol Israelibin lusim Isip na
ikam istap long maunten Sainai, na Bikpela i bin
mekim kontrak wantaim ol. Tok bilong dispela
kontrak i stap long dispela tupela ston, na Moses
1 bin putim tupela insait long Bokis Kontrak.

10 Ol pris i lusim Rum Tambu Tru na i kam
ausait, orait wantu klaut i pulapim haus bilong
Bikpela.:

11 Na lait bilong Bikpela i lait moa yet long
dispela klaut na i pulapim dispela haus bilong en,
olsem na ol pris i no inap mekim wok bilong ol.

12 Qrait Solomon i mekim prea olsem, “Bikpela,
yu bin tok bai yu stap long klaut i tudak olgeta.

13 Tasol nau mi wokim wanpela gutpela haus
tru bilong yu na yu ken i stap long en oltaim
oltaim.”

Solomon i givim toktok long ol manmerti
(2 Stori6.3-11)

14 King Solomon i beten pinis, orait em i tanim
na i lukluk i go long ol manmeri na i askim God
long mekim gut long ol.

15-18 Qrait na em i tok olsem, “Litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong yumi Israel. Em i

 8:10: Taim Bikpela i laik soim ol Israel olsem em i stap wantaim
ol,emisave kamap long olinsaitlong wanpela klaut. Dispela klaut
bilong Bikpela ibin soim rotlong ollong ples drai lukim Kisim Bek
13.21) na Bikpela i bin i stap long klaut na givim tok long Moses
(lukim Kisim Bek 19.9 na 20.21). Olgeta taim ol Israel i sanapim
haus sel bilong Bikpela long ples drai, dispela klaut bilong Bikpela
isave karamapim haus sel (lukim Kisim Bek 40.34-38 na Wok Pris
16.2). 8:12:Sng18.11,97.2  8:15-18: 2Sml7.1-11,1 Sto 17.1-10
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bin bihainim gut dispela promis em i bin mekim
long papa bilong mi, Devit. Devit i bin ting long
wokim wanpela haus we ol manmeri i ken kam
klostu long God, Bikpela bilong yumi, na lotuim
em. Tasol Bikpela i tokim em olsem, ‘Stat long
taim mi kisim ol manmeri bilong mi long Isip na
i kam inap nau, mi no bin makim wanpela bilong
ol taun bilong Israel we ol i ken wokim haus bilong
lotuim mi long en. Tasol Devit, mi makim yu
bilong bosim ol manmeri bilong mi. Yu bin ting
long wokim wanpela bikpela haus bilong mi, na
dispela tingting bilong yu i gutpela.

19 Tasol yu yetino ken wokim haus bilong mi.
Nogat. Bihain wanpela pikinini bilong yu stret bai
iwokim haus bilong mi, bilong ol manmeriiken i
go long en na i kam klostu long mi.’

20 “Bikpela i bin mekim dispela promis, na nau
em i inapim olgeta. Mi kisim pinis ples bilong
papa bilong mi, Devit, na mi stap king bilong
Israel, olsem Bikpela i bin promis. Na mi bin
wokim wanpela haus bilong God, Bikpela bilong
yumi, bilong yumi ken i go klostu long Bikpela.

21 Na mi wokim wanpela ples insaitlong dispela
haus, bilong putim Bokis Kontrak long en. Dispela
Bokis i gat tupela ston i gat tok bilong kontrak
Bikpela i bin mekim wantaim ol tumbuna long
taim em i kisim ol long Isip na bringim ol i kam.”

Solomonibeten
(2 Stori 6.12-42)

8:19: 2Sml 7.12-13,1 Sto 17.11-12
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22 Long ai bilong olgeta manmeri bilong Israel,
Solomonigo sanap klostulong alta bilong Bikpela
na em ilitimapim tupela han bilong en

Z3naibeten olsem, “God, Bikpela bilong mipela
Israel, i no gat wanpela god olsem yu i stap long
heven antap o daunbilo long dispela graun. Na
sapos mipela 1 wokabaut gut long ai bilong yu,
na i no tingting long ol pasin nogut, orait yu
save bihainim gut kontrak yu bin mekim wantaim
mipela ol manmeri bilong yu na oltaim yu save
laikim tru mipela.

24Yu bin bihainim gut dispela promis bipo yu
bin mekim long papa bilong mi, Devit, wokman
bilong yu, na nau yu inapim pinis dispela promis.

25Na nau God, Bikpela bilong mipela Israel, mi
askim yu long tingim tu dispela arapela promis
yu bin mekim long papa bilong mi, Devit. Yu bin
tokim em olsem, ‘Devit, sapos ol lain pikinini bi-
long yu i bihainim mi gut oltaim na ol i wokabaut
stretlong ai bilong mi, olsem yu save mekim, orait
oltaim bai milarim wanpela man long lain bilong
yu i kamap king bilong Israel.’

26 Olsem na God bilong mipela Israel, milaik bai
yu inapim tu dispela promis yu bin mekim long
papa bilong mi, Devit.

27“Tasol God, ating em i tru yu laik kam i stap
long graun, a? Heven i bikpela ples tru, tasol em
1 no bikpela ples inap long yu stap long en. Na
olsem wanem bai dispela haus mi wokim bilong
yu bai inap long yu?

28 Tasol God, Bikpela bilong mi, mi laik bai yu

8:25: 1Kin2.4  8:27: 2 Sto 2.6, Ais 66.1, Ap 7.49,17.24
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harim prea na askim bilong mi, wokboi bilong yu,
na yu ken mekim olsem nau mi askim yu.

29 Yu bin tok olsem dispela haus em i haus
bilong yu na ol manmeri i ken kam long en na i
kam klostu long yu. Na milaik bai yu lukluk i kam
long dispela haus long olgeta de, long san na long
nait, olsem na taim mi lukluk i kam long dispela
haus na beten long yu, bai yu inap harim dispela
beten bilong mi.

30 Bikpela, yu stap long ples bilong yu long
heven. Tasol taim mi na ol Israel, em ol lain
manmeri bilong yu, mipela i lukluk i kam long
dispela haus na beten long yu, orait yu ken harim
beten bilong mipela na lusim sin bilong mipela.

31 “Sapos wanpela man i mekim rong long ol
arapela man na ol 1 kam long dispela haus na i
go klostu long alta bilong yu na i askim yu long
mekim nogut long em,

32 grait Bikpela, yu stap long heven na yu ken
harim beten bilong ol na stretim kot bilong ol. Na
yu ken mekim save long man i gat rong na bekim
ol pasin nogut bilong em. Na yu ken mekim gut
long man ino gat asua, bilong soim ol man olsem,
em i no bin mekim rong.

33“Na sapos mipela Israel, ol manmeri bilong
yu, 1 pait long ol birua na yu larim ol i winim
mipela, long wanem, mipela i bin mekim sin long
yu, na bihain mipela i tanim bel na i stap aninit
long yu na mipela i kam long dispela haus bilong
yu na beten na askim yu long rausim sin bilong
mipela,

8:29: Lo12.11 8:32: Lo 25.1 8:33: 2 Sto 7.12-20
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34 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken
harim beten bilong mipela ol manmeri bilong yu
na rausim sin bilong mipela. Na sapos ol birua i
bin kisim mipelaigolong narapela kantri, orait yu
ken bringim mipela i kam bek long dispela kantri
bipo yu bin givim long ol tumbuna bilong mipela.

35 “Na sapos mipela ol manmeri bilong yu i
mekim sin long yu na yu pasim ren bilong bekim
dispela sin, na bihain mipela i tanim bel na i
stap aninit long yu na mipela i lukluk i kam long
dispela haus na beten long yu,

36 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken
rausim ol sin bilong mipela Israel, ol manmeri
bilong yu. Na yu ken skulim mipela long bihainim
stretpela pasin. Na yu ken salim ren i kam daun
long dispela graun bipo yu bin givim long mipela
ol manmeri bilong yu, bilong em i kenistap graun
bilong mipela.

37“Na sapos bikpela hangre i kamap long kantri
bilong mipela, o sapos wanpela bikpela sik nogut
1 kamap, o sapos hatpela win i kam na wanpela
kain sik i kamap bilong bagarapim ol kaikai long
gaden, o sapos planti grasopa tumas i kam pinisim
ol kaikai, o sapos ol birua i kam pait na banisim
mipela long ol taun bilong mipela, o sapos ol kain
kain sik i bagarapim mipela,

38na bihain sapos wanpela bilong mipela Israel,
ol manmeri bilong yu, i pilim dispela hevi i bin
kamap long em, na em ilukluk i kam long dispela
haus nailitimapim han bilong en na i beten long
yu,

39 orait Bikpela, yu stap long ples bilong yu

8:39: 1Sml16.7,Sng 11.4, Ap 1.24
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long heven na yu ken harim beten bilong en na
rausim sin bilong en na helpim em. Yu tasol yu
save long tingting bilong olgeta man, olsem na yu
ken skelim pasin bilong olgeta wan wan man na
bekim pe long ol inap long pasin ol i bin mekim.

40 Sapos yu mekim olsem, orait mipela ol man-
meri bilong yu baiistap aninitlong yu long olgeta
taim mipela i stap long dispela graun yu bin givim
long ol tumbuna bilong mipela.

41-42“0Ol man bilong ol arapela kantriibin harim
tok long biknem bilong yu, na long ol bikpela
wok tru yu bin mekim bilong helpim mipela ol
manmeri bilong yu. Na sapos wanpela bilong ol
ilaik lotu long yu na ilusim as ples bilong en na i
kam klostu long dispela haus na i beten long yu,

43 orait Bikpela, yu stap long ples bilong yulong
heven na yu ken harim beten bilong en na mekim
ol samting em i askim yu long mekim. Olsem na
bai olgeta lain man long olgeta kantri i ken save
long yu na i stap aninit long yu, olsem mipela
Israel, ol manmeri bilong yu, i save mekim. Na bai
ol i ken save, dispela haus mi wokim, em i haus
bilong yu yet nalong dispela ples ol manmeriiken
i kam klostu long yu.

44“Na sapos yu salim mipela ol manmeri bilong
yu 1 go pait long ol birua long wanpela hap na
mipela i lukluk i kam long dispela taun yu bin
makim, na long dispela haus mi bin wokim bilong
yu, na mipela i beten,

45 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken
harim beten bilong mipela na yu ken marimari

8:43: 1Sml 17.46, 2 Kin 19.19, Sng 67.2
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long mipela na helpim mipela.

46 “Olgeta manmeri i save mekim sin. Olsem na
sapos mipela i mekim sin long yu na yu kros long
mipela na yu larim ol birua i kam pait na winim
mipela na kalabusim mipela na kisim mipela i go
long narapela kantri i stap klostu o i stap longwe,

47-49 na bihain mipela i stap long dispela kantri
bilong ol birua na mipela i tingting planti long
pasin nogut bilong mipela na mipela i tanim bel,
orait Bikpela, yu ken harim beten bilong mipela.
Tru tumas, sapos mipela i stap long kantri bilong
ol birua, na mipela i bilip strong long yu na tingt-
ing long yu tasol na tanim bel tru, na sapos mipela
i lukluk i kam long dispela graun yu bin givim
long ol tumbuna bilong mipela na long dispela
taun yu bin makim bilong yu yet na long dispela
haus mi bin wokim bilong yu, bilong ol manmeri
i kenikam klostulong yu, na sapos mipela i beten
na tok olsem, ‘Sori tumas, mipela i bin wokabaut
long pasin bilong sin na mekim ol kain kain pasin
nogut,’ orait yu stap long ples bilong yu long
heven, na yu ken harim beten bilong mipela na yu
ken marimarilong mipela na helpim mipela.

50 Na yu ken lusim olgeta sin na bikhetpasin
bilong mipela ol manmeri bilong yu, na yu ken
mekim ol birua i sori long mipela na marimari
long mipela,

51long wanem, mipela ol Israel i lain manmeri
bilong yu stret. Na yu bin kisim mipela long Isip,
dispela ples i olsem hatpela paia tru, na yu bin
bringim mipela i kam.

52 “Bikpela, oltaim yu ken sambai long mipela
na redilong harim ol beten bilong mipela ol man-
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meri bilong yu, na ol beten bilong king bilong
mipela.

53 Long wanem, yu bin kisim mipela Israel
namel long olgeta arapela lain manmeri, na
mekim mipela i kamap ol manmeri bilong yu
stret, olsem yu bin promis long mekim. God,
Bikpela, yu bin mekim dispela promis long maus
bilong Moses, wokman bilong yu, long taim yu
kisim ol tumbuna bilong mipela long Isip na
bringim ol i kam.”

Solomon i askim God long mekim gut long ol
manmert

54 Long taim Solomon i beten long Bikpela, em
1 bin brukim skru klostu long alta na litimapim
tupela han bilong em. Orait em i mekim olgeta
beten pinis na em i kirap na sanap

>5na em i singaut strong bai olgeta manmeri i
ken harim gut, na em i askim God long mekim gut
long olgeta manmeri bilong Israel. Solomon i tok
olsem,

56 “Litimapim nem bilong Bikpela. Em i givim
bel isi na gutpela sindaun long yumi Israel, ol
manmeri bilong en, olsem em i bin promis long
mekim. Em 1 no bin lusim wanpela bilong ol
gutpela promis em i bin mekim long yumi long
maus bilong Moses, wokman bilong en. Nogat.
Em iinapim olgeta.

57 God, Bikpela bilong yumi, em i ken i stap
wantaim yumi olsem em i bin stap wantaim ol
tumbuna bilong yumi. Na em i no ken lusim yumi
na larim yumi i stap nating.

8:56: L0 12.10, Jos 21.44-45, 23.14,1 Kin 2.4
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58 Na em i ken mekim yumi tingting long em
na laikim em na bai yumi ken wokabaut long ol
gutpela rot em i bin makim long yumi, na yumi
ken bihainim ol dispela lo na tok em i bin givim
long ol tumbuna bilong yumi.

59 Na oltaim long san na long nait, God, Bikpela
bilong yumi, i ken tingim dispela beten mi bin
mekim long em. Na em i ken marimari na helpim
yumi Israel, ol manmeri bilong en, na em i ken
helpim king bilong yumi. Na olgeta de yumi no
ken sot long kaikai samting.

60 Na bai olgetalain pipellong olgeta kantriiken
save olsem, Bikpela wanpela tasolem i God naino
gat narapela god i stap.

61 Na oltaim yupela i mas tingting long God,
Bikpela bilong yumi, na stap aninit long em wan-
pela tasol. Na yupela i mas strong long bihainim
olgetalonatok bilong em, olsem nau yupelaisave
mekim.”

Ol i makim dispela haus i kamap haus bilong
Bikpela stret
(2 Stori 7.4-10)

62 Qrait Solomon wantaim olgeta manmeri i
mekim ol ofa long Bikpela.

63 Solomon i bringim 22,000 bulmakau man na
120,000 sipsip na em i mekim ofa bilong kamap
wanbel wantaim God. Long dispela pasin, king
wantaim olgeta Israel i makim dispela haus i
kamap haus bilong Bikpela stret.

64 Long dispela de tu, Solomon i makim hap
graun i stap namel long dispela ples bung i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela, na dispela
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hap graun i kamap graun bilong Bikpela stret. Na
long dispela hap graun, em i ofaim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit, na
em i ofaim gris bilong ol abus bilong ol ofa bilong
kamap wanbel. Ol i kukim ol ofa long dispela hap
graun, long wanem, dispela ples i bikpela, na alta
bras i liklik tumas na ol i no inap long mekim ol
dispela ofa long en.

65 Long dispela taim Solomon wantaim olgeta
Israelibin bunglongJerusalem,long wanem, emi
taim bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win. Ol i bung i stap inap 7-pela de na bihain
ol 1 bung long 7-pela de moa, inap 14 de olgeta.
Bikpela lain manmeri i bin kam long olgeta hap
bilong kantri, stat long maus bilong rot i go long
taun Hamat long hap not na i go inap long mak
bilong kantri Isip long hap saut.

66 Ol dispela bikpela de i pinis, nalong de bihain
Solomon i salim ol manmeri i go bek long ples
bilong ol. Na ol manmeri i tok tenkyu long king
long olgeta samting em i bin mekim, na ol i askim
Bikpela long mekim gut long em. Na taim ol i go
ol i amamas tru, long wanem, ol i tingting long
olgeta gutpela samting Bikpela i bin mekim long
ol Israel, ol manmeri bilong en, bilong inapim
dispela promis em i bin mekim long wokman
bilong en, Devit.

9

God i kamap gen long Solomon
(2 Stori7.11-22)
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1Solomon i wokim pinis haus bilong Bikpela na
haus bilong em yet na olgeta arapela haus samting
em i bin ting long wokim.

2Na bihain Bikpela i kamap long em gen, olsem
bipo Bikpela i bin mekim long taun Gibeon.

3 Na Bikpela i tokim em olsem, “Mi harim pinis
beten bilong yu. Na mi makim dispela haus yu bin
wokim na em bai i stap haus bilong mi, na oltaim
ol manmeri i ken kam long dispela haus na kam
klostu long mi. Na oltaim bai milukluk i kam long
dispela haus na tingting long en.

4Tasol yu mas tingting long mi wanpela tasol
na yu mas wokabaut long stretpela pasin na bi-
hainim olgeta lo bilong mi na mekim olgeta samt-
ing olsem mi tokim yu, olsem papa bilong yu,
Devit, i bin mekim.

5 Sapos yu mekim olsem, orait oltaim bai mi
larim ol king bilong Israel i kamap longlain bilong
yu, bilong inapim dispela promis mi bin mekim
long Devit, papa bilong yu. Mi bin tokim em
olsem, ‘Devit, oltaim bai mi larim wanpela man
bilong lain bilong yu i kamap king bilong Israel.’

6 “Tasol Solomon, sapos yu na ol lain bilong yu
1 kamap bihain, yupela i lusim mi na yupela i
no bihainim ol 1o na tok mi bin givim yupela, na
yupela i bihainim ol giaman god na lotuim ol,

7 orait bai mi rausim yupela olgeta Israel long
dispela graun mi bin givim yupela. Na bai olgeta
lain pipelirabisim yupela Israel naitok bilaslong
yupela. Na tu bai mi givim baksait long dispela
haus mi bin makim bilong mi yet na bai mi no ken

9:2: 1 Kin 3.5,2 Sto 1.7 9:4: 1Kin 3.14, 11.4-6 9:5: 1 Kin 2.4
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tingting moa long en.

8 Nau dispela haus i gat biknem, tasol em bai
1 bagarap. Na ol man i wokabaut i kam long
dispela hap bai ol i lukim. Na bai ol i kirap nogut
tru na bai ol i pret moa yet. Na bai ol i tok,
‘Bilong wanem Bikpelaibagarapim dispela kantri
na dispela haus?’

9 Na sampela man bai i bekim tok, ‘As bilong
dispela i olsem. Ol Israel i bin lusim God, Bikpela
bilong ol. Bipo em i bin kisim ol tumbuna bilong
ol long Isip na bringim ol i kam long dispela ples.
Tasol ol i lusim God na tanim i go long ol giaman
god na bihainim ol na lotuim ol. Olsem na Bikpela
imekim dispela bagarap i kamap long ol.””

Solomon i givim presen long King Hiram
(2 Stori8.1-2)

10 Solomon wantaim ol wokman bilong en i
pinisim haus bilong Bikpela na bihain ol i wokim
haus bilong em yet. Dispela olgeta wok ol i bin
mekim insait long 20 yia olgeta.

11 King Hiram bilong taun Tair i bin givim ol di-
wai sida na diwai pain na planti gol long Solomon
bilong mekim dispela wok. Olsem na taim olgeta
wok i pinis, Solomon i givim 20 taun olsem presen
long Hiram. Ol dispela taun i stap long distrik
Galili.

12 Na Hiram i lusim Tair na i kam lukim ol
dispela taun, tasol em i no laikim ol.

13 Olsem na em i tokim Solomon olsem, “Brata,
em ol wanem kain taun yu givim mi?” Na long

9:8: 2 Kin 25.9, 2 Sto 36.19
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dispela as tasol, nanau ol manisave kolim dispela

hap olsem, graun Kabul.*
14 01 dispela gol Hiram i bin givim Solomon em
iplanti moa. Na hevi bilong gol i winim 4 ton.

Ol arapela samting Solomon i bin mekim
(2 Stori 8.3-18)

15 King Solomon i kisim planti man na tokim ol
long ol i mas mekim wok bilong em. Em i mekim
oliwokim haus bilong Bikpela na haus bilong em
yet na banis i raunim Jerusalem. Na em i mekim
ol i kisim graun na pulimapim long dispela ples
daun long Jerusalem. Na em i mekim ol i wokim
gen taun Hasor na taun Megido na taun Geser.

16 Bipo Geser em i taun bilong ol Kenan, tasol
king bilong Isip 1 bin kam pait long ol na kilim
ol na kukim taun long paia. Orait taim Solomon
1 maritim pikinini meri bilong dispela king, king
1 givim taun Geser long pikinini meri bilong en
olsem presen.

17Na bihain Solomon i wokim gen dispela taun

Geser. Na em i wokim tu taun Bethoron Daunbilo
~ 18na taun Balat na taun Tamar. Balat na Tamar
istap long ples drai bilong Juda.

19 Na em i wokim tu ol taun ol bakstua bilong
en i stap long en, na ol taun bilong putim ol karis
bilong pait na ol taun bilong putim ol hos na olgeta
arapela samting em 1 bin ting long wokim long
Jerusalem na long Lebanon na long olgeta hap
graun em i bosim.

9:13: Long tok Hibru nem Kabul i klostu wankain olsem dispela
tok, “Graun nogut.”
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20 Long kantri Israel i gat ol sampela manmeri
bilong ol arapela lain i stap. Em ol lain Amor na
Hit na Peres na Hivi na Jebus.

21 Bipo tru ol Israel i bin kilim planti bilong ol
dispela lain, tasol ol i no pinisim ol olgeta. Nau
Solomon i mekim ol dispela lain i kamap wokboi
nating bilong en, na nau tu ol i stap wokboi nat-
Ing.t

22 Tasol Solomon i no mekim ol Israel i kamap
wokboi nating. Nogat tru. Em i larim ol i kisim
wok olsem soldia na olsem ol ofisa bilong gavman
na olsem ol ofisa bilong ami. Na sampela i kisim
wok olsem ol ofisa bilong bosim ol soldia i save
sanap long karis na i go pait na bilong bosim ol
soldia i save sindaun long ol hos na i go pait.

231 gat 550 bosboi i bosim ol lain man i mekim
wok bilong Solomon.

24 Meri bilong Solomon i lusim Taun Bilong De-
vit na i go i stap long nupela haus Solomon i bin
wokim bilong en. Dispela meri em 1 pikinini meri
bilong king bilong Isip. Na bihain long dispela,
Solomon i tokim ol man long pulimapim dispela
ples daun long Jerusalem.

25 Tripela taim long olgeta yia, Solomon i save
mekim ofa long Bikpela long dispela alta em i
bin wokim. Em i save mekim ol ofa bilong paia
1 kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel
wantaim Bikpela. Na em i save mekim ol ofa
bilong smok i gat gutpela smel wantaim ol dispela

T 9:21: Dispela tok long “nau tu” i no tok long dispela taim bilong
yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela
buk.  9:25: Kis 23.17, 34.23,L0 16.16
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ofa. Dispela haus Solomon i bin wokim bilong
mekim ofa na lotuim Bikpela long en. Olsem na
taim em i stat long mekim ol dispela ofa, em i
inapim tru wok bilong dispela haus.:

26 King Solomon i wokim planti sip long taun
Esiongeber. Esiongeber i stap long kantri Idom
klostu long taun Elat long nambis bilong solwara
Retsilong hap bilong Akaba.

27 Na King Hiram i salim ol gutpela boskru
bilong en i go wok wantaim ol boskru bilong
Solomon long ol dispela sip.

28 Na ol dispela sip i save go long kantri Ofir na
kisim planti gol na i bringim i kam long Solomon.
Hevi bilong ol dispela gol i winim 14 ton.

10

Kwin bilong Seba i kam lukim Solomon
(2 Stori9.1-12)

1 Kwin bilong kantri Seba i harim tok olsem
Bikpelaibin mekim gutlong Solomon na Solomon
igat biknem. Olsem na kwin i kam lukim Solomon
bilong askim em long ol askim i hat tumas, bilong
traim save bilong Solomon.

2 Kwin i kam long Jerusalem wantaim planti
wokman bilong en na bikpela lain kamel. Ol
dispela kamel i karim planti gol tru na olkain
paura samting i gat gutpela smel na olkain ston
1 dia tumas. Kwin i kam kamap pinis, orait em i
askim Solomon long olgeta askim em i bin tingting
long askim.

¥ 9:25: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 10:1: Mt
12.42,Lu11.31
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3 Na Solomon i bekim stret olgeta askim bilong
en. I no gat wanpela askim i hat tumas long
Solomon. Nogat tru.

4 Kwin i harim olgeta gutpela tingting na save
bilong Solomon na tu emilukim bikpela hausking

em i bin wokim.
5 Na kwin ilukim planti gutpela kaikai Solomon

i save kisim long olgeta de na em i lukim ol ofisa i

sindaun kaikai wantaim Solomon. Na em i lukim
ol wokboi bilong king na ol naispela klos ol i save

putim, na em i lukim ol man bilong tilim wain.

Na tu em i lukim ol abus Solomon i save kisim i
go long haus bilong Bikpela, bilong mekim ol ofa

bilong paia i kukim olgeta. Em i lukim ol dispela
gutpela samting na em i kirap nogut tru na em i
no gat tok.

6 Na bihain em i tokim Solomon olsem, “Mi stap
long kantri bilong mi na mi harim tok long ol
samting yu save mekim na long gutpela tingting
na save bilong yu. Na nau mi save dispela tokitru
olgeta.

7 Pastaim mi no bin bilipim dispela tok. Tasol
nau mi kam na mi lukim pinis long ai bilong mi
yet. Na tru tumas, ol samting mi lukim nau i
winim tru ol samting mi bin harim tok long en.
Gutpela tingting na save bilong yu i moa yet na ol
mani samting bilong yu i planti tumas.

8 Ating ol man bilong yu i save amamas oltaim.
Na ol dispela ofisa bilong yu i save stap wantaim
yu, ating ol tui save amamas, long wanem, oltaim
olisave harim gutpela tingting bilong yu.

9 Mi litimapim nem bilong God, Bikpela bilong
yu. Emibelgutlong yu na mekim yu i kamap king
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bilong Israel. Em i laikim yupela Israel moa yet,
na laik bilong en i no inap pinis. Olsem na em i
mekim yu i kamap king, bilong yu ken bosim ol
Israel long gutpela na stretpela pasin.”

10 Orait kwin bilong Seba i givim planti gol long
Solomon na hevi bilong ol gol i winim 4 ton. Na
kwinigivim em olkain paura samtingigat gutpela
smel na olkain ston i dia tumas. Ol dispela paura
samting i planti moa. Na bihain long dispela taim
ino gat kain planti paura samting olsem i bin kam
insait long kantri Israel.

1101 sip bilong King Hiram i bin i go long kantri
Ofir na kisim planti gol na planti plang bilong
wanpela kain gutpela diwai na planti ston i dia
tumas, na ol i bringim i kam long Israel.

12 Orait Solomon i tokim ol wokman long kisim
dispela gutpela diwai na wokim ol bilas bilong
haus bilong Bikpela na bilas bilong haus bilong
em yet. Na tu em i tokim ol long kisim dispela
gutpela diwai na wokim ol gita samting, bilong ol
man bilong mekim musik. Na bihain long dispela
taim ol man i no bin lukim kain gutpela diwai
olsem long kantri Israel.

13 King Solomon i givim planti gutpela samting
long kwin bilong Seba, bilong inapim laik bilong
kwin. Na tu Solomon yet i givim planti arapela
gutpela samting long em. Orait bihain kwin wan-
taim ol wokman bilong en i go bek long kantri
bilong ol.

Solomon i gat planti mani samting
(2 Stori 9.13-28)
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14 QOlgeta yia Solomon i save kisim samting
olsem 23 ton gol.

15 Na tu em i save kisim takis mani long olkain
bisnisman. Na ol king bilong Arebia na ol namba
wan kiap bilong ol distrik bilong Israel i save
givim manilong em.

16 Solomon i tok na ol wokman bilong en i
wokim 200 bikpela hap plang bilong pait. Na ol
i kisim gol na karamapim ol dispela hap plang.
Hevi bilong gol long ol wan wan hap plang em i
klostu inap 7 kilogram.

17Na ol i wokim 300 liklik hap plang bilong pait.
Na ol i kisim gol na karamapim ol dispela hap
plang. Hevi bilong gol long ol wan wan hap plang
em i klostu inap 2 kilogram. Na Solomon i tok na
ol wokman i putim dispela olgeta hap plang insait
long haus ol i kolim Haus Bilong Bikbus Bilong
Lebanon.

18 Na Solomon i tok na ol i wokim wanpela
bikpela sia king. Na ol i kisim gutpela gol na tit
bilong elefan, na bilasim dispela sia.

19-20 Sja king i stap antap na ol i wokim lata
i1 gat 6-pela ples bilong krungutim, bilong i go
antap long sia. Na ol i wokim 12-pela piksa bilong
laion na sanapim long ol ples bilong krungutim.
Wan wan ples bilong krungutim i gat 2-pela laion,
narapela long hap na narapela long hap. Na hap
antap bilong baksait bilong sia em i raunpela. Na
sia i gat tupela ples bilong putim han. Klostu long
ples bilong putim han ol i wokim tupela moa piksa
bilong laion, narapela long hap na narapela long
hap. Ol king bilong ol arapela kantriino bin i gat
kain sia king olsem.
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21 01 wokman i bin kisim gol na wokim ol kap
bilong Solomon. Na olgeta plet samting i stap long
Haus Bilong Bikbus Bilong Lebanon, ol i wokim
long gutpela gol tasol. Olino bin wokim wanpela
bilong ol dispela samting long silva, long wanem,
long taim bilong Solomon ol i ting silva em i samt-
ing nating.

22Solomonigat planti bikpela sipnaolsipisave
raun long ol ples wantaim ol sip bilong Hiram. Ol
sipisaverauninap tripelayia nakisim gol nasilva
na tit bilong elefan na ol kain kain monki, na ol i
save bringim i kam long Israel.

23 King Solomon i winim ol king bilong ol ara-
pela kantri long mani samting na long gutpela
tingting na save bilong en.

24 0]l man bilong olgeta kantri i save kam lukim
Solomon, bilong harim dispela gutpela tingting na
save God i bin givim em.

25 Olgeta yia ol man i save kam na olgeta i save
bringim presen bilong givim Solomon. Ol i save
bringim ol samting ol man i bin wokim long silva
nagolnaolisave bringim ol gutpela klosna ol spia
samting, na olkain paura samting 1 gat gutpela
smel, na ol hos na ol donKki.

26 Oltaim Solomon i wok long kisim ol karis
bilong pait na ol hos bilong ami bilong en. Na em i
putim ol dispela karis na hos long ol sampela taun
em i bin makim bilong lukautim ol, na sampela i
stap wantaim em long Jerusalem. Em i gat 1,400
karis bilong pait na 12,000 hos.

10:26: 1 Kin 4.26
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27 Long taim Solomon i stap king, em i kisim
planti silva na diwai sida i kam long Jerusalem.
Olsem na long dispela taim i gat planti silva moa,
olsem ol ston nabaut. Na i gat planti diwai sida
moa, inap olsem ol dispela diwai i kam long ol
liklik maunten bilong Israel.

28 Solomon i kisim ol hos bilong en long kantri
Musri* na kantri Silisia. Em i save salim ol bisnis-
man i go long Silisia long baim ol hos bilong em.

29Naoldispelabisnismanisavebaim ol karis na
hoslong Musri. Pe bilong wan wan karis, em inap
6,000 kina na pe bilong wan wan hos, em inap
1,500 kina. Na ol dispela bisnisman i save kisim
ol dispela karis na hos i go long ol king bilong ol
Hit na ol Siria, na ol dispela king i save baim.

11

Solomon i givim baksait long God

1 Solomon i save laikim planti meri bilong ol
arapela kantri. Em i bin maritim pikinini meri bi-
long king bilong Isip, na emimaritim tu ol arapela
meri bilong kantri Moap na bilong kantri Amon
na bilong kantri Idom na bilong taun Saidon na
bilong lain Hit.

2Tasol ol dispela meri i bilong ol lain haiden,
na Bikpela i bin tambuim ol Israel long maritim
kain meri olsem. Bipo Bikpela i bin tokim ol
Israel olsem, “Yupela Israel i no ken marit long ol
haiden. Sapos yupela i mekim olsem, tru tumas

10:27: Lo 17.17 10:28: Lo 17.16 10:28: Kantri Musri i
stap long hap not bilong kantri Lebanon. Tasol sampela man i ting
dispela i tok long kantri Isip. 11:1: Lo 17.17 11:2: Kis 34.16,
Lo7.3-4
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bai ol i pulim yupela na bai yupela i lusim mi na
bihainim ol giaman god bilong ol.” Bikpela i bin
tok olsem, tasol Solomon i save laikim tumas ol
dispela meri.

3 Solomon i gat 700 meri na 300 namba 2 lain
meri. Na ol dispela meri i paulim tingting bilong
en na em i givim baksait long Bikpela.

4Long taim em i lapun, ol dispela meri bilong
en i pulim tingting bilong en i go long ol giaman
god. Olsem na Solomon i lusim pasin bilong papa
bilong en, Devit, na Solomon i no bihainim tru
God, Bikpela bilong en. Nogat.

> Em i lotuim Astarte, dispela god meri bilong
ol Saidon, na em i lotuim Molek, dispela stingpela
god bilong ol Amon.

6 Long dispela pasin Solomon i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela. Em i lusim gut-
pela pasin bilong Devit, na em i no bihainim tru
Bikpela.

7Em i wokim wanpela ples bilong lotuim Ke-
mos, dispela stingpela god bilong ol Moap. Dis-
pela ples i stap antap long maunten long hap
sankamap bilong Jerusalem. Na tu em i wokim
wanpela ples bilong lotuim Molek, dispela sting-
pela god bilong ol Amon.

8 Na em i wokim tu ol ples bilong ol haiden meri
bilong en i ken i go long ol na mekim ofa bilong
smokigat gutpela smel na ol arapela kain ofa long
ol giaman god bilong ol.

9-10 God, Bikpela bilong Israel, i bin kamap tu-
pelataimlong Solomon naitambuim emlong lotu
long ol giaman god. Tasol Solomon i sakim tok
bilong Bikpela na i givim baksait long em. Olsem
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na Bikpela i kros long Solomon

11naitokim em olsem, “Harim. Yu bin bihainim
laik bilong yu tasol na yu brukim kontrak bilong
mi, na yu no bihainim tok bilong mi. Olsem na
mi ting pinis long rausim yu long wok king na yu
baiino inap bosim dispela kantri moa. Na bai mi
mekim wanpela ofisa bilong yu i kamap king.

12 Tasol mi no inap mekim dispela samting nau,
long wanem, mi ting long papa bilong yu, Devit.
Yu dai pinis na pikinini man bilong yu i kamap
king, orait bai mi rausim em.

13 Tasol bai mi no ken rausim em olgeta long
wok king. Nogat. Mi ting long wokman bilong
mi, Devit, na long Jerusalem, dispela taun mi
bin makim bilong mi yet, olsem na bai mi larim
pikinini man bilong yu i stap king bilong wanpela
lain bilong Israel.”

Tupela man i kamap birua bilong Solomon

14 Orait Bikpela i mekim wanpela man i kamap
birua bilong Solomon. Nem bilong dispela man,
em Hadat, na em i bilong famili bilong king bilong
Idom.

15 Bipo King Devit i bin pait long ol Idom. Na
Joap, namba wan ofisa bilong ami bilong Israel,
em ibin i go long Idom bilong planim olgeta man
ibinidailong dispela pait.

16 Orait Joap wantaim ol soldia bilong en i bin
stap long kantri Idom inap 6-pela mun, na ol i wok
long kilim ol man tasol i go inap long ol i kilim
olgeta i dai.

17Long dispela taim Hadat em i liklik mangi, na
em i ranawe wantaim sampela man bilong Idom,
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em ol wokman bilong papa bilong en. Olilaikigo
long Isip,

18 olsem na ol i go lusim graun Midian na oli go
kamap long ples drai bilong Paran. Na ol i kisim
ol man bilong Paran na olgeta i go wantaim long
Isip. Ol i kamap pinis, orait ol i go lukim king na
em i givim Hadat wanpela hap graun na wanpela
haus naisave lukautim em long kaikai.

19 King bilong Isip i laikim tru Hadat, olsem
na king i larim em i maritim susa bilong Kwin
Tapenes. Tapenes em i meri bilong king.

20 Orait na meri bilong Hadat i karim wanpela
pikinini man, na ol i kolim nem bilong en, Genu-
bat. Na Kwin Tapenes i kisim Genubat na i lukau-
tim em long haus bilong king wantaim ol pikinini
man bilong king bilong Isip.

21 Hadat i stap long Isip na bihain em i harim
nius olsem, Devit wantaim Joap, namba wan ofisa
bilong ami bilong Israel, i dai pinis. Em i harim
dispela tok, orait em i go tokim king bilong Isip
olsem, “Mi laik bai yularim miigo bek long kantri
bilong mi.”

22 Na king i askim em olsem, “Bilong wanem yu
laik i go bek long kantri bilong yu? Yu stap wan-
taim mi na yu sot long ol samting, a?” Na Hadat i
tokim em, “Mi no sot long wanpela samting. Tasol
mi laik yu larim mii go.”

23 God i mekim narapela man tu i kamap birua
bilong King Solomon. Nem bilong dispela man em
Reson, pikinini bilong Eliada. Bipo Reson i save
wok long King Hadateser bilong kantri Soba, tasol
em i bin ranawe na em i kamap lida bilong ol lain
man bilong pait na stil.
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24Bihain long taim Devit i pinisim ol ami bilong
Hadateser,* Reson wantaim ol lain bilong enibin i
goistap long taun Damaskus. Na ol lain bilong en
1 helpim em long kamap king bilong Damaskus.

25 Na long taim Solomon i stap king, Reson i
wok long birua long ol Israel, long wankain pasin
olsem Hadat i save mekim. Na Reson i stap king
bilong Siria na em i no laikim tru ol Israel.

God i mekim promis long Jeroboam

26T gat wanpela ofisa bilong Solomon tu i givim
baksait long Solomon na i birua long em. Nem
bilong dispela man, em Jeroboam. Nem bilong
papa bilong en, em Nebat na mama bilong en, em
Serua. Tasol Nebatidai pinis. Jeroboam em i man
bilong taun Sereda long graun bilong lain Efraim.

27 Jeroboam i bin ting long daunim King
Solomon. As bilong dispela i olsem. Long taim
Solomon i wok long pulimapim graun long ples
daun long Jerusalem na long stretim banis i
raunim Taun Bilong Devit,

28Jeroboam i save wok gut tru. Solomon ilukim
gutpela wok bilong en na em 1 makim em long
bosim ol man bilong lain bilong Josep, em king i
bin givim wok long ol.

29 Wanpela de Jeroboam i lusim Jerusalem na i
bihainim wanpela rot i go, na profet Ahiya bilong
Silo 1 bungim em long rot. Tupela tasol i stap na
ino gat narapela man i stap klostu. Long dispela
taim Ahiya 1 bin putim wanpela nupela klos na i
wokabaut i kam.

* 11:24: Lukim 2 Samuel 8.3-6 na 10.15-19.
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30 Orait Ahiya i rausim dispela klos na i brukim
long 12-pela hap.

31 Na em i tokim Jeroboam olsem, “Kisim 10-
pela hap bilong yu yet, long wanem, God, Bikpela
bilong yumi Israel, i tokim yu olsem, ‘Mi Bikpela,
mi ting pinis long rausim Solomon long wok king.
Na bai mi larim yu i bosim 10-pela lain bilong

Israel. o o
32 Tasol bai mi larim Solomon i bosim wanpela

lain, long wanem, mi tingim wokman bilong mi,
Devit, na dispela taun Jerusalem mi bin makim
bilong miyet namel long olgeta taun bilong Israel.

33Mibaimekim dispela pasinlong ol Israel,long
wanem, ol 1 givim baksait long mi na ol i save
lotu long Astarte, god meri bilong ol Saidon, na
long Kemos, god bilong ol Moap, na long Molek,
god bilong ol Amon. Na ol i no wokabaut long ol
gutpela rot mi bin makim bilong ol, na ol i no save
bihainim ol lo na tok bilong mi, na ol i no save
mekim ol samting mi laikim. Ol i lusim pinis ol
gutpela pasin bilong Devit.

34 “Tasol bai mi no ken rausim Solomon olgeta
long wok king. Mi ting long wokman bilong mi,
Devit, dispela man mi bin makim. Em i bin bi-
hainim ol lo na tok bilong mi. Mi ting long em,
olsem na bai mi larim Solomon i stap king inap
long taim em i dai.

35 Solomon i dai pinis na pikinini man bilong
en i kamap king, orait bai mi rausim 10-pela lain
bilong Israel long han bilong em na givim long yu.

36 Tasol bai mi larim pikinini man bilong
Solomon 1 bosim wanpela lain bilong Israel.
Olsem na bailam bilong wokman bilong mi, Devit,
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i no ken i dai.t Nogat. Oltaim bai i gat wan-
pela man bilong lain bilong Devit i stap king long
Jerusalem, dispela taun mi bin makim olsem ples
bilong ol man i ken i kam klostu long mina lotuim

mi.

37Na Jeroboam, bai mi mekim yu i kamap king
bilong Israel na bai yu bosim dispela olgeta graun
yu laik bosim.

38 Sapos yu bihainim olgeta lo na tok bilong mi
na yu wokabaut long ol gutpela rot mi makim bi-
long yu na yu mekim olgeta pasin mi save laikim,
olsem Devit i bin mekim, orait bai mi stap wan-
taim yu na helpim yu. Na bai mi mekim yu i stap
king bilong ol Israel. Na oltaim bai mi mekim ol
king i kamap long lain bilong yu, olsem mi mekim
long Devit.

39 Solomon i bin mekim sin, olsem na bai mi
givim pe nogut long ol lain tumbuna bilong Devit i
kamap bihain. Tasol mi no inap mekim save long

ol oltaim.” . o
40 Bihain Solomon i save olsem Jeroboam i laik

daunim em. Olsem na Solomon i laik kilim Jer-
oboam i dai. Tasol Jeroboam i ranawe i go long
Isip na i stap wantaim Sisak, king bilong Isip. Na
em i stap long Isip inap long taim Solomon i dai.

Solomonidai
(2 Stori9.29-31)
41 Olgeta arapela samting Solomon i bin mekim
na olgeta gutpela tingting na save bilong en, em

T 11:36: Long 2 Samuel 21.17, ol man i tok Deviti olsem lam i givim
laitlong ol Israel. Bihain, dispela toklonglam bilong Devit i kamap
olsem tok piksa imakim ollain bilong Devit. “Lam bilong Devitino
kenidai”iolsem, “Lain bilong Devit i no ken pinis.”
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ol i bin raitim long dispela buk ol i kolim, Ol Stori
Bilong Solomon.

42 Solomon i stap king long Jerusalem inap 40
yia na em i bosim olgeta lain bilong Israel.

43 Orait em i dai na ol i planim em long dispela
hap bilong Jerusalem, olikolim Taun Bilong Devit.
Na Rehoboam, pikinini man bilong en, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

Israel na Juda i kamap tupela
kantri

(Sapta 12-16)
12

Ol lain Israel bilong hap not i bruk lusim ol Juda
(2 Stori10.1-19)

1 Orait Rehoboam i go long taun Sekem, long
wanem, olgeta manmeri bilong ol lain Israel long
hap not i bung pinis long Sekem, bilong mekim
Rehoboam i1 kamap king bilong ol.

2 Bipo Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, i
bin ranawe long King Solomon na i go i stap long
Isip. Na taim ol Israel i laik mekim Rehoboam i
kamap king, Jeroboam i harim tok long dispela
samting, tasol em i no lusim Isip na i kam.

3Na ol Israel i salim ol man i go tokim Jeroboam
long em i mas i kam bek. Em i kam pinis, orait em
wantaim olgeta Israel i go long Rehoboam na ol i
tokim em olsem,

4“Papa bilong yu, Solomon, i bin givim bikpela
hevi long mipela na i mekim mipela i hatwok
nogut tru. Olsem na nau mipela i laik bai yu mas
isi long mipela na pinisim sampela hevi bilong
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mipela. Sapos yu mekim olsem, orait bai mipela
ikenistap aninit long yu.”

5 King Rehoboam i harim dispela tok na em i
tokim ol olsem, “Yupela go i stap tripela de pas-
taim na yupela kam bek, na bai mi tokim yupela
long tingting bilong mi.” Orait ol i lusim em na i

6NaRehoboamigonaitoktok wantaim ollapun
ofisa. Bipo ol dispela man i save givim gutpela
tingting long papa bilong en, Solomon. Rehoboam
1 askim ol olsem, “Yupela i ting mi mas bekim
wanem kain tok long dispela ol manmeri?”

7Qrait ol i tokim em olsem, “Sapos yu laik i stap
gutpela wokman bilong ol dispela manmeri na
helpim o], orait nau yu mas givim gutpela tok long
ol. Sapos yu mekim olsem, orait bai ol i stap aninit
long yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bilong ol dispela
lapun na em i go askim ol yangpela ofisa i save
givim tingting long em. Ol dispela yangpela ofisa
1 wanlain bilong en na i bin kamap bikpela wan-
taim em.

9Na em i tokim ol olsem, “Ol manmeriilaik bai
mi pinisim sampela bilong ol hevi papa bilong mi
1 bin putim long ol. Tasol yupela i ting bai yumi
bekim wanem tok long o0l?”

10 Na ol dispela yangpela ofisa i tok, “Sapos yu
laik bekim dispela askim bilong ol manmeri long
pinisim sampela hevi papa bilong yu i bin givim
ol, orait yu mas tokim ol olsem, ‘Yupela i ting papa
bilong mi i bin hatim yupela, a? Nogat. Em i
samting nating. Liklik pinga bilong mi i winim
strong bilong papa bilong mi.
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1171 tru papa i bin givim hevi long yupela, tasol
mi bai givim bikpela hevi moa long yupela. Papa
bilong miibin paitim yupela long wip, tasol bai mi
kisim strongpela wip na paitim yupela moa yet.””

12 Tripela de i go pinis, orait Jeroboam wantaim
olgeta manmeri bilong Israel i kam lukim King
Rehoboam, olsem em i bin tok.

13-14 Na king i no bihainim tingting bilong ol
lapun ofisa. Nogat. Em i bihainim tingting bilong
olyangpela ofisa na emigivim strongpela tok long
ol manmeri. Em i tokim ol olsem, “I tru, papaibin
givim hevilong yupela, tasol mi bai givim bikpela
hevi moa long yupela. Papa bilong mii bin paitim
yupela long wip, tasol mi bai kisim strongpela wip
na paitim yupela moa yet.”

15 Bikpela yet i mekim na King Rehoboam
i no bihainim laik bilong ol manmeri. Long
wanem, Bikpela ilaik inapim dispela promis em i
bin mekim long Jeroboam, pikinini bilong Nebat.
Bipo profet Ahiya bilong Silo i bin givim dispela
tok bilong Bikpela long Jeroboam.

16 Orait ol manmeri i save nau, king i no inap
harim tok bilong ol, na ol i bikmaus na singaut
olsem, “Mipela i les pinis long stap aninit long
lain bilong Devit. Mipela i no lain bilong Devit,
na mipela i no lain bilong dispela pikinini bilong
Devit. Yumi olgeta man bilong Israel, yumi go bek
long ples. Na yupela ol lain bilong Devit, yupela i
ken bosim yupela yet.” Ol i mekim dispela tok na
oligo nabaut long ol ples bilong ol.

17 Tasol i gat sampela Israel i stap long distrik

12:15: 1 Kin 11.29-39 12:16: 2 Sml 20.1
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Juda wantaim ol lain Juda. Ol dispela lain tasol i
stap aninit long King Rehoboam.

18 Bihain, King Rehoboam i salim Adoniram i go
long ol Israel. Adoniram em i dispela man i save
bosim ol man i mekim wok bilong king. Narapela
nem bilong en Adoram. Tasol taim Adoniram i
kamap long ol, olgeta Israel i tromoi ston long em
na kilim em i dai. Rehoboam i harim tok long
dispela samting ol i mekim, orait na kwiktaim tru
emigo antap long karis bilong en nairanaweigo
long Jerusalem.

19 Stat long dispela taim na i kam inap nau,* ol
Israel long hap not i wok long bikhet yet na i no
laik trulong ol king i kamap long lain bilong Devit

ibosim ol. L .
20Taim olgeta manmeribilong Israel i harim tok

olsem Jeroboam i lusim Isip na i kam bek pinis,
olisalim tok long em na askim em long kam long
wanpela kibung bilong ol. Orait em i kam na ol i
mekim em i kamap king bilong olgeta lain bilong
Israel. Na lain bilong Juda tasol i stap aninit long
ol king i kamap long lain bilong Devit.

Profet Semaia i autim tok bilong God
(2 Stori11.1-4)
21 Rehoboam i go kamap long Jerusalem na em

1 singautim olgeta strongpela soldia bilong lain
Juda na lain Benjamin na ol i kam bung. Namba
bilong ol dispela soldia em inap olsem 180,000.
Rehoboam ilaik bai ol i go pait long ol Israel long
hap not, na mekim ol i stap aninit long em gen.

* 12:19: Dispela tok “ikaminap nau,” emino toklong dispela taim
bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela
buk.
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22 Tasol God i tokim profet Semaia olsem,

23 “Yu go long King Rehoboam bilong Juda na
long olgeta manmeribilonglain Judana Benjamin
na long olgeta arapela lain manmeri na yu tokim
ol olsem,

24 ‘Mi Bikpela, mi tok, yupela i no ken i go
pait long ol Israel, em ol wantok bilong yupela.
Nogat. Yupela olgetaimasigobeklong ples bilong
yupela, long wanem, mi yet mi mekim na ol Israel
1 bruk na lusim yupela.’” Orait Semaia i go na
autim tok bilong Bikpelalong ol, na oligo beklong
ples bilong ol.

Jeroboami givim baksait long Bikpela

25King Jeroboam i strongim gen banis i raunim
taun Sekem long ples maunten bilong Efraim na
em i stap sampela taim long dispela taun. Na
bihain em i lusim na i go long taun Penuel long
hap bilong Gileat na em i strongim banis i raunim
dispela taun.

26Jeroboamitingting olsem, “Nogut ol manmeri
bilong mi i lusim mi na ol i stap aninit long lain
bilong Devit gen.

27 Nau yet ol i save go long haus bilong Bikpela
longJerusalem na mekim ofalong em. Tasol sapos
ol i mekim olsem oltaim, bai ol i senisim tingting
nabaiolilaikistap gen aninitlong bikman bilong
ol, em King Rehoboam bilong Juda. Olsem na bai
olikilim miidainaigo beklong Rehoboam.”

28 Taim Jeroboam i skelim gut dispela tingting,
orait em i wokim tupela bulmakau man long gol.

12:28: Kis 32.4
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Na em i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Yu-
pela i bin i go planti taim pinis long mekim lotu.
Tasolnau, yupelainokenigomoa. Lukim. Em hia
ol god bilong yupela Israel. Ol i bin kisim yupela
long Isip na bringim yupela i kam. Yupela i ken
lotuim ol dispela god.”

29 Orait em i putim wanpela bulmakau gol long
taun Betel na narapela em i putim long taun Dan.

30 Orait ol manmeri i save lotuim dispela tupela
bulmakau. Na long dispela pasin ol i mekim sin.
Maski Dan i longwe, ol manmeri i save go long
lotuim dispela bulmakau i stap long Dan.

31 Na Jeroboam i wokim tu ol ples bilong lotu
antap long ol maunten nabaut. Na em i makim
ol sampela man long kamap pris. Tasol ol dispela
man ino bilong lain Livai.

Bikpelaitok baiemibagarapim ples lotu bilong

Betel ' ' _
32 Jeroboam 1 makim de namba 15 bilong

namba 8 mun olsem wanpela bikpela de bilong
mekim lotu. Dispela bikpela de bilong lotu, em
1 wankain olsem dispela bikpela de bilong lotu
bilong ol Juda. Na em i kilim ol abus na kukim
antap long alta, olsem ofa long dispela tupela
bulmakau gol em i bin wokim. Em i mekim ol
dispela ofa long Betel. Na em i salim tok long ol
dispela pris em i bin makim bilong bosim ol ples
bilong lotu na em i tokim ol long ol i mas kam
mekim wok long Betel.

33 Orait long de namba 15 bilong namba 8 mun,
em dispela de em yet i bin makim olsem bhikpela

12:32: Wkp 23.33-34
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de bilong lotu bilong ol Israel, Jeroboam i go long
dispela alta em i bin wokim long Betel na em i
mekim ofa.

13

1 Jeroboam i sanap long alta na mekim ofa i
stap, na wanpela profet bilong God i kam kamap
long em. Dispela profet em i man bilong Juda, na
Bikpela i bin tokim em long lusim Juda na i kam
long Betel.

2 Na Bikpela i gat tok long alta na em i tokim
profet long autim tok olsem, “Alta, mi Bikpela,
mi gat tok long yu. Wanpela pikinini man, nem
bilong en Josaia, bai i kamap long lain famili
bilong Devit. Nataim emistap king, em baiikisim
ol dispela pris i save mekim ofa antap long yu na
em bai i putim ol yet antap long yu na kilim ol i
dai. Na bai em i kukim bun bilong ol dispela man
antap long yu na bai yu kamap doti olgeta.”

3 Profet i autim dispela tok, na em i skruim
tok olsem, “Nau bai mi tokim yu long wanpela
samting Bikpela i laik mekim bilong soim dispela
tok miautim, emitok bilong Bikpela stret. Dispela
alta bai i bruk na sit bilong paia i stap long en bai
i kapsait nabaut.”

4Jeroboam i sanap yet long alta na em i harim
dispela tok. Orait emiapim han na makim dispela
profet, naitok, “Holimpas dispela man.” Orait na
wantu han bilong Jeroboam i kamap stret olgeta
na emino inap daunim.

13:2: 2 Kin 23.15-16
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> Na tu alta i bruk na sit bilong paia i kapsait
nabaut long graun, olsem Bikpela i bin tok long
maus bilong dispela profet.

6 Orait na King Jeroboam i tokim dispela profet
olsem, “Mi laik bai yu beten long God, Bikpela
bilong yu, bai em i ken helpim mi na mekim han
bilong mi i orait gen.” Orait profet i beten na
Bikpela i mekim han bilong king i kamap gutpela
gen na king i daunim han.

7Bihain king i tokim profet olsem, “Mi laik bai
yukam long haus bilong mi na kaikai wantaim mi.
Na bai mi givim yu wanpela presen."

8 Tasol profet i tokim em, “Maski sapos yu ting
long tilim ol mani samting bilong yu long tupela
hap na givim wanpela hap long mi, mino inapigo
long haus bilong yu na mi no inap kaikai na dring
hia long Betel.

9Longwanem, Bikpelaitoklong mimasinoken
kaikaina dring wanpela samting na tu mimasino
ken bihainim dispela rot mi bin kam long en na mi
go beklong ples. Mi mas bihainim narapela rot.”

10 Orait profet i lusim Betel na i bihainim nara-
pelarotnaigo. Emino bihainim rotemibin kam
long en.

Lapun profet i giamanim profet bilong Juda

11Long dispela taim wanpela lapun profetistap
long Betel. Na wanpela bilong ol pikinini man
bilong en i kam na tokim em long ol samting
dispela profet bilong Juda i bin mekim long Betel
long dispela de. Na bihain ol pikinini man bilong
en i tokim em long dispela tok profet i bin mekim
long King Jeroboam.
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12 Qrait lapun papa i askim ol pikinini olsem,
“Dispela profet i bihainim wanem rot na i go?” Ol
pikinini i lukim pinis rot dispela profet i bihainim
na ol i toksave long papa.

13QOraitna emitokim ol olsem, “Yupela go putim
satel long donki bilong mi.” Ol i mekim olsem na
em isindaun long donkinai go.

14 Em i bihainim profet bilong Juda i go na
bihain em i lukim em i sindaun long as bilong
wanpela diwai ok. Na lapun profet i askim em
olsem, “Yu dispela profet i bin lusim Juda na kam,
a?” Na profet i tok, “Yes, em mi tasol.”

15 Orait na lapun i tokim em olsem, “Mi laik yu
kam long haus bilong mi na kaikai wantaim mi.”

16 Tasol profet bilong Juda i tokim em, “Mi no
inap i go bek wantaim yu long haus bilong yu. Na
mi no inap kaikai na dring wanpela samting long
dispela hap.

17 Long wanem, Bikpela i tok long mi mas i no
ken kaikaina dring wanpela samting na tu mimas
ino ken bihainim dispela rot mi bin kam long en,
na mi go beklong ples. Mi mas bihainim narapela
rot.”

18 Orait lapun profet i tokim em olsem, “Mi tu
mi wanpela profet olsem yu. Na Bikpela i bin
salim wanpela ensel i kam tokim mi long mi mas
kisim yu i go bek long haus bilong mi na givim
yu sampela kaikai na wara bilong dring.” Tasol
dispela lapun i giamanim em.

19 Profet bilong Juda i harim dispela tok na em
i go bek wantaim lapun long haus bilong em na i
kaikaina dring.
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20 Tupela i sindaun long tebol i stap, orait
Bikpela i givim wanpela tok long lapun profet.

21 Na lapun profet i bikmaus na tokim profet
bilong Juda olsem, “God, Bikpela i tok olsem, yu
sakim pinis tok bilong en na yu no mekim olsem
em i bin tokim yu. Nogat.

22Yu bin kam bek na kaikai na dring long ples
em i bin tambuim yu long kaikai long en. Olsem
nabaiyudainabaiolinoinap planim bodi bilong
yu long matmat bilong famili bilong yu.”

23 Profet bilong Juda i kaikai pinis, orait lapun
profet i redim donki bilong em yet na em i larim
profet bilong Juda i sindaun long en na i go.

24Taim em i go, wanpela laion i bungim em na
kilim em i dai. Na bodi bilong en i slip i stap long
rotnadonkiisanapistap klostulongbodinalaion
tuisanap istap klostu long bodi.

25 Na bihain sampela man i wokabaut long dis-
pela rot na ol i lukim bodi i slip i stap long rot na
laion i sanap i stap klostu long en. Orait na ol i
go long Betel na tokim ol manmeri long dispela
samting ol i bin lukim.

26 Lapun profetiharim tok long dispela samting
na em i tok olsem, “Em bodi bilong dispela profet
tasol. Emibin sakim tok bilong Bikpela na Bikpela
isalim dispela laion i kam bagarapim em na kilim
em i dai, olsem Bikpela i bin tok long mekim.”

27 Qrait na em i tokim ol pikinini man bilong en
olsem, “Putim satel long donki bilong mi.” Na ol i

mekim olsem. ) ) o
28 Orait em i bihainim rot i go na lukim bodi bi-

long profetislipistaplong rot. Na donki wantaim

13:24: 1 Kin 20.36
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laion i sanap i stap klostu long bodi. Laion i no
bin kaikai bodi na tu em i no bin mekim wanpela
samting long donki.

29 Qrait lapun profet i kisim dispela bodi na
putim antap long donki. Na em i bringim i go bek
long Betel, bilong em i ken krai sori long em na
planim em.

30 Lapun profet i planim bodi long matmat bi-
long em yet. Na em wantaim ol lain pikinini
bilong en i krai sori na ol i tok olsem, “O sori
tumas, brata bilong mipela. Sori tumas, brata
bilong mipela.”

310l i planim bodi pinis, orait lapun profet i
tokim ol pikinini man bilong en olsem, “Taim mi
dai, yupela i mas putim bodi bilong mi klostu long

bodi bilong dispela profet bilong God long dispela
matmat yet.

32 Tru tumas, Bikpela bai inapim olgeta tok
em i bin autim long maus bilong dispela profet.
Bikpela baii bagarapim dispela alta long Betel na
em bai i bagarapim olgeta ples bilong lotu i stap
long ol taun bilong Samaria.”

Jeroboam i mekim sin moa yet

33Jeroboam ilukim ol dispela samting i kamap,
tasol em 1 no lusim pasin nogut bilong en. No-
gat. Em 1 wok yet long makim ol man nabaut
long kamap pris na ol i mekim wok long ol ples
bilong lotu em yet i bin wokim. Wanem man i
laik kamap pris, orait Jeroboam i save makim em
bilong mekim dispela wok.

13:31: 2 Kin 23.17-18
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34Jeroboam wantaim ol lain bilong en i mekim
ol dispela kain sin na ol i gat asua long dispela
pasin nogut bilong ol. Na long dispela as, Bikpela
ibagarapim lain bilong Jeroboam olgeta.

14

Pikinini man bilong Jeroboam i kisim sik

1Long dispela taim Abiya, pikinini man bilong
King Jeroboam, i kisim sik.

2Na Jeroboam i tokim meri bilong en olsem, “Mi
laik yu putim narakain bilas na bai ol man i no
inap save yu meri bilong mi. Orait yu mas i go
long Silo. Profet Ahiyaistap long dispela ples. Em
dispela man i bin tok long mi bai i kamap king
bilong Israel.

3Yu mas kisim 10-pela bret na sampela bisket
na wanpela sospen hani na go givim em. Na mi
laik yu askim emlong wanem samting baiikamap
long pikinini bilong mitupela. Na em baiitoksave
long yu.”

4 QOrait meri bilong Jeroboam i harim tok na em
1go long Silo na i kamap long haus bilong Ahiya.

Nau Ahiya i lapun pinis na ai bilong en i pas
olgeta.

5 Tasol taim meri i no kamap yet, Bikpela i
bin tokim Ahiya olsem, “Pikinini man bilong Jer-
oboam i gat sik. Na meri bilong Jeroboam bai i
kam bilong askim yu bai pikinini i ken orait gen,
o nogat. Em bai i giaman olsem em i narapela
merina i kam long yu.” Na Bikpela i tokim Ahiya
long olgeta samting em i mas tokim meri bilong
Jeroboam.
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6 Taim meri bilong Jeroboam i kam kamap,
Ahiya i harim lek bilong en i pairap klostu long
dua na em i tok olsem, “Meri bilong Jeroboam,
kam insait. Bilong wanem yu laik giaman olsem
yu narapela meri? Mi gat wanpela tok bilong
givim yu na bai dispela tok i mekim bel bilong yu

1hevi.
7Yu go bek long Jeroboam, na givim dispela tok

bilong Bikpela long em, ‘Mi God, Bikpela bilong
Israel, mi tok olsem. Jeroboam, mi bin kisim yu
namel long ol Israel, ol manmeri bilong mi, na mi
mekim yu i kamap king bilong ol.

8 Mi bin rausim wok king long lain bilong Devit
na mi givim dispela wok long yu. Tasol yu no
bin bihainim gutpela pasin bilong Devit, wokman
bilong mi. Em i bin strong long bihainim olgeta lo
bilong mi. Na wanem ol pasinistret long ai bilong
mi, em tasol Devit i save mekim.

9 Tasol yu wok long mekim sin moa yet. Sin bi-
long yu i winim sin bilong olgeta lida i bin kamap
bipo. Yu givim baksait tru long mi na yu wokim
ol giaman god long bras samting na yu lotuim ol.
Long dispela pasin yu mekim mi i belhat nogut

tru.

100lsem na tru tumas, bai mi bagarapim lain
famili bilong yu. Na Jeroboam, bai mi pinisim
olgeta manikamap longlain bilong yulongIsrael,
maski ol i yangpela yet o ol i kamap bikpela pi-
nis. Bai mi rausim ol olgeta, olsem man i rausim
pekpek naino gat wanpela liklik hap i stap.

11 Sapos sampela man long famili bilong yu i
dai insait long taun, orait bai ol dok i kaikai bodi

14:10: 1 Kin 15.29
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bilong ol. Na sapos sampela i dai ausait long taun,
orait bai ol tarangau i kaikai bodi bilong ol. Mi
Bikpela, mi tok pinis.” ”

12 Na Ahiya i skruim tok long meri bilong Jer-
oboam olsem, “Yu ken i go bek long ples bilong
yu. Na long taim yu go insait long taun, orait bai
pikinini bilong yu i dai.

13 Na bai olgeta Israel i krai long en na planim
em long matmat. God, Bikpela bilong yumi Israel,
i lukim em wanpela tasol i mekim gutpela pasin
namel long olgeta lain famili bilong Jeroboam.
Olsem na Bikpela bai i larim ol i planim bodi
bilong en. Tasol ol arapela man long lain bilong
Jeroboam, nogat.

14 Bikpela bai i makim wanpela man i kamap
king bilong Israel, na dispela king bai i pinisim
tru ol lain bilong Jeroboam. Dispela samting bai
i kamap nau tasol.”

15 “Ql Israel i bin wokim ol piksa bilong god
meri Asera na lotuim ol, na long dispela pasin
ol i mekim Bikpela i belhat long ol. Olsem na
Bikpela bai i mekim save long ol na bai ol i pret
na guria nogut olsem pitpit i stap long wara na
tait 1 sakim. Na bai Bikpela i rausim ol Israel
long dispela gutpela graun em i bin givim long
ol tumbuna bilong ol. Na bai em i tromoi ol i go
nabaut long hapsait bilong wara Yufretis.

16Jeroboam yetibin mekim sin na tuem i pulim
ol Israel long mekim sin. Bikpela bai i tingim sin
bilong ol na givim baksait long ol Israel.”

* 14:14: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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17 Meri bilong Jeroboam i harim dispela tok
pinis, orait em i kirap i go bek long taun Tirsa.
Long taim em 1 stat long go insait long haus, orait
dispela pikinini i dai.

18 Na ol i planim bodi bilong en na olgeta man-
meri bilong Israel i krai sorilong dispela pikinini.
Na dispela i inapim tok Bikpela i bin autim long
maus bilong profet Ahiya, wokman bilong en.

Jeroboamidai

19 01 stori bilong olgeta arapela samting King
Jeroboam i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.t Dispela
bukistorilong ol pait em i mekim long ol birua na
long ol pasin em i bin mekim bilong bosim kantri.

20 Jeroboam i stap king inap 22 yia. Na em i
daina oliplanim em. Na pikinini man bilong en,
Nadap, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Rehoboam i stap king bilong Juda
(2 Stori11.5—-12.16)

21 Rehoboam, pikinini man bilong Solomon, i
stap king bilong Juda. Long taim em i kamap king
em i gat 41 krismas na em i stap king inap 17 yia.
Em i stap long Jerusalem, dispela taun Bikpela i
bin makim namel long olgeta hap bilong Israel
olsem ples bilong olgeta Israel i ken i kam klostu

T 14:19: Long buk Baibel bilong yumi, i gat tupela buk ol i kolim
Ol King Bilong Israel Na Juda na tupela buk ol i kolim Stori Bilong
Ol King. Tasol i luk olsem bipo i gat ol arapela buk tu, olsem Stori
Bilong Ol King Bilong Israel, na Stori Bilong Ol King Bilong Juda.
Sampela taim ol buk bilong Baibel i gat tok long ol dispela arapela
buk. Tasol nau dispela ol arapela buk i lus olgeta na yumi no inap
lukim moa.
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long em na lotuim em. Mama bilong Rehoboam,
em Nama bilong kantri Amon.

22 Long dispela taim ol manmeri bilong Juda i
wok long mekim planti pasin nogut long ai bilong
Bikpela, na dispela i mekim Bikpela i kros na bel
nogut long ol. Bipo ol tumbuna bilong ol i bin
mekim sin, tasol ol 1 no bin mekim Bikpela i kros
nogut tru olsem ol dispela lain nau.

23 Nau ol Juda i save wokim ol ples bilong lotu
antap long ol maunten na aninit long ol bikpela
diwai. Na ol i sanapim ol pos ston na ol piksa
bilong god meri Asera long ol dispela ples, na ol
ilotuim ol dispela samting.

24 Na wanpela pasin nogut tru i kamap. Sam-
pela man na meriikisim wok bilong mekim pasin
pamuk long ol dispela ples bilong lotu. Ol man-
meri bilong Juda i bihainim olgeta stingpela pasin
bilong ol lain manmeri i bin i stap long dispela
graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol dispela
lain na i givim dispela graun long Israel.

25 Long namba 5 yia bilong Rehoboam i stap
king, Sisak, king bilong Isip, wantaim ol soldia
bilong en i kam pait long Jerusalem.

26 Na ol i winim ol Jerusalem na ol i kisim
olgeta gutpela gutpela samting bilong haus bilong
Bikpela nabilong haus bilong king. Na tu olikisim
dispela olgeta hap plang bilong pait Solomon ibin
wokim na karamapim long gol. Na ol i karim ol
dispela samting i go long Isip.

27 Tasol bihain long dispela, King Rehoboam i

14:23: 2 Kin 17.9-10 14:24: Lo 23.17 14:25: 2 Sto 12.2-8
14:26: 1 Kin 10.16-17, 2 Sto 9.15-16
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tokim ol wokman na ol i kisim bras na wokim ol
hap plang bilong pait, bilong senisim ol dispela

hap plang ol Isip i bin kisim. Na Rehoboam i givim
long ol ofisa bilong en i gat wok bilong was long
ol dua bilong haus king, na ol i save lukautim ol
dispela hap plang.

28 Na taim king i go long haus bilong Bikpela,
orait ol dispela wasman i save karim dispela ol
hap plang na i go wantaim em. Na taim king i go
bek long haus bilong en, orait ol i save bringim ol
hap plang i go bek long rum bilong ol wasman.

29 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Rehoboam i bin mekim, i stap long dispela buk ol
i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

30Long taim Rehoboam na Jeroboamistap king,
tupela kantrii save pait oltaim.

31 Na bihain Rehoboam i dai na ol i planim em
long ples matmat bilong ol tumbuna bilong en
long Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong
en, Abiya, i kisim ples bilong en na i kamap king.
Mama bilong Rehoboam, em Nama bilong kantri
Amon.

15

Abiya i kamap king bilong Juda
(2 Stori13.1-14.1)

1 Long namba 18 yia bilong Jeroboam i stap
king bilong Israel, Abiya, narapela nem bilong en
Abijam, i kamap king bilong Juda.

2Na em i stap king long Jerusalem inap tripela
yia. Maka, pikinini bilong Apsalom, em i mama
bilong Abiya.
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3 Abiya i save mekim olgeta kain sin olsem papa
bilong en i1 bin mekim. Em i no bihainim gutpela
pasin bilong tumbuna bilong en, Devit, na em ino
istap wanbel wantaim God, Bikpela bilong en.

4Tasol God, Bikpela, i tingim Devit, olsem na em
1 givim wanpela pikinini man long Abiya, bilong
kisim ples bilong en na kamap king. Olsem na bai
lam bilong Devit i no ken i dai. Na tu Bikpela i
mekim Jerusalem i stap gut.

5> Bikpela i tingim Devit, long wanem, Devit i
save mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela.
Na oltaim em i save bihainim olgeta tok bilong
Bikpela. Wanpela taim tasol, nogat. Em dispela
taim em i bin mekim nogut long Uria bilong lain
Hit.

6 Long taim Abiya™ na Jeroboam i stap king,
tupela kantrii save pait oltaim.

7 01 stori bilong olgeta arapela samting King
Abiya i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

8 Bihain Abiya i daina oliplanim em long Taun
Bilong Devit. Na pikinini man bilong en, Asa, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Asa i kamap king bilong Juda
(2 Stori15.16—16.14)
9Longnamba 20 yia bilong Jeroboam i stap king
bilong Israel, Asa i kamap king bilong Juda.

15:4: 1 Kin 11.36 15:5: 2 Sml 11.1-27 15:6: 2 Sto 13.3-21

* 15:6: Ol olpela buklong tok Hibruino wankain long dispela hap.
Planti bilong oli gat nem Rehoboam, na sampela tasol i gat dispela
nem Abiya.
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10 Asa i stap king long Jerusalem inap 41 yia.
Maka, pikinini meri bilong Apsalom, em i tum-
buna mama bilong Asa.

11 Asa i mekim gutpela pasin long ai bilong
Bikpela, olsem Devit, tumbuna bilong en, i bin

mekim. ) ) .
12 Asa irausim ol dispela manmeri i gat wok

bilong mekim pasin pamuk long ol ples bilong
lotuim ol giaman god. Na em irausim tu ol dispela
piksa bilong ol giaman god ol tumbuna bilong en
1 bin wokim.

13 Na em i rausim tumbuna mama bilong en,
Maka, long wok bilong en na i no larim em i
gat namba moa olsem mama bilong king. Long
wanem, Maka i bin wokim wanpela piksa bilong
god meri Asera. Asa itok, na ol i katim dispela
stingpela piksa na karimigo kukimlongplesdaun
bilong wara Kidron.

141 tru, Asa i no bagarapim olgeta dispela ples
bilonglotuim ol giaman god, tasol oltaim emisave
laikim tumas Bikpela na i aninit tru long em.

15 Na Asa i kisim ol samting papa bilong en i
bin makim bilong Bikpela na ol samting em yet
1 makim bilong Bikpela, na em i putim olgeta
dispela samting insait long haus bilong Bikpela.
Ol dispela samting, em ol silva na gol na ol kain
kain dis.

16 Long dispela taim Basa i stap king bilong
Israel. Nalong taim Asa na Basaistap king, tupela
kantri i save pait oltaim.

17 Wanpela taim Basa i kisim ol soldia na i go
pait long ol Juda. Ol i kisim taun Rama na mekim

15:12: 2 Sto 15.8-15
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wok bilong strongim banis i raunim dispela taun,
bilong pasim rot long ol manmeriino keni go i
kam long Juda.

18 Olsem na Asa i kisim olgeta silva na gol i stap
yet long ol rum mani bilong haus bilong Bikpela
na bilong haus bilong king. Na em i givim long
ol ofisa bilong en na salim ol i go long Damaskus
bilong givim long Benhadat, king bilong Siria.
Benhadat em i pikinini bilong Taprimon na tum-
buna pikinini bilong Hesion. Na Asa i tokim ol
ofisa long tokim King Benhadat olsem,

19 “Mi laik bai mitupela i ken promis long stap
pren, olsem bipo papa bilong mitupela i bin
mekim. Olsem na mi salim dispela silva na gol
long yu olsem presen. Mi laik bai yu brukim
dispela promis yu bin mekim wantaim Basa, king
bilong Israel. Na bai em i ken kisim olgeta ami
bilong en i go na lusim graun bilong mi.”

20 King Benhadat i harim dispela tok bilong
King Asa, na em i orait long en. Olsem na em i
tokim ol ofisa bilong en long kisim ol soldia na
1 go pait long ol taun bilong Israel. Orait ol i go
pait na kisim taun Ijon na taun Dan na taun Abel
Betmaka. Na tu ol i kisim dispela graun i stap
klostulong raunwara Galili na olgeta graun bilong
lain Naptali.

21 Na taim King Basa i harim tok olsem ol Siria i
kam paitlong ol taun bilong Israel, orait emilusim
dispela wok em i mekim long taun Rama, na em i
goistap long taun Tirsa.

22 Bihain King Asa i salim tok long olgeta man
bilong Juda long ol i mas i go long Rama. Na ol i
go na kisim olgeta ston na plang King Basa i bin



1 KING 15:23 xcii 1 KING 15:27

bungim bilong mekim wok bilong strongim banis
bilong taun. Na ol i karim i go, bilong Asa i ken
strongim banis bilong taun Mispa na banis bilong
dispela taun Geba 1 stap long graun bilong lain
Benjamin.

23 Q01 stori bilong olgeta arapela samting King
Asaibin mekim i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela buk i
stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim
na long ol arapela wok em i bin mekim bilong
strongim banis bilong ol taun. Tasol taim Asa i
lapun pinis, wanpela sik nogut i kamap long lek
bilong en.

24 Bihain Asa i dai na ol i planim em long ples
matmatbilong ol tumbuna bilong en long Taun Bi-
long Devit. Na pikinini man bilong en, Jehosafat, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Nadap i kamap king bilong Israel

25Long namba 2 yia bilong Asaistap king bilong
Juda, Nadap, pikinini man bilong King Jeroboam,
i kamap king bilong Israel. Na em i stap king inap
tupela yia tasol.

26 Em i bihainim pasin nogut bilong papa bilong
en. Em yet i mekim sin long ai bilong Bikpela na
tu em i pulim ol Israel long mekim sin.

27 Na Basa, pikinini man bilong Ahiya bilong
lain Isakar, i painim rot bilong kilim Nadap i
dai. Olsem na long taim Nadap wantaim ol ami
bilong en i go pait long ol Filistia na banisim taun
Gibeton, orait Basa i kamap long Nadap na i kilim
emidai.
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28 Na em yet i kamap king bilong Israel. Dispela
samting i kamap long namba 3 yia bilong Asa i
stap king bilong Juda.

29 Na kwiktaim Basa i kilim i dai olgeta lain
famili bilong Jeroboam. Em i no larim wanpela i
stap. Nogat tru. Na long dispela pasin emiinapim
tok Bikpela ibin autim long maus bilong wokman
bilong en, profet Ahiya bilong taun Silo.

30 As bilong dispela samting i kamap long lain
bilong Jeroboam, i olsem. Bipo Jeroboam yet i
bin mekim sin long ai bilong God, Bikpela bilong
Israel, na tu em i bin pulim ol Israel long mekim
sin. Ol dispela sin bilong Jeroboam i mekim
Bikpela i belhat, olsem na Bikpela i bagarapim ol
lain bilong Jeroboam.

31 01 stori bilong olgeta arapela samting King
Nadap i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Basa i kamap king bilong Israel

32-33 Long namba 3 yia bilong Asa i stap king
bilong Juda, Basa, pikinini man bilong Ahiya i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
taun Tirsa inap 24 yia. Long taim Asa na Basa i
stap king, tupela kantri i save pait oltaim.

34 Basa i bihainim pasin nogut bilong King Jer-
oboam. Em yet i mekim sin long ai bilong Bikpela,
na tu em i pulim ol Israel long mekim sin.

16

1 Wanpela taim Bikpela i tokim profet Jehu,
pikinini man bilong Hanani, long autim dispela

15:29: 1 Kin 14.10, 14.14
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tok long Basa. Tok bilong Bikpela i olsem,

2 “Basa, harim gut. Pastaim yu man nating,
tasol mi mekim yu i kamap king na yu bosim ol
Israel, olmanmeribilong mi. Tasol yu save mekim
pasin nogut olsem Jeroboam. Na yu save pulim ol
manmerilong mekim sin. Na dispela sin bilong ol
imekim miibelhat long ol.

3 Olsem na bai mi pinisim yu wantaim ol lain
famili bilong yu, olsem mi bin mekim long ol lain
bilong Jeroboam.

4 Na sapos sampela man long famili bilong yu i
dai insait long taun, bai ol dok i kaikai bodi bilong
ol. Na sapos sampela i dai ausait long taun, orait
bai ol tarangau i kaikai bodi bilong ol”.

5 01 stori bilong olgeta arapela samting King
Basaibin mekim,istaplongdispela bukolikolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i
stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim.

6 Bihain Basa i dai, na ol i planim em long taun
Tirsa. Na pikinini man bilong en, Ela, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

7Basa i bin mekim sin long ai bilong Bikpela,
olsem ol lain bilong King Jeroboam i bin mekim,
na ol pasin nogut bilong Basa i mekim Bikpela i
belhat nogut tru. Na tu, Basa i bin kilim olgeta
manmeri long famili bilong Jeroboam. Olsem na
Bikpelaisalim profet JehuigolongBasanaitokim
em olsem Bikpela bai i bagarapim em wantaim ol
lain famili bilong en.

Ela i kamap king bilong Israel
8 Long namba 26 yia bilong Asa i stap king bi-
long Juda, Ela, pikinini man bilong Basa, i kamap
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king bilong Israel. Na Ela i stap king long taun
Tirsa inap tupela yia tasol.

9 Na wanpela ofisa bilong Ela, nem bilong en
Simri, i painim rot bilong kilim Ela i dai. Simri i
gat wok bilong bosim hap lain bilong ol karis pait
bilong king. Wanpela taim king i go long haus
bilong Arsa, dispela man i save bosim haus king.
King i mekim save dring i stap na em 1i stat long
spak.

10Qrait Simri i go insait long dispela haus na em
ikilim Elaidai. Na Simriyetikamap king. Dispela
samting i kamap long namba 27 yia bilong Asa i
stap king bilong Juda.

11Simriikamap pinis, orait kwiktaim emikilim
i dai olgeta man long lain famili bilong Basa. Na
em i kilim tu ol wanblut na pren bilong Basa. Em
ino larim wanpela man i stap.

12 Simri i pinisim olgeta lain bilong Basa. Na
long dispela pasin, emiinapim dispela tok Bikpela
i bin mekim long maus bilong profet Jehu.

13 As bilong dispela samting i kamap long lain
bilong Basa i olsem. Basa na pikinini bilong en,
Ela, 1 bin mekim sin long ai bilong God, Bikpela
bilong Israel, na ol i bin lotuim ol giaman god. Na
tupela i pulim ol Israel long mekim sin. Ol dispela
sin bilong tupela i mekim Bikpela i belhat, olsem
na Bikpela i bagarapim lain bilong Basa.

140l stori bilong olgeta arapela samting King Ela
ibin mekim, istap long dispela buk olikolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel.

Simrii kamap king bilong Israel
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15 Long namba 27 yia bilong Asa i stap king
bilong Juda, Simri i kamap king bilong Israel. Na
em istap king long taun Tirsa inap 7-pela de tasol.
Long dispela taim ol soldia bilong Israel i banisim
taun Gibeton long kantri Filistia na ol i wok long
pait bilong kisim dispela taun.

16 Oli paiti stap na ol i harim tok olsem, Simri i
bin mekim pasin nogut na kilim king i dai. Orait
long dispela de yet olgeta soldia i makim namba
wan ofisa bilong ol, Omri, i kamap king bilong

Israel. _ _ o _
17 Orait Omri wantaim olgeta soldia bilong en i

lusim Gibeton na oligo banisim taun Tirsa na pait
bilong kisim Tirsa.

18 Simri i stap long Tirsa na taim em i lukim ol
soldia bilong Omri i winim ol lain bilong en na
1 kisim taun, orait em i go insait long wanpela
strongpela haus long kompaun bilong king. Na
em ilaitim paia na kukim ol haus bilong king. Na
em yet i dai insait long dispela paia.

19 Dispela samting i kamap long Simri, long
wanem, em i bin bihainim pasin nogut bilong
King Jeroboam. Em yet i mekim sin long ai bilong
Bikpela na tu em i pulim ol Israel long mekim sin.

20 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Simri 1 bin mekim, i stap long dispela buk ol
1 kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Na
dispela buk i stori tu long pasin em i bin mekim
long daunim King Ela.

Oomriikamap king bilong Israel

21 Bihain long Simri i dai, ol manmeri bilong
Israel i bruk long tupela lain. Narapela lain i laik
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bai Tipni i kamap king. Tipni em i pikinini man
bilong Ginat. Na narapela lain i laik bai Omri i
kamap king.

22 Na bihain, ol lain bilong Omri i winim ol lain
bilong Tipni. Na Tipniidaina Omriikamap king.

23 Long namba 31 yia bilong Asa i stap king
bilong Juda, Omri i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king inap 12-pela yia. Pastaim em i stap
long Tirsa inap 6-pela yia.

24 Na bihain Omri i baim wanpela hap graun i
gat liklik maunten, na long dispela maunten em
1 wokim taun i gat strongpela banis. Em i baim
dispela graun long wanpela man, nem bilong en
Semer, na em i givim 60,000 kina silva long Semer.
Omri i ting long dispela man Semer; olsem na em
i givim nem Samaria long dispela taun.

25 Omri i mekim planti sin long ai bilong
Bikpela. Sin bilong Omri i moa yet na i winim sin
bilong ol king i bin kamap paslain long em.

26 Em i bihainim ol pasin nogut bilong Jer-
oboam. Em yet i mekim sin long ai bilong God,
Bikpela bilong Israel. Na tu em i pulim ol Israel
long mekim sin na olilotuim ol giaman god. Na ol
dispela sin bilong ol i mekim Bikpela i belhat long

ol.

27 01 stori bilong olgeta arapela samting King
Omri i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin

mekim. Ceo : .
28 Bihain Omri i dai na ol i planim em long taun

Samaria. Na pikinini man bilong en, Ahap, i kisim

16:25: 1 Kin 14.9, 16.30-33, Mai 6.16
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ples bilong en na i kamap king.

Ahap i kamap king bilong Israel

29 Long namba 38 yia bilong Asa i stap king
bilong Juda, Ahap pikinini man bilong Omri, i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 22 yia.

30 Na Ahap i mekim planti sin long ai bilong
Bikpela. Sin bilong Ahap i moa yet na i winim sin
bilong ol king i bin kamap paslain long em.

31 Em i mekim sin olsem king Jeroboam, tasol
em i ting dispela i samting nating. Olsem na
em 1 maritim Jesebel, pikinini meri bilong King
Etbal bilong taun Saidon, na em i stat long lotuim
giaman god Bal, dispela god bilong ol Saidon.

32Na Ahap i wokim wanpela haus long Samaria
bilong lotuim god Bal na em i wokim wanpela alta
bilong Bal long dispela haus lotu.

33Na tu emiwokim piksa bilong god meri Asera.
Ol dispela sin bilong Ahap i mekim God, Bikpela
bilong Israel, i belhat trulong em. Sin bilong Ahap
imoa yet naiwinim sin bilong ol king i bin kamap
paslain long em.

34 Long taim Ahap i stap king, Hiel bilong taun
Beteliwokim taun Jeriko gen. Taim Hiel i kirapim
wok, orait Abiram, namba wan pikinini man bi-
long en, i dai. Na taim em i wokim ol bikpela dua
bilong taun, orait Segup, las pikinini man bilong
en, i dai. Dispela samting i kamap long Hiel, em
inapim dispela tok bipo Bikpela i bin mekim long
maus bilong Josua, pikinini man bilong Nun.*

Stori bilong profet Elaija

* 16:34: Lukim Josua 6.26.
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Elaijaitok baiino gatrenlong Israel

1 Elaija em i wanpela profet i kam long taun
Tisbe long graun bilong Gileat. Wanpela taim em
i kam lukim King Ahap na i tokim em olsem, “Mi
wokman bilong God, Bikpela bilong yumi Israel.
EmiGodisave stap oltaim nalong nem bilong em,
mi tokim yu stret, bai ren na wara bilong nait i no
ken kam daun long graun inap long sampela yia.
Na baiistap olsem inap long taim mi tok.”

2Na bihain Bikpela i tokim Elaija olsem,

3 “Yu mas lusim dispela ples na go long hap
sankamap bilong wara Jordan na yu mas hait i
stap klostu long liklik wara Kerit.

4Yu ken dring dispela wara. Na mi bin tokim ol
kotkot long bringim kaikai i kam long yu.”

5 QOrait Elaija i bihainim tok bilong Bikpela, na
em i go i stap klostu long wara Kerit long hap
sankamap bilong wara Jordan.

6 Na long olgeta moning na apinun ol kotkot i
save bringim bret na mit long em, na em i kaikai.
Na em i save dring dispela wara.

7Tasol i no gat ren long kantri Israel, olsem na
sampela taim bihain, dispela wara tu i drai.

Elaija i helpim wanpela meri wantaim pikinini
bilong en
8 Wara Kerit i drai pinis, orait Bikpela i tokim
Elaija olsem,

17:1: 2 Kin 3.14, Lu 4.25,Je 5.17
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9“Yu kirap na yu go i stap long taun Sarefat
long hap bilong Saidon. Long dispela taun i gat
wanpela meri, man bilong en i dai pinis. Mi bin
makim dispela merilong lukautim yu long kaikai
samting.”

10 Orait Elaija i kirap i go long Sarefat. Em i go
kamap long dua bilong banis bilong taun, na em i
lukim wanpela meriiwok long bungim paiawut i
stap. Elaija i lukim dispela meri na em i save man
bilong en i dai pinis. Na em i singaut long meri
olsem, “Mi laik dring wara. Inap yu pulimapim
wara long sospen bilong yu na bringim i kam long
mi?”

11 Meri i harim tok bilong Elaija na em i wok-
abaut i go bilong kisim wara, na Elaija i singaut
gen olsem, “Mi laik bai yu bringim liklik hap bret
tu.”

12 Na meri i tokim em, “Long nem bilong God,
Bikpela bilong yu, em God i save stap oltaim, mi
tok tru tumas, mi no gat bret. Mi gat liklik plaua
tasol i stap long wanpela sospen graun na liklik
hap wel bilong oliv i stap long narapela sospen.
Nau mi wok long kisim liklik paiawut bilong i
go kukim dispela plaua. Bai mi tupela pikinini
man bilong miikaikai dispela las kaikai na bihain
mipela i no gat kaikai moa na bai mipelaidai.”

13 Tasol Elaija i tokim em, “Yu no ken tingting
planti long liklik kaikai bilong yu. Yu masigo na
kukim bret olsem yu bin tok. Tasol pastaim yu
mas kisim liklik hap bilong dispela plaua na wel
bilong yu na kukim bret na bringim i kam long

17:9: Lu 4.25-26
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mi. Na bihain yu ken kukim bret bilong yu tupela
pikinini bilong yu.

14Long wanem, God, Bikpela bilong Israel, i tok
olsem, plaua long sospen bilong yu i no inap long
pinis na wel long sospen bilong yu i no inap long
sot, 1 go inap long taim Bikpela i salim ren i kam
daun gen long graun.”

15 QOrait meri i go long haus na mekim olsem
Elaijaitokim em. Na bihain Elaija na famili bilong
dispela merii gat kaikai inap long planti de.

16 Plaua long sospen bilong en i no pinis na wel
long sospen bilong en i no sot, olsem Bikpela i bin
tok long maus bilong Elaija.

17 Tasol bihain pikinini bilong dispela meri i
kisim sik. Na sik i kamap bikpela na pikininii dai.

18 Olsem na meri i tokim Elaija, “Yu man i save
mekim wok bilong God, bilong wanem yu mekim
dispela kain pasin long mi? Yu bin kam na mekim
God i tingim ol sin bilong mi, olsem na pikinini
bilong miidai.”

19 Na Elaija i bekim tok olsem, “Givim pikinini
long mi.” Orait Elaijja i kisim bodi bilong pikinini
long han bilong mama na em i karim i go antap
long haus we rum slip bilong Elaija i stap long en,
na em i slipim pikinini long bet.

20 Na em i beten strong olsem, “God, Bikpela
bilong mi, dispela meri i save lukautim mi gut.
Bilong wanem yu mekim bikpela hevi i kamap
long dispela meri, na yu mekim pikinini bilong en
idai?”

21Na Elaijaislip antap long pikinini tripela taim
na i beten olsem, “God, Bikpela bilong mi, yu ken

17:21: 2 Kin 4.34-35
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givim laip long dispela pikinini gen.”

22 Orait Bikpela i harim prea bilong Elaija na i
givim laip long pikinini gen. Pikinini i kirap gen,

23na Elaija i kisim em i go daun na i givim long
mama. Na Elaija i tokim mama olsem, “Lukim.
Pikinini bilong yu i stap gut.”

24Na mama i bekim tok olsem, “Tru tumas, nau
mi save, yu man bilong mekim wok bilong God.
Na tru tumas, Bikpela yet i save givim tok long yu
na yu save autim.”

18

Elaija iresis wantaim ol profet bilong god Bal

1 Dispela taim bilong biksan i stap longpela
taim, na long namba 3 yia bilong en Bikpela i
tokim Elaija olsem, “Yu go lukim King Ahap, na bai
mi salim ren i kam daun gen.”

2Qrait na Elaija i kirap na i go.

3 Long dispela taim ol Samaria i sot tru long
kaikai, na King Ahap i salim tok long Obadia i
kam lukim em. Obadia em dispela man i gat wok
bilong lukautim haus king. Obadiaisavelotulong
Bikpela naianinit long em wanpela tasol.

4 Na long taim Kwin Jesebel i wok long kilim i
dai ol profet bilong Bikpela, Obadia i bin kisim 100
bilong dispela ol profet na haitim ol insait long
ol bikpela hul bilong ston. Em i haitim 50 long
narapela hul na 50 long narapela hul. Na em i bin
lukautim ol na givim kaikai na wara long ol.

> Obadia i kam pinis long Ahap, na Ahap i tokim
em olsem, “Mitupela i mas go nabaut long olgeta

17:22: Hi 11.35 17:24: Jo 3.2,16.30
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hap bilong kantri long ol ples ol hul wara na ol
liklik wara i bin i stap long en bipo. Ating bai
mitupela inap painim ol gras long ol dispela hap,
bilong ol hos na donki i ken kaikai. Sapos i gat
gras, orait yumi no ken kilim ol hos na donki
bilong yumi.”

6 Orait tupela i makim wanpela hap bilong
kantri, bilong Ahap i ken go painim gras long en,
na wanpela hap bilong Obadia i ken i go long en.
Orait tupela i go.

7 Obadia i wokabaut i go long hap tupela i
makim na Elaija i kam bungim em long rot. Na
Obadiailuksavelongem, olsem naiputim pesigo
daun long graun bilong givim biknem long Elaija.
Na em i askim em olsem, “Elaija, bikman bilong
mi, em yu tasol, a?”

8 Na Elaija i bekim tok olsem, “Yes, mi Elaija
tasol. Yu go bek na tokim King Ahap olsem, Elaija
i kam pinis.”

9 Na Obadia i tokim em olsem, “Bikman, mi bin
mekim wanem rong na yu laik bai King Ahap i
kilim mi i dai?

10 Long nem bilong God, Bikpela i stap oltaim,
mi tok tru tumas, king i laikim tumas long lukim
yu gen, olsem na em i wok long painim yu long

olgeta kantri bilong graun.™ Na sapos lida bilong
wanpela kantriitok yunoistaplong kantribilong
en, orait Ahap isave strong long dispela lida i mas
tok tru antap olsem yu no i stap.

* 18:10: Taim bilong biksan i wok long bagarapim kantri olgeta,
olsem na Ahap i painim Elaija, bilong Elaija i ken tok na bai ren i
kam daun gen. Lukim 1 King 17.1.
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11 Tasol nau yu laik bai mi go tokim king long yu
kam bek pinis. Mi no laik tru long mekim olsem.

12 Taim mi lusim yu, nogut spirit bilong Bikpela
ikarim yu i go long wanpela ples mi no save long
en. Na taim King Ahap i kam painim yu na i no
lukim yu, em bai i kros na i kilim mi i dai. Yu no
ken salim miigo. Nogat. Yumas sorilong mi, long
wanem, oltaim misave aninit long Bikpela na lotu
long em, statlong taim mi mangi yet na i kam inap
nau.

13 Na long taim Jesebel i bin kilim i dai ol pro-
fet bilong Bikpela, mi bin haitim 100 profet long
ol bikpela hul bilong ston. Mi haitim 50 long
narapela hul na 50 long narapela hul. Na mi bin
lukautim ol na givim kaikai na wara long ol. Ating
yu save pinis long dispela gutpela wok mi bin
mekim.

14Tasol nau yu laik bai mi go tokim king long yu
kam bek pinis. Na sapos mi mekim olsem yu tok
na bihain king i no lukim yu, orait em bai i kilim
miidai.”

15 Tasol Elaija i bekim tok long em olsem, “Yu no
ken pret. Mi wokman bilong Bikpela I Gat Olgeta
Strong, em God i save stap oltaim. Na long nem
bilong em mi tok, tru tumas, Ahap bai i lukim mi
long dispela de tasol.”

16 Orait Obadia i go painim King Ahap na taim
em i lukim em, em i tokim Ahap olsem Elaija i
kam bek pinis. Na Ahapikirap i go bilong bungim
Elaija.

17 Ahap i lukim em na i tok, “Em nau, mi lukim
yu pinis. Asua bilong yu tasol na dispela bikpela
heviistap long Israel.”
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18 Na Elaija i bekim tok long Ahap olsem, “Yu gi-
aman. Em i no asua bilong mi. Em asua bilong yu
wantaim lain bilong papa bilong yu, long wanem,
yupela i bin sakim tok bilong Bikpela na yupela i
save lotuim ol giaman god Bal.

19 Orait nau yu mas salim tok long olgeta man-
meri bilong Israel bai ol i kam bungim mi long
maunten Karmel. Na yu mas bringim tu ol 450
profet bilong Bal na ol 400 profet bilong god meri
Asera, em olgeta Kwin Jesebel i save lukautim ol
long kaikai.”

200rait Ahapisingautim olgeta manmeribilong
Israel na olgeta dispela profet, na oli go bung long

maunten Karmel. )
21 Na Elaija i go sanap klostu long ol manmeri

na 1 tok olsem, “Yupela manmeri bilong tupela
tingting, wanem taim bai yupela i gat wanpela
tingting tasol? Sapos Bikpela em i God tru, orait
yupela i mas lotu long em wanpela tasol. Na
sapos Bal i God tru, orait yupela i mas lotu long
em wanpela tasol.” Tasol ol manmeri i no bekim
wanpela tok. Nogat tru.

22Qrait Elaijaitokim ol olsem, “Ino gat narapela
profet bilong Bikpela i stap yet. Mi wanpela tasol.
Tasol i gat 450 profet bilong Bal i stap.

23 Orait mi laik bai yupela i kisim tupela bul-
makau man na bringim i kam. Na mi laik ol
profet bilong Bal i mas kisim wanpela. Na ol i
mas kilim na katim bilong mekim ofa. Na ol i mas
putim paiawut long alta bilong god Bal na putim ol
dispela mit antap long paiawut. Tasol ol i no ken
laitim paia. Na mi bai kisim narapela bulmakau

18:21: Jos 24.15, Mt 6.24
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na redim long wankain pasin bilong mekim ofa.
Na mi tu bai mi no ken laitim paia.

24Qrait yupelaiken prealong god bilong yupela
na mi bai prea long Bikpela. Na wanem god i
harim prea naisalim paia i kam daun na i kukim
dispela ofa, orait em tasol em i God tru.” Olgeta
manmeriiharim dispela tok na olisingaut olsem,
“Em i gutpela. Yumi mekim olsem.”

25 Qrait Elaija i tokim ol profet bilong Bal olsem,
“Yupela i planti, olsem na yupela go pas. Yupela
kisim wanpela bulmakau na redim bilong mekim
ofa. Tasol yupela i no ken laitim paia. Na yupela
1 mas prea long god bilong yupela bai em i salim
paia i kam kukim ofa.”

26 Orait ol profet i kisim dispela bulmakau, em
ol manmeri i bin bringim i kam long ol. Na ol i
redim bilong mekim ofa. Na ol i beten long god
Bal, stat long moningtaim i go inap long belo. Ol
1 wok long beten na singaut olsem, “Bal, mipela i
laik bai yu mas harim beten bilong mipela.” Tasol
ino gat bekim long beten bilong ol. Nogat tru. Ol
1 singsing na kalap kalap raunim dispela alta ol

man ibin wokim. )
27 Na long belo Elaija i tok bilas long ol olsem,

“Yupela i no ken slek. Em god ya. Olsem na
traim beten strong moa. Ating em i tingting long
wanpela samting i stap na em i no harim yupela,
o atingemigo kisim win. O saposnogat, atingem i
go long longwe ples. O nogut emislip istap, olsem
na yupela i mas kirapim em.”

28 QOrait ol profet i singaut strong moa na ol i
kisim ol naip na ol sotpela bainat na ol i bihainim

18:24: 1 Kin 18.38, 1 Sto 21.26
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pasin bilong lotu bilong ol na katim nabaut skin
bilong ol yet. Na blut i ran long bodi bilong ol.

29 Maski apinun pinis, ol i wok long singaut
olsem ol longlong man, i go inap long taim bilong
mekim ofa long apinun. Tasol i no gat bekim long
beten bilong ol, na i no gat wanpela samting i
kamap. Nogat tru.

30 Orait nau Elaija i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela kam klostulong mi.” Na olgetaikam bung
na raunim em. Orait na Elaija i stretim gen alta
bilong Bikpela, em ol man i bin brukim bipo.

31Em ikisim 12-pela ston bilong wokim alta. Ol
dispela stonimakim ollainibin kamap long ol 12-
pela pikinini man bilong Jekop, tumbuna bilong ol
Israel. Bipo Bikpela i bin tokim Jekop olsem, “Bai
ol manmeriikolim yu long nem Israel.”

32 Orait Elaija i kisim dispela ol ston na wokim
alta bilong mekim ofa long Bikpela. Em i wokim
alta pinis, orait em i wokim baret i raunim alta.
Dispela baret inap long holim 14 lita wara.t

33 Bihain Elaija i putim paiawut antap long alta
na i katim mit bilong bulmakau na putim antap
long paiawut.

34 Na em i tokim ol manmeri olsem, “Kisim 4-
pela sospen wara na pulimapim wara long ol na
karim i kam kapsaitim antap long mit bilong ofa
na long paiawut.” Orait ol i mekim olsem. Na em i
tokim ol long mekim gen. Ol i mekim pinis na em
i tokim ol gen, “Mekim wanpela taim moa.” Na ol
imekim olsem.

18:31: Stt 32.28,35.10 T 18:32: Tok Hibru long dispela hap i no
klia tumas.



1 KING 18:35 cviii 1 KING 18:41

35Nawarairanigo daunlong arere bilong alta
na ipulap long dispela baret i raunim alta.

36 Na long apinun tru long taim bilong mekim
ofa, profet Elaija i go klostu long alta na i beten
olsem, “God, Bikpela bilong Abraham na Aisak na
Israel, nau mi laik bai yu soim ol manmeri olsem,
yu tasol yu God bilong Israel. Na tu yu ken soim
ol olsem, mi wokman bilong yu na mi bihainim
tok bilong yu tasol na mi mekim olgeta dispela
samting.

37 Bikpela, harim beten bilong mi na mekim
olsem mi askim yu, na bai dispela ol manmeri i
ken save, yu tasol yu God truna yuwok long tanim
bel bilong ol i kam bek long yu.”

38 Orait Bikpela i salim paia i kam daun. Na paia
1 kukim tru dispela ofa na ol paiawut na ol ston
bilong alta na graun long arere bilong alta. Na
wara long baret tu i drai olgeta.

39 01 manmeri i lukim dispela pinis, orait ol i
tromoi ol yet i go daun long graun, na ol i singaut
olsem, “Bikpela tasol em i God tru. Bikpela tasol

em i God tru.” o .
40 Na bihain Elaija i tokim ol olsem, “Holimpas

olgeta profet bilong Bal. Yupela i no ken larim
wanpela i ranawe.” Olsem na ol i holimpas ol
profet, na Elaija i kisim ol dispela profeti go daun
long arere bilong wara Kison na i kilim ol i dai.

Renipundaun gen long kantri Israel
410l istap yet long dispela hap na Elaija i tokim
Ahap olsem, “Yu go hariap na kaikai. Mi harim
bikpela renipairap i kam.”

18:36: Nam 16.28, 1 Kin 8.43, Sng 83.18
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42 Orait Ahap i go na kaikai. Na Elaija wantaim
wokman bilong en i go antap long het bilong
maunten Karmel. Na Elaijainildaun na putim het
bilong en namel long tupela skru bilong en.

43 Na em i tokim wokman bilong en olsem, “Yu
go long hap na lukluk i go long solwara.” Orait
wokman i go lukluk na i kam bek na i tok, “Mi
no lukim wanpela samting.” Na Elaija i tokim
wokman, “Yu go lukluk gen.” Na wokman i mekim
olsem. Elaija i mekim wankain tok inap 7-pela

taim.
44 Na long namba 7 taim wokman i kam bek

na i tok, “Mi lukim wanpela klaut i kamap long
solwara. Em i liklik tasol inap olsem han bilong
man.” Orait Elaija i tokim wokman bilong en,
“Yu go kwik na tokim King Ahap long redim karis
bilong en na hariap i go daun. Nogut ren i pasim

”

45 Na kwiktaim ol blakpela klaut i kamap na i
karamapim skai olgeta. Na win i kirap na bikpela
ren i stat long pundaun. Na Ahap i go antap long
karis bilong en na i bihainim rot i go long taun
Jesril.

46 Na strong bilong Bikpela i kamap long Elaija.
Na Elaija i taitim gut laplap bilong en na i ran i
go paslain long karis bilong Ahap. Em i ran olsem
tasoligo inap tupela i kamap long Jesril.

19

Elaija i ranawe i go long maunten Sainai
1King Ahap i kamap pinis long Jesril, orait em
1 tokim meri bilong en, Kwin Jesebel, long olgeta

18:42: Je 5.18
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samting Elaija i bin mekim. Na tu em i tokim em
long Elaijaibin kilim i dai olgeta profet bilong Bal.

2Na Jesebelisalim tok long Elaija olsem, “Bai mi
kilim yu i dai olsem yu bin kilim ol dispela profet
bilong Bal. Tumora long wankain taim olsem nau,
bai yu dai pinis. Sapos mi no mekim olsem, ol god
i ken kilim mi yetidai.”

3 Elaija i harim dispela tok, na em i pret na i
ranawe. Em i kisim wokman bilong en na tupela i
go kamap long Berseba long kantri Juda.

Elaija i lusim wokman bilong en i stap long
dispela ples,

4na em yet i wokabaut long ples drai inap
wanpela de. Em i kamap long wanpela diwai
na em i sindaun long as bilong diwai na i beten
olsem, “Bikpela, mi inap pinis long ol dispela hevi
1 kamap long mi. Nau mi laik bai yu larim mi i
dai, long wanem, mi no gutpela man. Nogat. Mi
wankain olsem ol tumbuna bilong mi.”

> Em i beten pinis, orait ai bilong en i hevi na
em i slip long as bilong dispela diwai. Na wantu
wanpela ensel i kam holim em na i kirapim em na
i tok, “Yu kirap na kaikai.”

6 Qrait Elaija i opim ai bilong en na i lukluk
nabaut, na klostu long het bilong en, em i lukim
wanpela bret ol i bin kukim long ston, na wanpela
sospen wara. Orait em i kaikaina dring, na bihain
em islip gen.

7 Na bihain ensel bilong Bikpela i kam na ki-
rapim em gen na i tokim em olsem, “Yu mas kirap
na kaikai. Sapos nogat, yu no inap wokabaut i go
long longpela rot.”

19:4: Jna 4.3
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8 Orait Elaija i kirap na i kaikai na dring gen. Na
dispela kaikai i strongim bodi bilong en na em i
wokabaut long san na long nait inap 40 de. Na
bihain em i kamap long maunten Horep o Sainai,
dispela maunten bilong God.

9Nalong nait Elaija i go insait long wanpela hul
bilong ston na i slip.

Elaija i stap yet long dispela hul na Bikpela i
askim em olsem, “Elaija, bilong wanem yu stap
hia?”

10 Na Elaija i tok, “God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi save wok strong long mekim olgeta
manmeri bilong Israel i bihainim yu wanpela
tasol. Tasol ol i givim baksait long yu na brukim
dispela kontrak yu bin mekim wantaim ol. Na ol i
bin brukim ol alta bilong yu, na kilim i dai olgeta
profet bilong yu. Na mi wanpela tasol i stap, na

nau ol ilaik kilim mi tu i dai.” )
11 Orait Bikpela i tokim em, “Yu kam ausait na

sanap antap long maunten long pes bilong mi.
Long wanem, bai mi kam klostu long maunten
na i go.” Orait wanpela strongpela win i kam na
long strong bilong Bikpela, win i brukim nabaut ol
maunten na ston. Tasol Bikpela yetinoistap long
dispela win. Orait win i pinis na guria i kamap,
tasol Bikpela i no i stap long dispela guria.

12 Na bihain long guria, paia i kamap. Tasol
Bikpela i no i stap long dispela paia. Na bihain
long paia, Elaija i harim nois olsem man i toktok
isi tru.

13 Elaija i harim dispela, orait em i karamapim
pes wantaim longpela klos bilong en na emilusim

19:10: Ro 11.3
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hul na i go sanap klostu long maus bilong hul.
Na em i harim wanpela tok olsem, “Elaija, bilong
wanem yu stap hia?”

14 Na Elaija i bekim tok olsem, “God, Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi save wok strong long mekim
olgeta manmeri bilong Israel i bihainim yu wan-
pela tasol. Tasol ol i givim baksait long yu na
brukim dispela kontrak yu bin mekim wantaim
ol. Na ol i bin brukim ol alta bilong yu na kilim i
dai olgeta profet bilong yu. Na mi wanpela tasol i
stap. Nanau ol ilaik kilim mi tu i dai.”

15Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yu bihainim
dispela rot yu bin kam long en, na go olgeta long
ples drai klostulong taun Damaskus. Na bihain yu
mas go insaitlong taun na lukim Hasael na yu mas
kapsaitim wel long het bilong en, bilong makim
em i kamap king bilong Siria.

16 Na tu yu mas makim Jehu, bilong lain bilong
Nimsi, long kamap king bilong Israel. Na tu yu
mas makim Elisa, pikinini man bilong Safat bilong
taun Abel Mehola, long kisim ples bilong yu na
kamap profet bilong mi.

17 Long taim Hasael i stap king, bai em i kilim i
dai planti manmeri. Na sapos sampela i ranawe
long em, orait bai Jehu i kilim ol i dai. Na sapos
sampela i ranawe long Jehu, orait bai Elisa i kilim
olidai.

18 Tasol bai milarim 7,000 manmeriistap long
Israel. Em ol dispela manmeri i bin bihainim mi
tasol, na ol i no bin brukim skru long giaman god
Balna givim kislong ol piksa bilong en nalotulong

19:14: Ro11.3  19:15: 2Kin8.7-13  19:16: 2Kin9.1-6  19:18:
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”

em.
Elaija i bungim Elisa

19 Elaija i harim tok bilong Bikpela pinis, orait
em i lusim maunten Sainai na i wokabaut i go
bek long graun bilong Israel. Na em i lukim Elisa,
pikinini bilong Safat, i wok long gaden wantaim
11-pela arapela man. Ol i wok long bosim ol bul-
makau i pulim ol samting bilong brukim graun.
Dispela 11-pela man i wokabaut i go pas wantaim
ol bulmakau bilong ol, na Elisa wantaim tupela
bulmakau bilong en i wokabaut i kam bihain.
Orait Elaija i go long Elisa na em i rausim longpela
klos bilong em yet na putim long Elisa.

20 Elaija i wokabaut i go na Elisa i lusim wok
bilong en na i ran i go bihainim Elaija na i tokim
em olsem, “Larim miigo bek na gutbai long papa-
mama bilong mi pastaim na bai mi kam bihainim
yu.” Na Elaija i tokim em, “I orait, yu ken i go. Mi
no pasim yu.”

21Qrait Elisaigo bek. Na em ikilim ol bulmakau
bilong en. Na em i kisim ol plang bilong pasim
bulmakau na wokim paia long en na em i kukim
mit bilong ol bulmakau. Na em i givim long ol
manmeri na ol i kaikai. Em 1 mekim olsem pinis,
orait em i go bihainim Elaija na i kamap wokman
bilong en.

20

Ol Siriaipait long ol Israel
1 Benhadat, king bilong Siria, i bungim olgeta
soldia bilong en, na i redi long i go pait long ol

19:20: Mt 8.21-22, Lu 9.61-62
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Israel. Na 32 arapela king i kisim ol lain hos na
karis bilong pait na i kam bilong helpim em. Orait
na olgeta i go na banisim taun Samaria na pait
long ol Israel.

2 King Ahap i stap long Samaria na Benhadat i

salim ol man o _
3igotokim Ahap olsem, “Yumas givim mi olgeta

silva na gol bilong yu na ol gutpela meri na ol
pikinini bilong yu.”

4 Na King Ahap i salim tok i go long Benhadat
olsem, “King Benhadat, bikman bilong mi, bai mi
mekim olsem yu tok. Mi na olgeta samting bilong
mi, em olgeta i bilong yu tasol.”

5Bihain Benhadatisalim ol dispela manigo bek
gen long Ahap bilong givim dispela tok long em,
“Pastaim mi bin tok long yu mas givim mi ol silva
na gol na ol meri na pikinini bilong yu.

6Tasol nau mi ting long salim ol ofisa bilong mi i
kam long haus bilong yu na long ol haus bilong ol
ofisa bilong yu. Na bai ol i kisim olgeta samting yu
save laikim tumas. Tumora bai ol i kam long yu,
long wankain taim olsem nau.”

7King Ahap i harim dispela tok, orait em i sin-
gautim olgeta hetman bilong Israel i kam bung na
emitokim ol olsem, “Pastaim dispela manibin tok
long mi mas givim em ol meri na pikinini bilong
mina olsilvana gol bilong mi. Na mibin oraitlong
dispela tok bilong em. Tasol nau em i senisim tok,
na dispela i soim yumi olsem em i laik bagarapim
yumi tasol.”

8 Na ol hetman wantaim olgeta manmeriitokim
Ahap olsem, “Yu no ken bihainim dispela tok bi-
long en. Yu no ken mekim dispela pasin.”
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9 QOrait na Ahap i tokim ol man bilong Benhadat
olsem, “Yupela go tokim King Benhadat olsem, mi
orait long namba wan tok bilong en, tasol mi no
ken orait long dispela namba 2 tok. Nogat tru.”
Orait ol dispela man i go tokim Benhadat long tok
bilong Ahap.

10Tasol Benhadatisalim olikam bek gen bilong
givim narapela tok long Ahap olsem, “Nau bai mi
bringim planti soldia moaikam bilong bagarapim
dispela taun bilong yu. Ol bai i bagarapim olgeta
samting na baii kamap pipia nating. Sapos mino
mekim olsem, orait ol god bilong miiken kilim mi
idai.”

11 Tasol Ahap i givim dispela tok long ol dispela
man, “Yupela go tokim Benhadat olsem. Man i
soldia tru, em i no save bikmaus na amamas taim
em i pasim bainat samting bilong i go pait. Nogat.
Em i1 save winim pait pastaim na bihain em i ken
amamas.”

12King Benhadat wantaim ol arapela king i stap
long taun Sukot™ na i wok long dring i stap. Na ol
man i bringim tok bilong Ahap i kamlong em. Em
1 harim dispela tok na em i tokim ol soldia bilong
en long go long Samaria na kirapim pait. Orait ol i
lusim Sukot na i go.

13 Long dispela taim, wanpela profet i go long
King Ahap na tokim em, “Bikpela i tok olsem,
‘Lukim dispela bikpela lain soldia bilong Ben-
hadat. Nau bai mi larim yu i winim ol. Na bai yu
ken save, mi yet mi Bikpela.” ”

* 20:12: Sampela man i ting tok Hibru i tok long taun Sukot long
lain 12 na lain 16. Ol arapela man i ting dispela i tok long ol haus
sel bilong ol soldia.
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14 Orait Ahap i askim profet olsem, “Husat bai
pait long ol na winim ol?” Na profet i tokim Ahap
olsem, “Bikpela i tok, ol yangpela soldia bilong ol
hetman bilong ol distrik, em ol dispela lain bai i
winim ol.” Na king i askim em gen, “Na husat bai
i givim oda long ol long go pait?” Na profet i tok,
“Yu tasol.”

15 Orait na king i singautim ol dispela yangpela
soldia i kam bung. Namba bilong ol inap 232. Na
bihain emisingautim olgeta arapela soldia bilong
Israel i kam bung. Namba bilong ol inap 7,000.

16 Long belo ol i lusim taun na i go bilong pait.
Long dispela taim Benhadat wantaim ol 32 ara-
pelakingistap long Sukotna olimekimsave dring
istap naolistatlong spak.

17 Benhadat i bin salim ol soldia i go bilong
lukluk long ol Israel, na ol ilukim ol dispela soldia
bilong Israel i wokabaut i kam. Na ol i go bek
na tokim Benhadat olsem, “Sampela man i lusim

Samarianaikam.” o
18 Orait Benhadat i tokim ol soldia bilong en

olsem, “Yupela go holimpas ol, maski ol i kam
bilong pait o bilong tokim yumi long ol i no laik
pait. Tasol yupela i no ken kilim ol i dai.”

19 01 dispela yangpela soldia bilong Israel i go
pas na olgeta arapela soldia i bihainim ol, na ol i
go pait long ol Siria.

20 Na taim pait i stat, ol wan wan soldia bilong
Israel i pait gut tru na kilim i dai olgeta Siria ol i
pait long ol. Orait ol arapela Siria i ranawe na ol
Israel i ranim ol. Tasol Benhadat i sindaun long
hos na i ranawe wantaim ol sampela soldia i save
sindaun long hos na pait.
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21 Na King Ahap wantaim ol sampela soldia i
lusim Samaria na i go paitlong ol ami bilong Siria
istaplong ol hos na karis. Na ol i kilim planti Siria
na winim ol tru.

22 Na bihain, dispela profet i go long King Ahap
na tokim em gen olsem, “Yu go bek na strongim
ami bilong yu, na tingting gut bai yu mekim
wanem pasin bilong pait long ol Siria. Long
wanem, king bilong Siria bai i kam pait long yu-
pela gen long yia bihain.”

Ol Siriaipait long ol Israel gen

23 Bihain long namba wan pait, ol ofisa bilong
King Benhadat i tokim em olsem, “Ol god bilong
Israel em ol god bilong ples maunten, olsem na
long taim yumi bin pait long ples maunten, ol
dispela god i bin helpim ol Israel na ol i winim
yumi. Tasol sapos yumi pait long ol long stretpela
ples, bai yumi winim ol.

24 Na tu yu mas rausim ol dispela king, bai ol i
no ken bosim moa ol soldia bilong yu, na yu mas
putim ol ofisa bilong ami bilong bosim ol soldia.

25 Na tu yu mas kisim planti man long kamap
soldia, bai ol lain ami bilong yu i kamap bikpela
olsem bipo. Na tu yu mas kisim planti hos na karis
bilong pait, bilong kisim ples bilong ol dispela hos
na karis i bagarap pinis. Na bai yumi go pait long
olIsraellong stretpela ples na bai yumi winim ol.”

King Benhadat i harim dispela tok bilong ol na

em i mekim olsem ol i bin tok. o
26 Na long yia bihain em i kisim ol ami bilong en

na oligo long taun Afek bilong pait long ol Israel.
27 QOrait king bilong Israel i singautim ol soldia
bilong en i kam bung na ol i redim ol samting
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bilong pait. Na ol i wokabaut i go klostu long ples
olSiriaistaplongen,naollsraeliwokimkemlong
tupela hap. Ol Israel i liklik lain tru olsem tupela
lain meme. Tasol ami bilong Siria i planti moa na
istap nabaut long olgeta hap.

28 Orait dispela profet i go long King Ahap gen
na i tokim em olsem, “Bikpela i tok, ‘Ol Siria i save
tok olsem mi God bilong ples maunten tasol, na
mi no God bilong stretpela ples. Olsem na bai
mi larim yupela i winim dispela bikpela lain ami
bilong ol na bai yupela Israel i ken save, mi yet mi
Bikpela.””

2901 Siriana ol Israelistap tasollong kem bilong
olinap 6-pela de, nalong de namba 7 ol i stat long
pait. Na long dispela de yet ol Israel i kilim i dai
100,000 soldia bilong Siria.

30 Na ol arapela soldia bilong Siria i ranawe i
go insait long taun Afek. Na bikpela banis bilong
taun i bruk na pundaun antap long ol na kilim
27,000 moaidai.

Benhadat tu i ranawe, na em i go insait long
taun na i hait insait long wanpela rum bilong
wanpela haus.

31 Na ol ofisa bilong en i go lukim em na tokim
em olsem, “Mipelaiharim tok olsem ol king bilong
Israel i man bilong marimari. Olsem na mipela i
ting long pasim klos bilong sori na raunim baklain
long nek bilong mipela na i go long king bilong
Israel. Inap yu larim mipela i mekim olsem, o
nogat? Sapos mipela i mekim olsem, ating bai em
imarimarilong yunaino kilim yu idai.”

32 Benhadat i orait long askim bilong ol, na ol i
pasim klos bilong sori na raunim baklain long nek
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bilong ol. Na oli go long Ahap na tokim em olsem,
“Wokman bilong yu, Benhadat, i laik bai yu sori
long em na yu no ken kilim em i dai.” Na Ahap i
tokim ol, “Em i stap yet, a? Gutpela. Em i olsem
brata bilong mi.”

33 01 ofisa bilong Benhadat i putim yau long
tok bilong Ahap, na taim ol i harim dispela tok,
“brata,” orait ol i save dispela samting ol i laik
mekim bai i kamap i orait. Olsem na kwiktaim ol
1 kisim dispela tok “brata,” na ol i tok olsem, “Tru
tumas, Benhadat em i brata bilong yu.” Na Ahap i
tokim ol, “Bringim em i kam long mi.” Orait oli go
tokim Benhadat na em i go long Ahap. Na Ahap i
tokim Benhadat long kam antap long karis bilong

n.

34 Na Benhadat i tokim Ahap olsem, “Bai mi
bekim dispela olgeta taun bipo papa bilong mi i
bin pait na kisim long papa bilong yu. Na tu yu
ken kirapim olkain bisnis long taun Damaskus,
olsem bipo papa bilong mi i bin mekim long taun
Samaria.” Na Ahap i tokim em, “Sapos yu laik
mekim olsem, orait bai milarim yuigo.” Na Ahap
i mekim wanpela kontrak wantaim Benhadat na i
larim Benhadat i go.

Wanpela profet i tok bai Ahap i bagarap
35 Benhadat i go pinis, orait Bikpela i kirapim
tingting bilong wanpela bilong ol lain profet, na
dispela profet i tokim narapela profet olsem, “Mi
laik yu paitim mi.” Tasol dispela arapela profet i

no laik. o
36 Olsem na profet i tokim dispela arapela pro-

fet olsem, “Dispela tok mi bin givim yu, em i tok

20:36: 1 Kin 13.24
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bilong Bikpela yet. Tasol yu sakim tok bilong
Bikpela, olsem na taim yu lusim mi na yu go, bai
wanpela laion i kilim yu i1 dai.” Na taim dispela
arapela profet i go, na wanpela laion i kamap na
kilim em i dai.

37Qrait bihain profet i go long narapela man na
i tokim em olsem, “Mi laik yu paitim mi.” Orait
dispela man i paitim profet strong na bagarapim
skin bilong profet.

38 Na profet i karamapim pes bilong em yet long
hap laplap, bai ol man i no ken luksave long em i
profet.t Na em i go sanap klostu long rot na i wet
long King Ahap i kam.

39Nataim king i kamap, profetisingautlongem
olsem, “King, harim. Mi stap long pait na wanpela
soldia bilong yumi i bringim wanpela birua i kam
long minaitokim miolsem, ‘Lukautim gut dispela
man. Sapos emiranawe, bai mi masKkilim yuidai.
O sapos mi no kilim yu, bai yu mas baim kot long
30,000 kina silva.” Dispela soldia i tokim mi pinis
naigo.

40 Tasol king, mi mekim planti arapela wok na
minowas gutlong dispela birua, na emiranawe.”

Orait na king 1 tokim em, “Yu kotim yu yet pinis.
Olsem na yu save wanem samting i mas kamap
long yu.”

41 King i tok pinis na wantu profet i rausim
dispela hap laplap em i bin karamapim pes long
en, na king i luksave long em i profet.

T 20:38: I1uk olsem ol profet i save putim mak long pes bilong ol,
na dispela profet i laik haitim dispela mak. Lukim tu Esekiel 9.4.
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42 Na profet i tokim king, “Bikpela i tok olsem.
Mi, Bikpela, mi bin tok, long taim yupela i pait,
yupela i mas kilim i dai olgeta birua. Tasol yu bin
larim Benhadat i go, na yu larim ol soldia bilong
en i ranawe. Olsem na yu mas i dai bilong kisim
ples bilong Benhadat, na ol soldia bilong yu bai i
bagarap bilong kisim ples bilong ol soldia bilong

n.

43King i harim pinis dispela tok, orait em i kros
na bel nogut, na em i go bek long ples bilong en
long Samaria.

21

Ahap i mangalim gaden wain bilong Nabot
1Nabot em i wanpela man bilong taun Jesril na
gaden wain bilong en i stap klostu long bikpela
haus bilong King Ahap long Jesril. Na bihain long
dispela bikpela pait long ol Siria,

2 Ahapitokim Nabot olsem, “Gaden wain bilong
yu i stap klostu long haus bilong mi. Olsem na mi
laik bai yu givim long mi na bai mi ken planim ol
kumu samting long dispela graun. Sapos yu givim
mi, orait bai mi givim yu narapela gaden wain i
winim dispela gaden bilong yu. O sapos yu laikim
mani, mi ken baim gaden long gutpela pe.”

3 Tasol Nabot i tokim king olsem, “Bipo yet dis-
pela hap graun i bilong ol lain tumbuna bilong mi,
na nau miholim i stap. Olsem na long nem bilong
Bikpela, mi no inap givim long yu.”

4 Ahap i harim dispela tok bilong Nabot na em i
kros na bel nogut. Na em i go long haus bilong en
long Samaria na i slip long bet na tanim pes i go
long banis. Na em i no laik kaikai.



1 KING 21:5 cxxii 1 KING 21:13

> Bihain, meri bilong en, Jesebel, i go lukim em
na i askim em olsem, “Bilong wanem yu bel nogut
na yu no laik kaikai?”

6 Na em i tokim Jesebel olsem, “Nabot, dispela
man bilong Jesril, i no harim tok bilong mi. Mi bin
tokim em long milaik baim gaden wain bilong en.
O sapos em i no laikim mani, mi inap givim em
narapela gaden wain. Tasoleminolaik givim mi.”

7Na Jesebel i tokim em olsem, “Husat tru i king
bilong kantri Israel, yu o narapela man? Maski
wari. Kirap na kaikai. Mi bai kisim gaden wain
bilong Nabot na givim yu.”

8 Orait Jesebel i raitim ol pas na i putim nem na
mak bilong Ahap long ol dispela pas. Naemisalim
1go long ol hetman na ol bikman bilong Jesril.

9 01 dispela pas i gat tok olsem, “Yupela i mas
makim wanpela de bilong tambu long kaikai. Na
long dispela de, yupela i mas singautim ol man-
meri bilong Jesril i kam bung. Na larim Nabot i
sindaun long namba wan sia long dispela bung.

10 Na larim tupela man nogut i sindaun klostu
long em, na tupela i ken sutim tok long em na tok
olsem, ‘Nabot, yu bin tok nogut long God na long
king.” Na bihain yupela i mas kisim Nabot i go
ausait long taun na tromoi ston long em na kilim
emidai.”

110l hetman na ol bikman bilong Jesril i kisim ol
dispela pas, orait ol i bihainim tok bilong Jesebel

12na ol i makim wanpela de bilong tambu long
kaikai. Na ol i singautim ol manmeri i kam bung.
Na olilarim Nabotisindaunlong namba wan sia.

13 Orait tupela man nogut i kam sindaun klostu
long Nabot, na long ai bilong ol manmeri tupela
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1 sutim tok long Nabot olsem, “Nabot i bin tok
nogutlong God nalong king.” Ol manmeriiharim
dispela tokna olikisim Nabotigo ausaitlong taun
na olitromoi ston long em na kilim em i dai.

14 Bihain ol i salim tok i go long Jesebel olsem,
“Mipela i bin kilim Nabot long ston na em i dai
pinis.”

15 Jesebel i harim dispela tok na kwiktaim em i
go tokim Ahap olsem, “Nabotinoistap moa. Emi
daipinis. Olsemna yukenigokisim dlsp elagaden
wain, bipo emino laik salim long yu.’

16 Ahap i harim dispela tok, orait em i kirap i go
bilong kisim dispela gaden wain.

17 Na long dispela taim Bikpela i tokim profet
Elaija, dispela man bilong taun Tisbe, olsem,

18“yu kirapigo givim tok long King Ahap bilong
Israel. Nau em i lusim Samaria na i stap long
gaden wain bilong Nabot. Em i laik kisim dispela
gaden.

19Yu mas tokim em olsem, ‘Mi Bikpela, mi tok,
yu kilim dispela man pinis na nau yu laik kisim
gaden wain bilong en tu, a? Tasol mi tok stret long
yu olsem, long ples ol dokibin dringim blut bilong
Nabot long en, bai ol i dringim blut bilong yu tu.””

20 Elaija i harim tok bilong Bikpela na em i go
long Ahap. Na taim Ahap i lukim Elaija, em i
tok olsem, “Birua bilong mi, yu kamap long mi
gen, a?” Na Elaija i bekim tok olsem, “Yes, mi
kam lukim yu, long wanem, olgeta laik na tingting
bilong yu i strong long mekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela.

210lsem na Bikpela i gat dispela tok long yu, ‘Mi
Bikpela, bai mi bagarapim yu. Na bai mi pinisim
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olgeta manikamap longlain bilong yulong Israel,
maski ol i yangpela yet o ol i kamap bikpela pinis.

22 Yu pulim ol manmeri long mekim sin, na
dispela pasin bilong yuimekim miibelhat. Olsem
na bai mi mekim wankain pasin long famili bi-
long yu, olsem mi bin mekim long famili bilong
King Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, na
long famili bilong King Basa, pikinini man bilong
Ahiya.’

23 Na Bikpela i gat tok long Jesebel tu. Em i tok
olsem, taim Jesebel i dai, ol dok bai i kaikai bodi
bilong en klostu long banis bilong taun Jesril.

24 Na Ahap, sapos sampela man long famili
bilong yu i dai insait long taun, orait bai ol dok
1 kaikai bodi bilong ol. Na sapos sampela i dai
ausaitlong taun, orait bai ol tarangau i kaikai bodi
bilong ol.”

25 Tru tumas, long taim Ahap i stap king, olgeta
laik na tingting bilong en i strong long mekim
pasin nogut long ai bilong Bikpela. Bipo i no gat
wanpela man i mekim kain pasin olsem. Meri
bilong enJesebel tasol, ibin grisim em long mekim
ol dispela sin.

26 Ahap ilotuim ol giaman god na em i bihainim
ol stingpela pasin bilong ol Amor, em ol manmeri
1 bin stap long dispela graun bipo. Tasol Bikpela i
binrausim ol na givim dispela graun long ol Israel.

27 Taim Ahap i harim pinis tok bilong Elaija,
orait emipilim nogut tru. Emibrukim klos bilong
en na i pasim klos bilong sori. Na em i tambu long
kaikai. Nalong nait tu em i save slip wantaim klos
bilong sori. Em i tingting planti na em i no moa
smat long mekim wok bilong em.
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28 Orait Bikpela i tokim profet Elaija olsem,

29“Nau Ahapidaunim em yet long ai bilong mi.
Yu lukim dispela pasin bilong en, o nogat? Em
1 mekim dispela pasin, olsem na bai mi no ken
mekim save long lain bilong en long taim em i stap
yet. Nogat. Mi bai bagarapim lain bilong en long
taim pikinini man bilong en i kamap king.”

Stori bilong profet Mikaia

(Sapta 22)

22
Profet Mikaia i tok bai Ahap i dai
(2 Stori 18.2-27)

1Israel na Siria i no moa pait na i sindaun gut
inap long tupela yia.

2 Na long namba 3 yia, Jehosafat, king bilong
Juda, i go lukim King Ahap bilong Israel.

3 Na Ahap i tokim ol ofisa bilong Israel olsem,
“Yupela i save, taun Ramot long distrik Gileat em
1 taun bilong yumi, tasol ol Siria i bin kisim. Na
bilong wanem yumi no mekim wanpela samting
bilong kisim bek dispela taun long han bilong king
bilong Siria?”

4Na Ahap i tokim Jehosafat olsem, “Mi laik i go
pait bilong kisim bek taun Ramot. Yu inap kam
wantaim mi, o nogat?” Na Jehosafat i bekim tok
olsem, “Miredi tasol long bihainim laik bilong yu.
Na ol soldia na ol hos bilong mi i redi tasol long
helpim yu.

> Tasol pastaim yumi mas painimaut laik bilong
Bikpela long dispela samting yumi laik mekim.”
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6 Orait na Ahap i singautim ol profet i kam. I
gat samting olsem 400 profet i kamap na Ahap i
askim ol olsem, “Inap long mi go pait long kisim
bek taun Ramot, o nogat?” Na olibekim tok olsem,
“I orait, yu ken i go. Bikpela bai i helpim yu na bai
yu winim ol.”

7 Tasol Jehosafat i askim Ahap olsem, “I gat
narapela profet bilong Bikpela i stap, o nogat?
Sapos i gat, yumi mas askim em long painimaut
long laik bilong Bikpela.”

8 Na Ahap i tokim em olsem, “I gat wanpela
profet i stap, nem bilong en Mikaia, pikinini man
bilong Imla. Tasol mi no save laikim tru dispela
man, long wanem, em i no save mekim wanpela
gutpela tok profet long mi. Oltaim em i save tok
long samting nogut i mas kamap long mi.” Tasol
Jehosafat i tokim em, ‘Yu no ken mekim kain tok

olsem.” _ o _
9 Orait na King Ahap i singautim wanpela ofisa

bilong en i kam na i tokim em olsem, “Yu go kwik
na bringim Mikaia, pikinini bilong Imla, i kam
long mi.”

10King Ahap wantaim King Jehosafatibilaslong
klos king na tupela i sindaun 1 stap long sia king
bilong ol. Ol i bin putim sia king bilong tupela
ausait long bikpela dua bilong banis bilong taun
Samaria, long wanpela stretpela hap graun we ol
man i save rausim ol bun samting bilong wit na
kisim kaikai bilong en. Na ol profet i wok long
autim tok profet klostu long tupela king.

11 Sedekaia, pikinini man bilong Kenana, em i
wanpela bilong ol dispela 400 profet. Em i bin
kisim hap ain na wokim samting olsem kom bi-
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long bulmakau. Nanau emiputimlong het bilong
en na i kam na tokim Ahap olsem, “Bikpela i tok,
bai yu pait long ol Siria na winim ol. I olsem yu
sutim ol long dispela kom i go i go inap long yu
pinisim ol tru.”

12Na ol arapela profet tu i mekim wankain tok.
Ol i tok olsem, “Yu go pait long Ramot, na tru
tumas bai yu kisim taun. Bikpela bai i helpim yu
na bai yu winim ol.”

13 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i go bilong
kisim Mikaia, em i bringim Mikaia i kam. Na
taim tupela ino kamap yet long king, ofisa i tokim
Mikaia olsem, “Olgeta profet i tok, king baiiwinim
pait. Olsem na yu tu yu mas mekim wankain pasin
na givim gutpela tok long king.”

14 Tasol Mikaia i tokim ofisa olsem, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru long yu,
wanem tok Bikpela i givim mi, em tasol bai mi
autim.”

15 Taim Mikaia i go kamap long King Ahap, orait
king i askim em olsem, “Mikaia, inap long mipela
i go pait long kisim bek taun Ramot, o nogat?” Na
Mikaia i laik tok bilas long king na i tok olsem, “I
orait, yu go pait, na tru tumas bai yu kisim taun.
Bikpela bai i helpim yu na bai yu winim ol.”

16 Tasol Ahap i tokim em, “Maski long giaman.
Oltaim mi save tokim yu long autim tok tru tasol
long nem bilong Bikpela. Wanem taim bai yu

harim tok?” o ] )
17 Orait na Mikaia i tokim Ahap olsem, “Mi

lukim pinis ol ami bilong Israel i stap nabaut long

22:14: Nam 22.18,24.13,1Kin 18.10  22:17: Nam 27.17, Mt 9.36,
Mk 6.34
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olmaunten olsem ol sipsipino gatwasman. Nami
harim Bikpelaitok, dispela olmanino gathetman
bilong ol. Ol i ken lusim pait na i go bek long ples
bilong ol na i stap gut.”

18 King Ahap i harim dispela tok na em i tokim
King Jehosafat olsem, “Em nau, mi tokim yu pinis.
Dispela profet i no save mekim gutpela tok long
mi. Oltaim em i save tok long samting nogut tasol
imas kamap long mi.”

19 Tasol Mikaia i skruim tok olsem, “Orait nau
mi laik yu putim yau gut, na bai mi tokim yu long
ol samting Bikpela i bin soim mi. Mi bin lukim
Bikpela i sindaun long sia king bilong en long
heven, na olgeta ensel i sanap klostu long en.

20Na Bikpelaiaskim ol olsem, ‘Husat baii trikim
Ahap nabaiemigolong Ramot naidailong pait?’
Na olwan wan enseliautim tingting bilong ollong
Bikpela.

210limekim olsem i stap na wanpela spirit i go
klostu long Bikpela na i tok olsem, ‘Mi bai go na
trikim em.’

22 Na Bikpela i askim em, ‘Bai yu trikim Ahap
olsem wanem?’ Orait spirititokim Bikpela olsem,
‘Bai mi go na mekim ol profet bilong Ahap i gi-
amanim em. Na Bikpela i tokim dispela spirit
olsem, ‘Yu ken i go na trikim em, na bai em i
bilipim tok bilong yu.””

23Na Mikaiaitokstretlong Ahap olsem, ‘Bikpela
1 laik bai yu mas bagarap, olsem na em i salim
dispela spirit i kam na i mekim olgeta dispela
profet bilong yu i trikim yu pinis.” ”

22:19: Jop 1.6, Ais 6.1 22:22: Het 9.23,1 Sml 16.14, 18.10
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24 Profet Sedekaia, pikinini bilong Kenana, i
harim Mikaiaiautim dispela toklong Ahap, naem
1 go klostu long Mikaia na solapim wasket bilong
en, naitok, “Spirit bilong Bikpela ilusim mi olsem
wanem na i go long yu na givim dispela tok long
yu?”

25Na Mikaia i bekim tok bilong Sedekaia olsem,
“Bihain bai ol birua i kam winim yumi Israel na
baiyuyetiranaweigo haitinsaitlong rum bilong
wanpela haus. Na long dispela taim tasol bai yu
save, Bikpela yet i givim dispela tok long mi na mi
bin autim.”

26 Orait King Ahap i tokim wanpela ofisa bilong
en olsem, “Holimpas Mikaia na kisim em i go
long Emon, namba wan kiap bilong taun, na long
pikinini bilong mi, Joas.

27 Na yu mas givim dispela tok bilong mi long
tupela, ‘Mi laik yutupela i mas putim dispela man
long rum gat. Na givim em liklik bret na wara
tasol, inap long pait i pinis na mi kam bek.” ”

28 Na Mikaia i tokim Ahap gen olsem, “Sapos
yu no painim bagarap na yu kam bek, orait ating
Bikpela i no bin givim dispela tok long mi.” Na
Mikaia i tok moa olsem, “Yupela olgeta lain man-
meri, harim gut dispela tok.”

Ahapigo pait
(2 Stori 18.28-34)
29 QOrait bihain Ahap, king bilong Israel, na Je-
hosafat, king bilong Juda, i kisim ol soldia na i
go bilong pait long ol Siria long taun Ramot long

distrik Gileat. o
30 Pait i no kirap yet, na Ahap i tokim Jehosafat

olsem, “Long taim yumi go long pait, bai mi
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senisim klos king na putim arapela klos, bai ol
biruainokenluksavelong mi. Tasol yumas putim
bilas bilong king.” Olsem na King Ahap i putim
arapela klos na tupela i go long pait.

31 Na long dispela taim tasol, king bilong Siria
1 singautim ol 32 kepten bilong ol soldia i save
sanap long karis na pait na i tokim ol olsem,
“Yupela i mas pait long king bilong Israel tasol, na
yupela i no ken pait long ol arapela man.”

32 Na long taim ol i pait, ol dispela kepten i
lukim King Jehosafat na ol i ting em i King Ahap
bilong Israel. Na ol i go bilong pait long em, tasol
Jehosafat i singaut strong,

33na ol i save olsem, em i no king bilong Israel.
Olsem na olilusim em.

340l soldiaiwoklong pait yet na wanpela soldia
bilong Siria i taitim banara na sutim spia i go long
hap bilong ol Israel. Na spia i kisim Ahap long
wanpela hap bilong bodi klos pait i no haitim gut
skin bilong en. Na Ahap i tokim draiva bilong
karis bilong en olsem, “Mi bagarap pinis. Tanim
karis kwik na lusim ples bilong pait.” 35 Tasol ol
soldia bilong Siria na Israel i pait strong moa, na
Ahap i no inap lusim ples bilong pait. Em i stap
long karis tasol, na ol soldia bilong en i wok long
holim em. Na em i lukluk i go long ol Siria. Na
blut bilong Ahap i wok long kapsait i go daun na
i karamapim plua bilong karis bilong en. Na em i
stap olsem i go inap long apinun tru, na em i dai.

36 Klostu san i laik i go daun, orait ol soldia
bilong Israel na Judaisingaut olsem, “Yumi olgeta
i mas i go bek long kantri bilong yumi na long ol
ples bilong yumi.”
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37 King Ahap i dai pinis, orait ol i kisim bodi
bilong en i go long Samaria na ol i planim long
matmat.

38 Na ol i wasim karis bilong en long liklik raun-

wara long Samaria. Na ol dok i kam dringim blut
bilong en, na ol pamukmeri i waswas long dispela
wara i gat blut bilong Ahap. Na dispela i inapim
tru tok Bikpela i bin autim.

39 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Ahap i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long dispela haus em i bin wokim na
bilasim long tit bilong elefan, na tu em i stori long
wok em i bin mekim bilong strongim banis bilong
ol taun.

40 Ahap i dai pinis, orait ol i planim bodi bilong
em, na pikinini man bilong en, Ahasia, i kisim ples
bilong em na i kamap king.

Jehosafat i kamap king bilong Juda
(2 Stori20.31-21.1)

41 Long namba 4 yia bilong Ahap i stap king
bilong Israel, Jehosafat, pikinini man bilong Asa,
i kamap king bilong Juda.

42 Jehosafat i gat 35 krismas long taim em i
kamap king, na emistap king long Jerusalem inap
25 yia. Mama bhilong Jehosafat, em Asuba, pikinini
bilong Silhi.

43 Jehosafat i bihainim gut olgeta pasin bilong
papa bilong en, Asa, na em i mekim ol gutpela na
stretpela pasin long ai bilong Bikpela. Tasol wan-
pela samting em ino mekim, emino bagarapim ol
dispela ples bilong lotuim ol giaman god. Olsem
na ol manmeri i wok yet long mekim ol ofa na



1 KING 22:44 CXxXii 1 KING 22:50

kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel long ol dispela ples.

44 Long taim Jehosafat i stap king, kantri Israel
na Juda i no moa pait. Nogat. Jehosafat i sekan
wantaim king bilong Israel na ol i stap gut wan-
taim.

45 01 stori bilong olgeta arapela samting King
Jehosafat i bin mekim, i stap long dispela buk ol
1 kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin
mekim, na long ol pait em i bin mekim long ol
arapela kantri.

46 Bipo Asa, papa bilong Jehosafat, i bin rausim
ol man i gat wok bilong mekim pasin pamuk long
ol ples bilong lotuim ol giaman god. Tasol sampela
istap yet, na Jehosafat i pinisim ol olgeta.

47 Long dispela taim kantri Idom i no gat king.
King bilong Juda tasol i save makim man bilong
bosim ol Idom.

48 King Jehosafat i tok, na ol wokman i wokim
ol bikpela sip bilong i go long kantri Ofir na kisim
gol. Tasol olinoi go, long wanem, ol dispela sip i
bagarap klostu long taun Esiongeber.

49 Na bihain, Ahasia, king bilong Israel, i harim
tok olsem ol sip bilong Jehosafatibagarap, naemi
tokim Jehosafat olsem, “Sapos yu laik salim ol sip
1 go gen, orait mi ken larim ol boskru bilong mi i
go wantaim ol boskru bilong yu.” Tasol Jehosafat
ino laik.

50 Bihain Jehosafat i dai na ol i planim em long
ples matmat bilong ol tumbuna bilong en long
Taun Bilong Devit. Na Jehoram, pikinini man
bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap king.
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Ahasia i kamap king bilong Israel
>1Longnamba 17 yiabilong Jehosafatistap king
bilong Juda, Ahasia, pikinini man bilong Ahap, i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap tupela yia.

52 Em i bihainim ol pasin nogut bilong papa
na mama bilong en, na bilong Jeroboam, pikinini
bilong Nebat, em dispela king i bin pulim ol Israel
long mekim sin. Ahasia i mekim sin long ai bilong
Bikpela

53 na em i lotuim giaman god Bal. Na long
dispela pasin em i mekim God, Bikpela bilong
Israel, i belhat long en, olsem Bikpela i bin belhat
long Ahap, papa bilong en.
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